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რევაზ მიშველაძე

ბოდიშს ქე გიხდით, ბატონო რეზო, ამ
კვირა დღეს რო შეგაწუხეთ, მარა თქვენს
იქით გზა არ გვაქვს და თქვენ და ოტია
თუ გვიშველით, თვარა კაცი არაა აქანა
ჩვენი პატრონიო.

მეუბნება ქალაქის მერი. პატარა ტანის,
მკვირცხლი ბოვში. არ იყო სხვათა შორის
გლახა ბიჭი, მარა მერე ბოთლზე დაჯ-
დომობიის თამაში დეიწყო და დოუსვეს
ღარი. ქე გეცოდინება შენც.

ბიჭოს, რა გოუჭირდათ ამნაირი ამგენს
ჩემი და ოტიას საშველად რო გოუხდათ
საქმე. არ მატყუებდენ რაცხას, არ მიხი-
მანონ რამე–მეთქი, ჩემთვის გევიფიქრე.

სააკაშვილი გელათში დავით აღმაშე-
ნებლის საფლავთან ფიცის დადებას აპი-
რებს და სადღეგრძელო უნდა უთხრათ
შენ და ოტიამო.

როდის აპირებს–მეთქი, ვკითხე ისე,
დროის მოსაგებად, თვარა რა მნიშვნე-
ლობა ჰქონდა.

ზეგო, სამშაბათს, ოთხ საათზეო.
მოვასწრებთ მერე–მეთქი?
ეს შეკითხვა ნამეტანი სულელურად

ჩათვალა და არაფერი მიპასუხა. სხვათა
შორის არც მე მიმაჩნია ჩემს შეკითხვებს
შორის უკეთეს შეკითხვად.

შენ უნდა წამყვე ხვალ წყალტუბოში
ოტიასთან. მე არ მიცნობს და ვაი თუ,
უარი მითხრასო.

გამომიარა მეორე დღეს და წევედით
ოტიასთან.

შოფერს მანქანა ქვევით გავაჩერები-
ნეთ.

ბოხოია კუდის ქიცინით შემოგვეგება.
ვიძახეთ, ვიძახეთ, მარა არავინ გაგვა-

გონა.
შევიდეთ, ალბათ უკანა ოთახში მუ-

შაობს–მეთქი.

ავწიე დაწნული მავთულის რგოლი თუ
არა, ამოტრიალდა ჭიშკარი.

აგვაცილა ბოხოიამ კიბეზე.
ოტია! – გავძახე აივნის მიღმა პატარა

ოთახს.
რა გაყვირებს? – ტალავერის ფართო

ფოთლებიდან თავი გამოყო მასპინძელ-
მა.

ხელში სასხლავი უჭირავს, თავზე – სვა-
ნური ქუდი, ბოლო ღილკილომდე შეკრუ-

ლი ახალუხი აცვია. პირში ორმტკავლიანი
მუნდშტუკი. ერთი სიტყვით ჩვეულებრივ
ფორმაშია. ეჭვი არ არის, თავიდანვე გვი-
ყურებდა.

ჩემს მომყოლს, ცოტა არ იყოს, მწყრა-
ლად შეხედა.

გაიცანი ოტია, ჩვენი ქალაქის მერია.
რომელი ქალაქის? – ცერად გახედა.
ქუთაისის.
აპა, ქე მოსულა განკითხვის ადგილზე.
რატომ, ბატონო ოტია? – ღიმილით

ჰკითხა მერმა.
შენ თვითონ არ იცი, ვითომ რატომ?

რეზო რო არ მოყოლოდი, არ ამოუშვებდი
ამ კიბეზე.

რა დავაშავე ასეთი, ბატონო ოტია, –
კიდევ ჰქონდა მისხალი იმედი მერს, რომ
ოტია ეხუმრებოდა.

გამაგებინე ერთი, მერი ხარ თუ რაცხა
ხარ, საით მიგყავთ, ბიჭო, თქვენ ე, ჩემი
ქვეყანა. რავა დაანგრიეთ, რავა მოსპეთ
ყველაფერი. ნიკო ლორთქიფანიძე რო
წერს, იყიდება საქართველოო, ეს ამბავი
მონაგონია თქვენთან. იყიდება კი არა, გა-
იყიდა ყველაფერი.

მაგაზე სხვა დროს ვილაპარაკოთ, ახლა
საქმეზე ვართ მოსული, ოტია, შენთან,
რომ არ ჩავრეულიყავი, არ შეიძლებოდა.

ამაზე მეტი საქმე რაია, – ოტიამ მუნდ-
შტუკი საფერფლეს გარდიგარდმო ჩამო-
ადო.

ხვალ სააკაშვილს უნდა შევხვდეთ.
აქანა არ შემეიყვანო, თვარა გადავხტე-

ბი ფანჯრიდან, – შევატყვე არ ხუმრობდა.

რასაა რო დაშლიგინობს ზევით–ქვე-
ვით. ერთხელ შევხვდი მე მაგას საღო-
რიის ტყეში. დოუწიე პატარა ფითილს,
მიშაია, მე ვუთხარი. ხო შეგრჩა პარლა-
მენტში კეტით შევარდნა. ახლა ცოტა
დამშვიდდი, გადარეულები მე არ მაკლია
საქართველოში–მეთქი.

რა გიპასუხათ? – მერმა ჰკითხა.
რა უნდა ეპასუხა, იცინის, მისებურად,

ჭიხვინ–ჭიხვინით.

ბატონო ოტია, ხვალ გელათში დავით
აღმაშენებლის საფლავზე ფიცს დადებს
სააკაშვილი, რომ წაღმა წაიყვანს სა-
ქართველოს, – ინიციატივა აიღო ხელში
მერმა.

კი მარა, რომელს მოგივიდა თავში ამნა-
ირი სისულელე, თქვენ ხვარ გადეირიეთ,
რამდენი ახალგამომცხვარ უფროსს
მოეხუშტურება, დავით აღმაშენებელი
უნდა აწუხოთ? – ოტიამ ჯერ მერს შეხე-
და, მერე მე.

თვითონ დოუჩემებია, ასე უნდა ვქნაო
და მაგ საქმეზე მევედით შენთან, – ჩემი
გაბზარული ხმა მევე გამიკვირდა.

მერე მე რომელი დავით მეფის მდივან–
ბეგი ვარ? – ოტიამ მუნდშტუკი გააფუ-
ილა და ბოლს თვალი ააყოლა.

მე და შენ კვერი უნდა დავუკრათ ამ
ფიცს ხვალ, ოტია.

რა კვერი?
ყანწით პრეზიდენტის სადღეგრძელო

უნდა დალიოთ შენ და რეზომ, ბატონო
ოტია, ა, ესაა სულ, – როგორც იქნა ამო-
ღერღა მერმა.

მძიმე და უხერხული სიჩუმე ჩამოწვა.
ოტიამ „დევის მუნდშტუკს” დამწვარი

სიგარეტი მიაცილა, ახალუხის ჯიბიდან
სხვა ამოიღო და როცა კარგად მოარგო,
ასანთით მოუკიდა.

რაცხა ცოდვაში მხვევთ თქვენ ჩემი
ერის წინაშე, გაამართლებს. მერე მიშაია?
გჯერათ თქვენ?

დასტური ჩემს თავზე ვერ ევიღე და
მერს შევხედე.

გაამართლებს, ბატონო ოტია, გაამარ-
თლებს, ჩვენ რომ გვიღალატოს, დავით
აღმაშენებელს არ უღალატებს, – მთლად
ასპროცენტიანი დაჯერება არც მერის
ხმაში იგრძნობოდა.

ტყვილა არ დამალოცვიოთ იცოდე,
სირცხვილი არ მაჭამოთ, – მერე მე შემხე-
და – შენ გენდობი, რეზოია, იცოდე, მეტს
არავის.

ეს უკვე თანხმობას ნიშნავდა.
***
სამშაბათს, პირველ საათზე, მერმა

ჩოხა–ახალუხში გამოწყობილები მე და
ოტია გელათის მონასტრის აღმართზე
ჩამოგვსვა. მხარზე დახვეულ ნოხგადებუ-
ლი ორი ბიჭი დაგვანახა, ხელში ორი ყან-
წი შემოგვაჩეჩა და გვითხრა – მეო, პრე-
ზიდენტს ზესტაფონში უნდა დავხვდეო,
ამ ნოხიან ბიჭებს მიყევითო, აღმაშენებ-
ლის საფლავთან ესენი ნოხს გაშლიანო,
თქვენ ყანწებს ღვინით გაგივსებენ და
პრეზიდენტი რომ ფიცს დადებს, ორივემ
თქვენებურად, ერთად არა, ცალ–ცალკე
დალოცეთო.

ჩაჯდა და ზესტაფონისკენ გაგრიალდა.
ჟამური ამინდია.
ჟინჟლავს.
მიუყვებიან აღმართს, მარა როგორც

შევატყვე, ქვევით უფრო მეტი ჩამოდის,
ვიფიქრე ზევით ადის. როდის მოასწრო
ამ ხალხმა მონასტერში ასვლა გამოცა-
ნად დარჩა ჩემთვის.

დევიქანცეთ, მუხლები მეკეცება.
ოტიას გავხედე. ოტია ქეა ყინჩად.
გზაში დაცვამ სამჯერ გაგვისინჯა ცა-

რიელი ყანწები. ერთმა ყანწებს წამახულ
წვერებზე ხელი მოუსვა, მაინც, ყოველ
შემთხვევისათვის. დაცვის ცნობისმოყ-
ვარეობა იქამდე მივიდა, რომ ნოხიც გაგ-
ვაშლევინეს.

შევატყვე, დაცვის გონიერი ბიჭები, რო-
გორც გიჟებს ისე გვიყურებდნენ.

ავაღწიეთ რავარც იქნა. გავშალეთ
ნოხი, გაგვივსეს ღვინით ყანწები და ყელ-
მოღერებულები ვდგავართ პრეზიდენ-
ტის მოლოდინში.

ოტია მიჩვეულია და მე ჩოხაში სული
მეხუთება.

გევიდა ერთი საათი... მეორე...
პრეზიდენტი არ მოდის.
რავარი დასაკავებელია სავსე ყანწი

ორი საათი.
მკლავები ჩამოწყვეტაზე გვაქვს.
ოტია, – ვეუბნები, - დავლიოთ ეს ყან-

წები და რო მოვა, გაგვივსებენ, აბა, რას
იზამენ–მეთქი.

არ ქნა ოტიამ.

დაფიცება 
აღმაშენებლის 
საფლავთან

საქართველოს
მწერალთა
კავშირის
გაზეთი
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- gazafxulis SemobrZaneba yvela
qals axarebs. dedis dRe... qalTa dRe... 
TqvenTvis ki, albaT, gansakuTrebiT 
mniSvnelovania, 1 marti xom Tqveni 
dabadebis dRea. gilocavT.

- didi madloba. me siTbo miyvars,
amitomacaa gazafxulis SemobrZane-
ba CemTvis umniSvnelovanesi. erTxel 
(maSin sruliad axalgazrda viyavi), 
erTi ucnauri qalbatoni gavicani. 
amtkicebda, SemiZlia nebismier adami-
ans vuTxra, vin iyo wina cxovrebaSio. 
mogexseneba, adamiani bunebiT cno-
bismoyvarea, yvelaze metad  ki Tavis 
motyueba xiblavs. hoda, mec vkiTxe, 
aba, me vin viyavi-meTqi. Sen adamiani 
ara, wina cxovrebaSi mercxali iyavi, 
amitomac yvelaze metad Sav-TeTri 
samosi geyvareba, Tbili qveynebi da 
mogzauroba. mercxaliviT sakuTari 
budis, romelsac rudunebiT aageb, 
erTguli iqnebio. ramdenad mjera 
aseTi xilvebis ra mogaxsenoT, magram 
mercxlebisadmi mudam gansakuTrebu-
li siyvaruli mqonda. 

martis Tve CemTvis marTlac mniS-
vnelovania. martSi iyo dabadebu-
li Cemi gamzrdeli bebia, romelsac 
me didi siyvarulis niSnad dedilas 
veZaxdi, martSi arian dabadebuli Cemi 
ZmisSvilebi, luka da elene, martSi 
daibada Cemi SviliSvili cabunia da 
me udidesi madli, bebiobis sixaruli 
marguna. kidev riTaa marti CemTvis 
mniSvnelovani? ukve sami welia qarel-
Si 1 marts poeziis dRe aRiniSneba da me 
mixaria, rom qarTlis am umSvenieres 
raionSi aseTi siyvaruliT xvdebian 
sxvadasxva Taobis poetebs. poezi-
is dRis monawileTa survilia (da am 
survils male werilobiT gadascemen 
premier-ministrsa da kulturis min-
istrs), rom 1 marti axalgazrda poet-
Ta dRed dawesdes. „siWabuke da leqsi 
erTiao“, xom brZanebda gogla. anda 
galaktioni gavixsenoT: „rad uwode-
ben saqarTvelos mgosanTa mxares?“, 
kiTxulobs poeti da kiTxvas Tavadve 
pasuxobs: „exla ki CemTvis naTelia, 
Tu iveriis mcireze mcire ricxo-
brivad patara eri, marad yovelmxriv 
Semortymuli uamrav mteriT, mainc 

gadarCa da gadarCa is, rogorc eri... aq 
poezia iyo misi SemWidroveba“. Semdeg 
ki aseT striqonebs gvTavazobs: „uZ-
veles miwas, uZveles ers, laJvardis 
cis qveS, mZlavri, gmiruli poezia un-
aTebs Tvalebs, warsulisadmi udide-
si madlobis grZnobiT rusTavelisas 

kvlav vaxsenebT saxels brwyinvales“. 
hoda, ra sjobia imas, rom mgosanTa 
mxareSi gvqondes axalgazrda poetTa 
dRec. 

- mgosanTa mxare da rusTaveli ax-
seneT da raoden ucnauric ar unda 
iyos, poeziis qveyanaSi ar aRiniSna 
rusTavelis saiubileo TariRi, 850 
wlisTavi. riT axsniT am gaugonar 
qmedebas?

- arCevnebis cieb-cxeleba hqonda
qveyanas Seyrili da rusTavelisTvis 
ver moicales. arada, nebismieri go-
nieri politikuri jgufi, pozicia 
iqneboda es Tu opozicia, nebismieri 
xelisufleba (didi mgosnis fasi, bo-
lomdec rom ar hqondes gacnobiere-
buli) rusTavelis saxels mainc far-
ad aifarebda gamarjvebisTvis. 

Cveni qveyana evropisken mimaval 
gzas adgas. hoda, evropis karTan 
Raribi naTesaviviT mokrZalebulad 
ki ar unda akakunebdes, aramed daa-
naxos Tanamedrove msoflios, rom 
kulturis renesansi evropaSi Cveni 
qveynidan daiwyo; rom Cven (dRes mo-
daSia qalTa uflebebze saubari) XII 
saukuneSi mefe qali gvyavda; rom pir-

veli elCi qali evropaSi  XIX  sauku-
neSi ki ara, (rogorc amas amayad Tav-
ad aRniSnaven evropelebi), aramed XII 
saukuneSi ukve hyavda saqarTvelos; 
rom swored qarTveli kacis bages 
dascda aseTi striqonebi: „lekvi lo-
misa sworia, Zu iyos, Tunda xvadia“. 
rusTavelma Seqmna qarTveli kacis 
sulieri konstitucia. rusTaveliT 
amay ers Tu rusTavelis saiubileo 
TariRs daaviwyeb, Tavsac aviwyeb, war-
sulsac da momavalsac.

iuneskom ar aRniSna da Cven ra gveqn-
ao, Tavs imarTleben xelisufalni. ras 
hqvia iunesko? Tu qveyanas jaz-fes-
tivalebisa da araerTi arafrismom-
cemi SousTvis milionebi ar enaneba, 
aTasebs ratom ver imetebs sakuTari 
siamayisa da Rirsebis simbolosTvis. 

sul ise rodi Caiara saiubil-
eo welma, israelSi rusTavelis na-
kvalevze delegacia gavagzavneTo, 
brZanes kulturis saministros mes-
veurebma. diax, iyo israelSi deleg-
acia kulturis saministros dafi-

nansebiT, romlis wevrebi, ZiriTadad, 
isev kulturis saministros TanamS-
romlebi iyvnen.

ise rogor unda gZuldes qarTuli 
mwerloba, rom israelSi poetis sai-
ubileo TariRze erTi poetic ki ar 

waiyvano? 
arada, swored Cveni mweralTa ka-

vSiris TaosnobiT, beWduri „vefx-
istyaosnis“ samas wlisTavze ieru-
salimSi, jvris monasterSi CavatareT 

poeziis saRamo, sadac qarTulad da 
ivriTze kiTxulobdnen qarTveli 
da ebraeli mwerlebi „vefxistyaos-
nis“ ukvdav striqonebsa Tu sakuTar 
nawarmoebebs. delegacias amSvenebd-
nen rusTavelis premiis laureati 
mwerlebi da nikoloz baraTaSvilis 
konkursis gamarjvebuli axalgazr-
debi. swored Cveni, mweralTa kavSiris 
TaosnobiT gamovida orenovani qar-
Tul-ebrauli poeziis anTologia da 
es iyo pirveli SemTxveva Tanamedrove 
poeturi nawarmoebebiT or qveyanas 
Soris xidis gadebisa. gasul wels is-
raelSi gamovida revaz miSvelaZis ro-
mani ivriTze, israelis literatur-
isa da xelovnebis Jurnalma mTeli 
nomeri uZRvna Cveni kavSiris wevrebs. 
vfiqrob, mravali mizezi iyo imis, del-
egaciaSi Cveni mwerlebi rom miewviaT, 
magram ra? israelSi rusTavelis dRee-
bze vaxtang kaxiZis xelmZRvanelobiT 
Sesrulda ucxouri klasikuri musika. 
rusTavelis dReebis gareSec, mjera, 
warmatebuli iqneboda nebismier qvey-
anaSi kaxiZis orkestri, magram rus-
Tavels ra? es igivea, Cven saiubileod 
Seqspiris Sedevrebi rom gamogveca da 
zed dagvewera, vuZRvniT rusTavelis 
850 wlisTavso. 

2017 wels TiTqos gamoaswores md-
gomareoba da kalendarSi gaCnda rus-
Tavelis dRe - 15 maisi,

iqamde rusTaveloba SemodgomiT 
aRiniSneboda da mas Rirseulad at-
arebda mesxeTi, saqarTvelos mwer-
alTa kavSirisa da mesxeTis mweralTa 
organizaciis TaosnobiT. axlad dawe-
sebulma dRem ki problemebi Seuqmna 
adgilobriv xelisuflebasa da mwer-
alTa organizacias. upirvelesad 
imitom, rom tradicia dairRva da 
kidev... Semodgoma siuxvis simboloa 
da rusTavelis dRes yvela mesxi, yve-
la ojaxi Tavisi dovlaTiT xvdeboda 
dResaswaulze stumrad Camosulebs.

saxalxo dResaswaulis nacvlad 
15 maiss rabaTis cixeSi 50-mde stu-

mar-maspinZelma mokrZalebulad aRv-
ni SneT rusTaveloba. ratom xdeba es? 
90-iani wlebis Semdeg Cvens qveyanaSi

roca moTminebis
Zafi ileva...

interviu mweralTa kavSiris 
TanaTavmjdomaresTan 

mayvala gonaSvilTan

2 gv.

#3 (262)
15 aprili
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2018

fasi 1 lari

„didkacTa“ 
mosacdelebSi 
CaniSnulebi

***

deda katam quCa gadairbina.
kbilebSi Tagvi uWiravs da knu­

tebisTvis miaqvs.
ra didebuli, aTaswlovani su­

raTia;
 SvilebisTvis mzrunveli deda.
ra uberebeli sikeTea...
magram erTi Tagvs hkiTxe.

***   

gvalvaa kaxeTSi.
aTaswlovan cacxvs foTlebi 

uwyloobisgan SehRunvia, gamagre­
bia, gauxeSebia...

cacxvi aRar Srialebs. adami­
anebs cacxvisTvis irgvliv as­
falti SemousaltavT.

asfaltis artaxebSi suls Ra­
favs daviT aRmaSeneblis mxilve­
li cacxvi.

guli Sewuxebia.
ase mgonia, es ukve cacxvi aRar 

aris, cacxvis Zeglia.

***   

mgoni, meaTasejer vkiTxulob 
„vefxistyaosans“.

ra saswaulia.
rogor ujerebs sityva.
ai, rogor xatavs farsadans 

erTi striqoniT:
„tanad lomi da pirad mze, omad 
               mZle, razmTa mwyobeli“.
mrcxvenia, rom mwerali var.

***  

tornados garda amerikaSi ar­
sebobs ori saSineli grigali - 
irma da maria.

irma da maria caTambjenebs asa­
nTis kolofebiviT aTamaSeben, ok­
eanes avad arweven da gemebs caSi 
isvrian.

mdinareebs kalapots ucvlian 
da uzarmazar xeebs fesvebianad 
Txrian.

...gasakviri is aris, rom amerike­
lebs am ori saSineli urCxulisT­
vis mSvidi da uwyinari  saxelebi 
daurqmeviaT - irma da maria.

***   

qudbednieri mwerali xaro, 
miTxra erTma. saxalxo mwerali 
xar, rusTavelis premiis laure­
ati xar... marTlac rom bednier 
varskvlavze xar dabadebulio.

albaT, ar icoda im keTilma 
kacma, rom pirad cxovrebaSi Ce­
mze ubeduri kaci ar arsebobs. oci 
wlis erTaderTi Svili dameRupa 
rusebTan omSi.

arc mwerlobaSi var didad bed­
nieri. aravize ar dawerila imdeni 
lanZRva-gineba, ramdenic Cemze. 
xolo 1999 wels xelisuflebis 
kritikisaTvis mweralTa kavSiri­
dan gamricxes, 2007 wels ki (maSin 
ukve mweralTa kavSiris xelmZR­
vaneli gaxldiT) Wkuasustma saak­
aSvilma jer 600 mweralTan erTad 
mweralTa sasaxlidan gamogvaZeva, 
xolo sami Tvis Semdeg 307 profe­
sorTan erTad - universitetidan.

ai, ra „bednieri“ var.
waikiTxeT Cemi axali romani 

„wameba“ da naxeT, ra bednieri Sei­

Zleba iyos profesori am gausaZ­
lis epoqaSi.

***    

erTxel levan goTuas uTq­
vams: saocaria, am mtrul gare­
mocvaSi rogor gadavrCiT, an 
rogor SevqmeniT amxela kul­
tura. Crdilokavkasielebis da 
Turqebis saxiT zogjer iseTi 
tomebi gvesxmodnen Tavs, saer­
Tod mwerloba rom arsebobda ar 
icodneno.

axla?
asi studenti rom gaaCero rus­

Tavelze da hkiTxo, vin aris le­
van goTuao, vercerTi ver gipa­
suxebT.

ara da Cems axalgazrdobaSi 
rogor velodiT „gmirTa varamis“  
axal wigns, „miTridates“ dam­
Tavrebas.

ra dagvemarTa?

***  

maRizianebs yoveldRe amindis 
biuros „amayi“ gancxadebani: „dRes 
soxumSi mosalodnelia mcire wvi­
ma elWeqiT. temperatura 20 gra­
dusi, xolo cxinvalSi cvalebadi 
moRrubluloba 17 gradusiT.

visTvis vacxadebT amindis pro­
gnozs?

rusebma da naZirala afsuebma 
da osebma soxumsa da cxinvalSi qa­
rTvelebi aRar datoves...

davijero, qarTvelTa sisx­
lismwovel „Cvens Zmebze“ zrunavs 
amindis biuro?!

iqneb SevardnaZis ybadaRebul 
„Rirseulad dabrunebis“ miTs ve­
bRauWebiT?

***   

2017 wlis 9 noembers jansuR 
Carkviani davkrZaleT.

is iyo, mTawmindaze samglovia­
ro sityvebs vambobdiT, rom mar­
jvena mxares CoCqoli atyda.

oTxma qalma transparantebi aa­
friala da kivili atexa.

mTawmindaze jansuR Carkvianis 
dasaflavebas aprotestebdnen.

darwmunebuli var, es qalebi 
revoluciebis dros zviadis gver­
diT mdgomni mRerodnen jansuRis 
leqss:

Zlivs, Zlivs amodis
mTvare samoTxis,
tyvia mizanSi 
mosaxvedria,
Tavisufleba
TviTon ar modis,
Tavisufleba
lomTa xvedria.
erTxel jansuRma miTxra: am 

leqsSi mewera: „vinc Cven erT­
maneTs ase gagvyara, Tavisufleba 
ar eRirseba“, magram mTavlitma 
miTxra, „Tavisufleba“ nametaniao 
da „satrfosTan Seyra ar eRirse­
ba“ Camawerineso.

jansuRi Tavisufali kaci iyo. 
mapatieT, magram Tqven ar xarT 

Tavisufali, jansuRis mtero qa­
lebo!

Tavisufali rom iyoT, poetis 
Seuracxyofad diliT saxlidan ar 
gamoxvidodiT.

miT umetes im poetisa, xuTi wu­
Tis Semdeg samareSi rom unda Ca­
gvesvenebina da miwa migveyara.

***

2017 wlis 14 noembers amerikis 
mecnierebaTa akademiam gamoacxa­
da msoflios sxvadasxva kvleviTi 
institutebis erTdrouli daskv­
na Sesaxeb imisa, rom Rvinis Tavda­
pirveli samSoblo saqarTveloa 
da es RvTaebrivi sasmeli 8 aTasi 
wlis winaT swored saqarTvelodan 
gavrcelda mTel msoflioSi.

roca vambob, Cven unikaluri, ab­
soluturad umaRlesi kulturis, 
uZvelesi eri varT-meTqi, zogier­
Ti suleli amas vaipatriotobad 
miTvlis.

rogorc qarTul Rvinos da qar­
Tul anbans mianiWa iuneskom kul­

revaz miSvelaZe

1

ქალაქი ზორდენბრაუ განაცრის-
ფერებულ იყო.

ერთი ფერისა გახლდათ შენობე-
ბიც და ასფალტიც, ქუჩაში ნაცრის-
ფერი მოსასხამებით მოსიარულე 
ადამიანებიც, ფოლკსცვაგენებიც 
და ცაც, ტყვიისფერი ღრუბლებით 
დატენილი ცა.

იმ დღეს წვიმა იყო გამოცხადებუ-
ლი, მაგრამ ბრეშტრაუს საათი უკვე 
სამს უჩვენებდა და არა თუ არ წვიმ-
და, არც აპირებდა.

ყველაფერი თვალის დახამხამება-
ში მოხდა.

გერმანელი ბიურგერის ჩვეულებ-
რივ ტანსაცმელში გამოწყობილი 
დაცვის ოთხი თანამშრომელი სა-
ავადმყოფოს კარისქალს გარს შე-
მოეწყო.

კარისქალმა, ფრაუ ჰერტამ, უცხო 
პირები რომ დაინახა, საავადმყო-
ფოში შესვლის ამკრძალავ, კარზე 
აკრულ ქაღალდზე მიუთითა.

დაცვის ოთხი თანამშრომლიდან 
ერთმა, ყველაზე მაღალმა, ფრაუ 
ჰერტას ქართულად შევსებული პი-
რადობის მოწმობა უჩვენა და პა-
სუხს როდი დაელოდა, თანამშრომ-
ლებმა კიბე თვალის დახამხამებაში 
აირბინეს.

თვალის მეორე დახამხამებაში 
დაცვის მარჯვე წევრები უკვე მე-
სამე სართულის №9 პალატასთან 
იდგნენ. 

ფრაუ ჰერტას ისღა დარჩენოდა, 
საიდუმლო ღილაკისთვის თითი და-
ეჭირა.

საავადმყოფოში პანიკა ატყდა.

ერთი საათის შემდეგ საავადმყო-
ფოს მთავარ ექიმთან, თმათეთრა 
კურტ კლაუსთან (იგი დაბადებიდან-
ვე ალბინოსი გახლდათ და ამ უბრა-
ლო მიზეზის გამო, თმა სხეულის 
ყველა ანატომიურ ნაწილზე თეთრი 
ჰქონდა) პოლიციის სპეცსამსახუ-
რის თანამშრომელი შევიდა.

– რა ჰქენით?
კურტ კლაუსს შეშინებული ზებ-

რის ფერი დაჰკრავდა სახეზე.
– ყველაფერი რიგზეა. ჩემმა ბი-

ჭებმა წამში განაიარაღეს.
– ვინ არიან?

– გიჟები არიან ეს ოჯახქორები. 
ჩვენაო, ჩვენი უფროსის ბრძანებას 
ვასრულებთო. მეცხრე პალატაში 
მწოლი ავადმყოფის სიცოცხლეს ვი-
ცავთო.

– კი მაგრამ, არ აუხსენი? აქ დაც-
ვითა და იარაღით თქვენ კი არა, 
კანცლერი ანჟელა მერეკელიც ვერ 
შემოვა–თქო?

– ავუხსენი მაგრამ ესმით?  ჩვე-
ნაო, სხვა არაფერი ვიცითო, უფ-
როსმა ასე გვიბრძანაო.

– რა გვიბრძანაო „უფროსმა?”
– ჩვენი დაცვის ობიექტს ვიღაცა 

მოკვლას უპირებსო.
– ვინ არისო ის „ვიღაცა”, გერმა-

ნელი თუ ქართველი?
– ზუსტად ვიცით, ქართველიაო.
– თუ მოკვლა უნდოდა, ქართველი 

ქართველს საქართველოში ვერ მოკ-
ლავდაო?

– ისინი დაცვის უბრალო წევრები 
არიან და ასე ღრმად ვერ აზროვნე-
ბენ.

– მერე?
– როცა ვუთხარი, ახლა დაგაპა-

ტიმრებთ და ტერორისტებად გა-
გასამართლებთ–მეთქი, ოთხ ხმაში 
ატირდნენ. ჩვენაო, ერთმა ხმამ, 
ტერორიზმს ჩვენს ქვეყანაში თვი-
თონ ვებრძვითო. ჩვენაო, უძველე-
სი კულტურის მქონე ერის შვილები 
ვართო. თუ გნებავთ, გაიკითხეთ, 
ბიბლია მეათე საუკუნეში ვთარგმ-
ნეთო.

– და თქვენც დაიჯერეთ?
– იარაღთან ერთად ორ დღეში 

გერმანიის დატოვების პირობა ჩა-
მოვართვით. ტერორისტები ნამდვი-

ლად არ არიან.
– რაზე შეატყვეთ?
– გავუშვით თუ არა, აგერ, სა-

ავადმყოფოს გვერდზე ლუდის ბარ-
ში შევიდნენ და თითომ ოთხ-ოთხი 
კათხა ლუდი დალია. ტერორისტე-
ბი ლუდს არ სვამენ და განსაკუთ-
რებით, როცა ოპერაციაზე მიდიან, 
ისე... მეთვალყურეობა დაწესებუ-
ლი გვაქვს და მათ ყოველ ნაბიჯს 
ვაკონტროლებთ.

– ვიდეოთვალზეც იწერთ?
– რა თქმა უნდა.
– ოო, ეგ დიდი შეღავათია.

***
ამ ოპერაციას წინ სხვა ოპერაცია 

უძღოდა:
ზორდენბრაუსკენ მიმავალ მგზავ-

რებს თბილისის აეროპორტში თით-
ქმის არ ჩხრეკდნენ.

ბარგს კონვეიერით ტელერენ-
ტგენში გაუშვებდნენ და თვით 
მგზავრს საწკარუნოში გაატარებდ-
ნენ.

ეს იყო და ეს.
მნე ზენონ კამლაძის პირველ გავ-

ლას წკარუნი მოჰყვა.
– ჯიბეში ჯაყვა ხომ არ გაქვთ?
– არა, საიდან?
– ისევ გაიარეთ.
ისევ წკარუნი.
– გასაღებები მაგიდაზე დააწყვეთ 

და გაიარეთ.
ზენონმა ხურდა ფული და გასაღე-

ბები მაგიდაზე დააწყო და გაიარა.
ისევ წკარუნი.
– ქამარი მოიხსენით და ისე გაი-

არეთ.
ქამარი მოიხსნა და შარვალი რომ 

არ ჩავარდნოდა, ხელით ეჭირა.
ისევ წკარუნი.
– სამკერდე ნიშანი მოიხსენით და 

ისე გაიარეთ. 
ცხოველთა დაცვის სამკერდე ნი-

შანი მოიხსნა.
ისევ წკარუნი.
ზენონს სასო წარეკვეთა.
– მობრძანდით აქეთ.
აეროპორტის თანამშრომელმა 

გულდასმით გასინჯა და საფის-
ტონე ჯიბიდან ორსანტიმეტრიანი 
ლურსმანი ამოუღო. ასეთ ლურს-

მანს ძირითადად მეხამლენი იყენე-
ბენ. ნებისმიერ სახარაზო სახელოს-
ნოში რომ შეიხედოთ, დაინახავთ; 
მეხამლეს (ჩვენ რომ სიყვარულით 
საპოჟნიკს ვეძახით) კბილებით რომ 
უჭირავს, სათითაოდ რომ იღებს და 
პატარა ჩაქუჩით ლანჩას აჭედებს.

მებაჟის თანაშემწემ ლურსმა-
ნი ალუმინის თეფშზე დადო და 
მგზავრს წამუყო:

– დამელოდეთ, ფეხი არ მოიცვა-
ლოთ.

ხუთიოდე წუთში ზენონთან ხუთი 
პოლიციელი მივიდა.

– თქვენ დაპატიმრებული ბრძან-
დებით.

– თუ საიდუმლო არ არის, რისთ-
ვის მაპატიმრებთ? – ზენონის კითხ-
ვა სრულიად ბუნებრივი იყო.

– ბრალს ციხეში წაგიყენებენ.
მნე ზენონ კამლაძეს ხელბორკი-

ლი დაადეს და შოთა გამცემლიძის 
სახელობის ციხეში წაიყვანეს.

იმ საღამოსვე ტელეარხმა „რუს-
თავი 3“–მა მსოფლიოს ამცნო:

„დღეს მებაჟეთა სამსახურმა 
გარემოს დაცვის პოლიციასთან 
ერთად საქართველოს დიდი უბე-
დურება ააცილა: ოპერატიული ორ-
განოების შეთანხმებული მოქმედე-
ბის შედეგად დაპატიმრებული იქნა 
მოქალაქე ზენონ კამლაძე, რომე-
ლიც გერმანიაში მიფრინავდა მტკი-
ცე, საიდუმლო გადაწყვეტილებით 
მოეკლა ზორდენბრაუს საავადმყო-
ფოში სამკურნალოდ მყოფი შიოლა 
ბაგრატიონი. დამნაშავე განეიტ-
რალებული და დაპატიმრებულია, 
ამოღებულია ნივთმტკიცება: ერთი 
ეგზემპლარი ლურსმანი, ორი სან-
ტიმეტრი სიგრძის და 0,5 მილიმეტ-
რი სისქისა”.

„ობიექტური და მოუსყიდველი” 
ტელევიზიის ამ განცხადებას პა-
ტატვრანი არაობიექტური და ადვი-
ლადმოსასყიდი ელექტრონული მე-
დიის მხრიდან დიდი გამოხმაურება 
მოჰყვა. ჟურნალისტებმა, რამდენა-
დაც შეძლეს, შემოქმედებითად გა-
ნავითარეს ეს სიუჟეტი.

ერთნი ამბობდნენ, დამნაშავემ 
პატრულს აეროპორტშივე სროლა 
აუტეხაო;

მეორენი ამბობდნენ, ზენონ კამ-
ლაძე გამოცვლილი სახელით და 
გვარით ზორდენბრაუს საავადმ-
ყოფოში ექიმის ხალათით შეიპარა, 
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1 gv.

proza, poezia

turuli memkvidreobis msoflio 
statusi, ise unda mianiWos es sapa­
tio tituli qarTul simReras da 
qarTul mwerlobas.

Tanac dauyovnebliv.

***  

trabaxSi ar CamomarTvaT da 
Cems mokrZalebul Semoqmedebaze 
14 wignia dawerili. yvela avtors 
uRrmes madlobas movaxseneb, ma­
gram gansakuTrebiT miyvars Salva 
aminaSvilis 2003 wels gamocemuli 
wigni.

batoni Salva, algeTispireli 
glexi, sofel jorjiaSvilSi cx­
ovrobda. profesionali litera­
tori ar aris da yovel Cems nove­
las umatebs Tavis Tavgadasavals.

amas ise alalad da bunebrivad 
akeTebs xolme, rom kiTxvis dros 
xan vicini da xan cremli mereva.

ai, namdvili mkiTxveli. 

 
***   

warsul saukuneebTan Sedare­
biT msoflio bevrad gajansaRdao, 
sadRac amovikiTxe.

marTlac da, dRevandeli sa­
medicino gadasaxedidan ra iolad 
mosarCenma avadmyofobebma imsx­
verples didi adamianebi: 33 wlis 
aleqsandre makedoneli faRaraT­
ma imsxverpla, napoleons kuWis 
wyluli stanjavda, hiugo buasil­
ma imsxverpla, Tamar mefe „umniS­
vnelo“ qalurma avadmyofobam, 
daviT aRmaSenebeli filtvebis 
daCrdilvam...

rusTaveli? iqneb wnevam auwia 
moxucs da erTi abi„kaptoprili“ 
sakmarisi iyo mis gadasarCenad?

bedis ironiaa, aba ra aris.

***   

me, albaT, ise Caval saflavSi, 
rom qarTveli mwerlebisTvis mix­
eil saakaSvilis mier warTmeuli 
kuTvnili sasaxlis dabrunebas 
ver moveswrebi. sasaxlis, romel­
ic sarajiSvilma da xoStariam gvi­
anderZes.

xom icis RmerTma, rom me Seno­
bis dasabruneblad brZola-qiC­
maCi ar damiklia, magram mweral­
TmoZule xelisuflebasTan veras 
gavxdi.

***   

qarTveli mkiTxveli yovelTvis 
gamoirCeoda maRali gemovnebiT 
da madloba RmerTs, rom rac ka­
lams movkide xeli, misi yuradReba 
ar momklebia.

Tumca Cems mkiTxvelebSi „tye­
malze mjdaric“ gamoeria.

25 Tebervals (2018 w.) viRac 
sulelma damireka; ras erCodi ero­
si manjgalaZeso. davibeni. mindoda 
meTqva, Cemi novela „erosi da part­
biuro“ erosis gamosaqomageblad 
da gasaxseneblad davwere. novel­
aSi gakritikebulia „partbiuro“ 
da naCvenebia, didi msaxiobi rogor 
dascinis raikomis instruqtors 
da saerTod „partiul muSao­
bas-meTqi“. erosi Cemi usayvarlesi 
megobari iyo, Sen ki novela ver gagi­
gia-meTqi, magram vin gacala.

  

     poetis alegoria

akilam mipova akvanSi mZinare,

mgel mamas vZuldi da uarmyo, gamriya,

tropikul tyeebSi SiSvelma viare

da mere Semmosa balum da bagiram. 

me vcxovrob junglebSi, Cems saukuneSi

msoflio veluri Serhanis msgavsia,

damsdevs da brZolebSi, lirikul omebSi,

dacema axali adgomis fasia.

mTvareze SevniSne mzis nafexurebi,

zRva TiTqos miwaze mosuli zecaa,

junglebSi jambazsac ver gaexumrebi,

rameTu simarTle sicruis dedaa.

viZineb xis mklavze, foTlebi maTboben,

msoflio kas msgavsad gvelia cbieri,

akrZalul nayofze miTebi amboben,

datova evamo adami mSieri.

mzes aswrebs adgomas laSqari spiloTa,

xorTumiT sabrZolo yiJinas dascemen,

Ramea da vuZleb dacinvas weroTa

maRlidan niskartiT dires rom eZeben.

ucxoplanetels mamsgavsebs Serhani,

yanCebma gamarTes wvimaSi aRlumi,

cdiloben wamarTvan adamis merani,

radganac ara maqvs eSvi an xorTumi.

kvira dRiT isvenebs sicocxlis Semqmneli,

amitom odisevss ubrZane sqeltuCa,

imReros, lxinia dRes Wiris Semcvleli,

RmerT persevs hadesi Tu ar SeeurCa.

qalwul afrodites sicocxle vaCuqoT,

vimReroT erato an poligimnia,

balu, mdinaris ukuRma gavcuroT,

zogisTvis bodvaa, rac CvenTvis himnia.

aiets sawmisi mopares berZnebma,

medeam Ralati arCia samSoblos,

mec Sors gamitaces SimpazTa xelebma,

mcire kacs ki unda msoflio Caylapos.

erT wreze ataros da erqvas planeta,

kosmosis Tvalidan advilad samarTi,

aTenis samosi moargos ra kreta,

xolo realurad ewodos jalaTi. 

varskvlavi SeniSna zecaze herodem,

mwignobarT ubrZana daxocva Cvilebis,

raxeli Cemzedac itirebs, gjerodes

Tu maimunisgan balu ar miSvelis. 

ruseTi - Serhani, ka - osmaleTia,

mefe maimunTa ki - arabebi,

mumli muxasaviT mec Semomesia,

sadaa cxra Zma da is aragvelebi. 

mterma moitaca algeTis lekvebi,

ca - gorgaslianebi xviCa da goCa,

ra ganZze gavcvalo es vazi, es mTebi,

vis mivce saTelad qarTuli es Coxa.

ioma daviTma, aiRo Tbilisi,

da oTxaswliani Camoxsna uReli,

miSvela bagiram, mec ganvTavisufldi,

davtove junglebi da wuTisofeli.

dRes daTvur Zilzea moflio jvarcmuli,

zamTari ar kmara, zafxulSic iZinebs,

sulSi maqvs gipnozis fesvebi qarTuli

da gulSic legenda qarTlosis gizgizebs.

me vcxovrob junglebSi, Semarqves maugli,

mSoblebis dakargvam maqcia tyis Svilad,

xandaxan verTobi, rogor vTqva augi,

bunebam rodesac maWama, miSvila.

              undobloba

maqvs suli naqiravebi,

wera arasdros mbezrdeba.

damsdeven naZiralebi

da mec eSvebi mezrdeba.

vuCivi xSirad daTvur Zils,

nacarqeqiebs vamtyuneb,

davSordi taZars Zilis win,

locvasac aRar vabodeb.

mze ar Cans, Crdili damyveba,

rqebi gamosdis ormxrivi,

aqeT sikeTe daZvreba,

iq siborote orpiri.

sadaa Cemi mizani,

sad daikarga naTesi.

ylortebi ar Cans mziani

da arc is Zveli ankesi.

me aRaravis vendobi,

garda sakuTar Tavisa,

cxovrebas CemiT vecnobi,

Sors yvela binZur Tvalisa.

magram amtkivda marcxnidan,

axloblis da mtris Wriloba,

ver gamovdivar marcxnidan

da arc mWirs Tavdaxriloba.

            saxlis Secvla

mombezrda sityvebis SerCeva,

kiserze daRi memCneva,

xan mgudavs xalxis SemCneva,

xanac Tambaqos SeCveva. 

vtoveb am saxlsac, gavdivar,

Rrma Caxveleba mimyveba,

me Cemi Tavis bargi var,

mZime wertilis migneba.
      

  giorgi lekveiSvili

gza farTo             Cemi ocneba

Warbobs amindebis depresia,

Senc ki SemogiCndnen Zunw mkavebSi,

CemTvis Seni dardic alersia,

landad areklili lurj TvalebSi.

gulze naoWebad mexvevian,

siyvaruls naCvevi mimikebi,

vfiqrob, arasodes daWknebian,

cis qveS imdenia gvirilebi.

sawols mogiqsov da gadavxurav

akvans bavSvebisTvis lianebiT,

mere okeanes gadavcurav

xeliT da ara ialqnebiT.

mzis da dedamiwis sadRac Sua,

vmReri mTvaris msgavsad areuli,

fiqrma realoba Seityua:

Sen Cems ocnebad xar arCeuli! 

            Zmoba

erTi Zma mzeSi gavides,

meore CrdilSi datovos ?

jobia tyeSi daibnes,

SemTxveviT daTvma datoros.

erTi Zma ixveWs simdidres,

sxva Zmebi WirSi cviodes?

jobia Sexvde simZimes

zamTris da Zlier ciodes.

erTi Zma garbis brZolidan,

sxva Zmebi Rvrian sisxls da ofls?

an daakeli Zmobidan,

an is daaklda monayols.
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bagrat badidi

poezia

***   

maxsovs sadguri koxtad nagebi,
matareblebi, liandagebi.
orTqlis manqana, es rkinis cxeni,
Semodioda sadgurSi qSeniT.
miawivlebda cas gamwarebiT
da gamorbodnen misken mgzavrebi.
bavSvs misi qSena SiSiT mavsebda
da is mimaCnda cocxal arsebad.
aris CoCqoli, aris qaqani
da gaivseba xalxiT baqani.
mere sadguris Camohkravs zari,
awrialebda uecrad mgzavri.
gavdivarT ukve...lodini morCa,
matarebeli Sordeba baqans...
xolo sadguri Soridan moCans,
rogorc wertili an Savi laqa.
aris mgzavroba zogisTvis Cveva,
xolo zogisTvis Relvis sagani,
matarebeli gvirabSi Seva
da carieli rCeba baqani
da caze, rogorc gamyofi zoli,
miiklakneba orTqmavlis boli.

***  

aq, am qalaqSi ubinao poeti dadis,
esalmebian da aravis ara aqvs dardi, -
rom am qalaqSi ubinao poeti dadis.
is quCaSia darCenili, ara aqvs bina,
erTi dakarga da meore ver SeiZina...
radgan ar hqonda sadme baRSi oqro 

Cafluli,
bina gayida (samkurnalod dasWirda 

fuli).
da ase midis misi dro da misi saaTi,
Tqven exumrebiT? - ukve gaxda 

samocdaaTis.
daexeteba aRma-daRma gzebiT uvaliT,
umisamarTo da CitiviT Tavisufali.
...mola nasredins uTxres Turme: 

„iCqare, molav,
molav, Sens saxlSi Separulan Turme 

qurdebi,
miuswreb qurdebs, saxlSi droze Tu 

dabrundebi!“
da moismina es ambavi molam iolad...
mola siciliT iWaWeba (kargi kacia):
„drois dakargva am saqmisTvis albaT 

ar Rirda,

ras waiReben is qurdebi Cemi 
saxlidan,

roca raca maqvs, megobrebo, zedve 
macvia“.

me binac ar maqvs, molas bina mainc 
hqonia,

erbo erboa, Zvirfasebo, qoni qonia.

gzadagza nafiqri

*** 

Tu ver ivargebs durgali,
etyvian: ar gaqvs cenzio,
arc Rvinoa da arc wyali,
poeti upretenzio.

***   

ara var „c“ nawilaki,
kalami Cemi cxenia,
arasdros arc erT poetTan
Tavi ar Semircxvenia.

mawuxebs dardi ulevi
baxvas, bikentis, farnasi...
aq aris Cemi samSoblo,
aq aris Cemi parnasi.

***   

Tumca mec mxiblavs is marSi,
ara maqvs patefoni,
wuxel vixile sizmarSi
didubis panTeoni.

***  

vxedav ezos koxtad movlils,
dgas taZari sveticxovlis,
locvasaviT caSi adis...
mipyrobs gancda sidiadis.

Cems ganwyobas ver agiwer,
dgas haerSi suni maWris,
TiTqos me var arsakiZe
da marjvenas viRac maWris.

***   

„samocdaaTi wlis poeti 

quCaSi midis“.

            galaktion tabiZe

samocdaaTi wlis poeti quCaSi midis,
xalxs esalmeba... mSvenieri aris 

amindi.
ar icis xalxma, dRes rom gaxda 

samocdaaTis
da ewriteba poets misi dro da saaTi...
da Subls umkoben qaritebi dafnis 

rtoebiT,
samocdaaTi wlis gaxda dRes is poeti.

rezo miSvelaZes

xar moaruli akademia,

cecxli xar, cecxli Cauqrobeli,

marTlac gekuTvnis Sen is premia,

is didi jildo alfred nobelis.

maxsovs: Segiqo mwerlis kalami

didma Wabua amirejibma,

veRarc niWiT da verc siTamamiT

dRemde veravin ver gagejibra.

me isic vici, rom xar naTluli

Zvirfasi lado asaTianis,

amitoma gaqvs suli qarTuli

da xar spetaki adamiani.

da uRren, rogorc qofaki ZaRli

moSurneebs da sulgayidulebs,

borotTan brZola verasdros 

dagRlis,

xar gulTa CvenTa mesaidumle.

ver daiwunebs Sens wigns wunia,

mkiTxvelic Sengan Sedevrs moveliT

da kargad gicnobs mTeli dunia,

rogorc mwerals da rogorc 

novelists.

meca maqvs Cemi gza da savali,

mxiblavs didebac, magram arc ise,

var diogenes STamomavali

da aRar vcem pativs narcisebs.

Sen ki gekuTvnis jildo, premia

alfred nobelis, alfred nobelis...

xar moaruli akademia,

idumali da Seucnobeli.

ucnauri ambavi
  balada

Tqven gagigiaT, xalxo, arnold 

Svarcenegeri?

gubernatori, msaxiobi da 

kulturisti,

Tayvansa scemda amerika, nacia, eri,

Zegli daudges, modioda ZeglTan 

turisti.

iqve sastumro aaSenes da mis gaxsnaze

Svarcenegeri moiwvies, gaxsna 

arnoldma,

„erTi nomeri Sen gekuTvnis“, - mas 

uTxres, hoda,

mokled rom giTxraT, pativi sces da 

daafases.

gamoxda Jami da arnoldi, 

Svarcenegeri,

roca yvelafers Camoscilda, gaxda 

ubralo

amerikeli moqalaqe da am sabralom

im sastumroSi moiTxova erTi nomeri.

iq rom ambavi datrialda, ar iTqmis 

eniT...

gawbilebuli ar datoves arnoldi 

Cveni?

„arao, uTxres, ara xaro gubernatori,

arc msaxiobi ara xaro, arc 

kulturisti...

nomeri ratom unda mogceT, ser, 

mister, risTvis?!“

gaikvirves da, Sen xar axla Cemi 

batoni,

Sig ar SeuSves (ra Tqma unda muqTad, 

ufasod).

Tqven albaT, ityviT: es klienti 

yvelas uyvarso,

mec ase vfiqrob, magram vici, erTi 

ambavi:

roca aravin miaqcia mas yuradReba,

gareT gavida, daimdabla arnoldma 

Tavi

da Tavis ZeglTan gadawyvita sabnis 

dageba.

leibi marTlac daafina da dawva 

zedve

Tavisi Zeglis siaxloves, ise, viT 

ZaRli.

xom xedavT, xalxo, ra akadres, ra 

gaubedes,

quCaSi iwva, sakuTari ar hqonda saxli.

Zeglis kvarcxlbekTan iwva igi, 

sastumros axlos,

aseTi rame daemarTa im sawyals, 

xalxo.

aq vina wevso, kiTxulobda xalxi, 

vinao,

iwva arnoldi Sercxvenili da ubinao.

risi Tqma surda amiT arnolds? ho, 

iciT, risi?

araferia cisqveSeTSi aq maradisi...

arc saxeli da dafaseba anu pativi

da yvelaferi aris Turme, ufro 

martivi.

cirkia, cirki es cxovreba da 
karuseli

da Tu biWi xar, aba, midi da gauZeli.

***   

„arabuli cxenis guli 

eqvs kilos iwonis.

am gulis feTqvas 

ra Seedreba?!“

    grigol robaqiZe 

veSapis guli rom iwonis 600 
kilograms,

es gagigiaT? (viRac albaT, TiTebs 
ilokavs).

da sxvaTa Soris, wvimis Wias xuTi 
guli aqvs...

ugulo kaci cxovrebaSi dakargulia.



4 mwerlis gazeTi

#3,15 aprili -15 maisi

warsulis eqo

vin mokla mixoelsi

imisaTvis rom pasuxi gaeces kiTxvas, vin da 

ratom  daukveTa mixoelsis mkvleloba, mkiTx­

velma unda gaacnobieros solomon mixaelis  Zis 

pirovneba.

mixoelsi iyo respublikis damsaxurebuli 

artisti (1926) moskovis saxelmwifo ebrauli 

Teatris samxatvro xelmZRvaneli da mTavari 

reJisori (1929), pedagogi, sazogadoebrivi da 

politikuri moRvawe, ssrk saxalxo komisariat­

Tan arsebuli samxatvro sabWos wevri da stali­

nuri premiebis mimniWebeli Teatraluri seqciis 

Tavmjdomare (1939), xSirad ijda beladis gver­

diT; rsfsr saxalxo artisti (1935), ssrk saxalxo 

artisti (1939), leninis ordenis kavaleri (1939), 

dajildoebuli iyo medliT “did samamulo omSi 

1941-45 ww. gmiruli SromisaTvis” (1946),  iyo 

meore xarisxis  stalinuri premiis laureati 

(1946), eak-is Tavmjdomare (1942). 1944 wels, mas 

Semdeg rac  ebraelTa antifaSisturma komitet­

ma yirimSi “ebraelTa kaliforniis” SeqmnasTan 

dakavSirebiT  stalinTan werili gaagzavna - xma 

dairxa mixoelsis yirimis ebraelTa respublikis 

umaRlesi sabWos Tavmjdomared arCevis Sesaxeb 

(pavle sudoplatovi).  da, bolos mixoelsi iyo 

rusi ebraelebis nacionaluri gmiri.

misi SemoqmedebiT aRfrTovanebuli iyvnen 

albert ainStaini da Carli Caplini, marSaki, 

erenburgi, ulanova da obrazcova, kozlovs­

ki da moskvini, nemiroviC danCenko, zavadski da 

eizenSteini, mark Sagali da pol robsoni da es 

nusxa SeiZleba gagrZeldes da gagrZeldes…

didad pativcemulo mkiTxvelo, Cven gekiTx­

ebiT Tqven: aseTi,  msoflioSi sayovelTaod cno­

bili pirovneba eak-is danarCeni wevrebTan erTad  

SeiZleboda rom sabraldebo skamze daesvaT?

pasuxi erTaderTia -  ara, ar SeiZleboda, ra­

meTu es gamoiwvevda saerTaSoriso sazogadoebis 

aRSfoTebas, mxatvrulad rom vTqvaT dedamiwaze  

xalxis guliswyromis grigali amovardeboda.

“eak-is saqmeze” gamocemulia sqel-sqeli 

wignebi, romlebSic amtkiceben, rom “es iyo 

bolo gafarToebuli sasamarTlo procesi 

SorsmWvreteli  politikuri miznebiT, or­

ganizebuli stalinis mier, misive pirdapi­

ri miTiTebiT.  («Неправедный суд. Последний 
сталинский расстрел», Москва, «Наука», 1994, с.2  - 

ukanono sasamarTlo, stalinis bolo daxvreta, 

moskovi, “mecniereba”. 1994, gv.2). 

“eak-is saqmis” qvakuTxedad miCneulia 1944 

wlis 15 Tebervals stalinis saxelze gagzavni­

li solomon mixoelsis, icik feferis da Saxno 

epSteinis werili. am werilis mTavari sakiTxi 

iyo ebraelTa respublikis Seqmna yirimis naxe­

varkunZulze, e.w.  “yirimis kalifornia”. 

magram,  Tu eak-is xelmZRvanelebis  es werili 

namdvilad iyo eak-is winaaRmdeg sisxlis samar­

Tlis saqmis dawyebis, anu rogorc miCneulia 

“eak saqmis” qvakuTxedi, maSin skkp centralur­

ma komitetma, TiTqmis oTxi wlis ganmavlobaSi  

(1947 wlis 26 noembramde - i.p.), ratom ar miiRo 

araviTari zomebi am organizaciis winaaRmdeg?

imaze Tu aseTi xangrZlivi drois ganmavloba­

Si ratom dumda ssrk ck, . dasaxelebul wignSi 

“ukanono sasamarTlo” erTi sityvac ar aris Tqmu­

li. es SeiZleba imitom moxda, rom wignSi daSvebu­

lia uxeSi Secdoma. iqneb es Secdoma meqanikuria 

da asoTamwyobebs SemTxveviT gaeparaT? magram 

ara, es Secdoma ganzrax aris daSvebuli da ai ra­

tom: saqme exeba m. suslovis werils, romelic man 

stalins gaugzavna. es werili wignSi “ukanono sa­
samarTlo” daTariRebulia 1946 wlis 26 noembriT 
(gv.5), e.i. im periodiT roca m. suslovi muSaobda 
ssrk ck sagareo politikis ganyofilebis gamged. 
sinamdvileSi, ki am werils m. suslovi xels awers 
rogorc sakavSiro komunisturi partiis (bolSe­
vikebis) ck mdivani [ЦК ВКП (б)]  da es werili da­
TariRebulia 1947 wlis 26 noembriT. swored es 
Secdoma gvaZlevs im saidumlod dagmanuli rki­
nis karebis gasaRebs, romelic saSualebas iZleva 
amovxsnaT gantoleba ramdenime  ucnobiT da sab­
olood gamovaaSkaraoT  ratom mokles mixoelsi, 
ratom daiTxoves eak, ratom daiWires misi wevrebi 
da ratom daxvrites 1952 wels stalinis sikvdil­
amde ramdenime TviT adre.

imis amosacnobad, Tu ratom mokles mixoelsi 
da golubov-potapovi, arsebobs ramdenime da­
mamtkicebeli sabuTi. maT Soris, pirvel rigSi 

gansakuTrebiT mniSvnelovania ori werili. pir­

veli werili „eak-is zogierTi muSakis nacional­

isturi Sexedulebis gamovlenis Sesaxeb“. v. aba­

kumovma gaagzavna ssrk ck da ministrTa sabWoSi 

1947 wlis 12 oqtombers. e.i. mas Semdeg roca  viS­

iakob papiaSvili
inskim Tavisi fsvdonimiT da  molotovis Tanx­

mobiT, JurnalSi  „Новое время” (axali dro) ga­

moaqveyna statia, romelSic avtori asabuTebda 

palestinaSi ebraelTa demokratiuli respub­
likis Seqmnis aucileblobas (p. sudoplatovi).

abakumovis 1947 wlis 12 oqtombris werilze 

arc kremlma da arc ssrk ministrTa sabWom rea­

gireba ar moaxdina.

odnav mogvianebiT, daaxloebiT Tvenaxevris 

Semdeg, 1947 wlis 26 noembers m. suslovma i.b. sta­

lins gaugzavna abakumovis  (12 oqtomberi, 1947) 

werilis analogiuri Sinaarsis werili. es werili 

ki istoriuli mniSvnelobisaa - swored 1947 wlis 

26 noembers, sabWoTa kavSiris mudmivi warmo­

madgeneli gaeroSi andrei gromiko gamovida si­

tyviT da moiTxova palestinis teritoriis gay­

ofa ebrauli saxelmwifos Seqmnis sasargeblod.

m. suslovis 1947 wlis 26 noemberis werilze i. 

b. stalinma reagireba ar moaxdina. dasaxelebul 

wignSi „ukanono sasamarTlo“ aRniSnulia: „eak-

is likvidaciis Sesaxeb maSin gadawyvetileba ar 

iqna miRebuli“ (gv.5). 

narkvevSi „ori Setyobineba sabWoTa xalxs“,  

aRvniSneT rom 1948 wels stalini iyo janmrTeli 

da Sromis unariani, ramac ganapiroba is faqti, 

rom lidia timaSCukis werili (sinamdvileSi es 

werili Sedgenili iyo TviTon malenkovis mier 

-i.p.)  - stalinma gaagzavna arqivSi. amiT man ar 

SeaerTa ori „eak“ da “eqimTa saqme“, riTac ixsna 

rusi ebraeli eqimebi daxvretisagan da gadaar­

Cina axlad Seqmnili ebrauli saxelmwifo. (ix. 

gazeTi „«Еврейский камертон» от 29.09.2005 da i. 

papiaSvilis wigni „rogorc Citi galiaSi“ , 2017, 

gv. 242 rusul enaze.).

viqtor abakumovis 1947 wlis 12 oqtombris 

da mixeil suslovis 1947 wlis 26 noembris es 

ori werili aris istoriulad mniSvnelovani, 

vinaidan maT  saaSkaraoze gamoaqvT is meTode­

bi, romliTac ssrk ck politbiuro, ministrTa 

sabWo da saxelmwifo uSiSroebis saministro 

cdilobda stalinisaTvis gadawyvetileba is­

raelis saxelmwifos Sesaxeb  SeecvlevinebinaT. 

stalinis mavzoleumSi dakrZalvis Semdeg, 

sabWoTa kavSiris sagareo politika mTlianad 

arabuli koaliciis mxardamWeri gaxda.

axla movida dro erTmaneTs SevupirispiroT 

zemoaRniSnuli   monacemebi.

im SemTxvevaSi, Tu stalini ar micemda ebra­

elebs TavSesafars aRqmul miwaze, SesaZlebelia 

ar iqneboda „eak saqme“ , ar iqneboda „mavnebel 

eqimTa saqme“ ,  ar iqneboda „megrelTa saqme“ da 

stalini gardaicvleboda bunebrivi sikvdiliT. 

rac Seexeba ebraelTa beds rogorc ruseTSi, ise 

sabWoTa kavSirSi da saerTod mTel msoflioSi 

darCeboda gadauwyveteli da feTqebadi ro­

gorc es iyo Zvelad.

Tumca, ukve droa gavarkvioT vin mokla mixoelsi.

1948 wlis dasawyisSi, stalinuri premiis Te­

atraluri seqciis komitetis Tavmjdomares 

atyobineben rom igi saCqarod unda gaemgzavros 

minskSi ori Teatraluri dadgmis: „konstantine 

zaslonovi“- minskis dramatuli Teatris dadg­

mis da „alesia“ - operis Teatris warmodgenis  

Sesafaseblad, 1947 wlis premiaze warsadgenad.  

solomon mixeilis Ze iyo avad, wina dRiT ZaRlma 

ukbina da Sesabamis nemsebs ukeTebdnen mucel­

Si. amitomac mas albaT, Zalian arc exaliseboda  

minskSi gamgzavreba, magram,  rogorc Cans zari 

iyo Zalian mniSvnelovani da solomon mixeilis 

Ze Seudga gamgzavrebisTvis mzadebas.

mixoelsis mkvlelobaze, dRemde am bindiT da­

faruli saqmis gasarkvevad dawerilia tomebi. 

magram sakvirvelia is, rom arcerTi avtori, maTi 

raodenoba ki sakmaod didia,  ar interesdeba Tu 

vin da sad miiRo gadawyvetileba reJisoris minsk­

Si gamgzavrebis Sesaxeb. is avtorebi, romlebic 

miiCneven, rom igi minskSi gaemgzavra stalinis 

brZanebiT, (isini eyrdnobian berias werils ca­

navasadmi da abakumovis „Cvenebas“ romelTa si­

yalbe gamoaSkaravebulia - i.p. ) rogorc TuTiy­

uSi erTxmad gaiZaxian , rom es iyo stalini.

odnav qvemoT Cven mivxvdebiT, rom es ar iyo stalini.

minskSi gasamgzavrebel komisiaSi meore 

wevrad Seyvanil iyo ssrk xelovnebis saqme­

Ta komitetis TanamSromeli belorusi mwera­

li moskovidan i.m. baraSko. rac Seexeba mesame 

wevrs, misi SerCeva dayovnda komisiis gamgzavre­

bis dRemde. rogorc aRniSnaven „gadawyvetileba 

komisiis gamgzavrebis Sesaxeb miiRes 1948 wlis 2 

ianvars da reJisorma im dResve gamoacxada sta­

linuri premiebis mimniWebeli komitetis sxdom­

aze, rom masTan erTad imgzavrebda akademiko­

si v.p. volgani. (sayuradReboa rom mixoelsi 

saidumlod inaxavs da ar asaxelebs im pirovne­

bas Tu organizacias, vinc uSualod iRebs gad­

awyvetilebas komisiis mesame wevris SerCevas­

Tan dakavSirebiT - i.p) akademikosma volginma 

moimizeza gadaudebeli saqmeebi da igi Secvala 

reJisorma r.m. simonovma. magram gamgzavrebis 

dRes, 7 ianvars aRmoCnda rom simonovic dakave­

bulia da gaemgzavreba Teatraluri kritikosi 

i.a. golovaSCenko, romlis saxelzec gaformda 

mivlineba, Tumca gamgzavrebamde ramdenime wu­

TiT adre  golovaSCenko Secvales Jurnalis­

tiT,  vladimer ilias Ze  golubov-potapoviT, 

romelTanac mixoels friad usiamovno urTier­

Tobebi akavSirebda.

aq Cven mtkiced gamovricxavT, ufro metic, 

saerTod gamovricxavT i.b. stalinis monawil­

eobas am binZur saqmeSi. jer erTi, is maSin Zalian 

dakavebuli iyo N1 sakiTxiT, amis garda, mas albaT 

eqneboda sxva  saxelmwifo mniSvnelobis gadaude­

beli saqmeebi, davuSvaT zogierTi problematu­

ri sakiTxi trumenTan, etlisTan da CerCilTan. 

meore, vercerTi zemoT dasaxelebuli kandidati 

volgini, simonovi, golovaSCenko - ver gabedavda 

uaris Tqmas stalinisaTvis minskSi gamgzavrebaze,  

Tu is ubrZanebda maT komisiis muSaobaSi monawil­

eobis miRebas. aqedan daskvna: isini, vinc monawil­

eobas iRebdnen  komisiis mesame wevris SerCevaSi 

eSinodaT mixoelss eWviT, gumaniT ar egrZno  Tu 

ratom agzavnidnen mas minskSi.  

axla Cven viciT, rom Jurnalistis, gvarad 

golubovis, fsevdonimi  iyo potapovi, romel­

ic ukmexad akritikebda moskovis saxelmwifo 

ebrauli Teatris  «ГОСЕТ» yvela warmodgenas.   

cnobilia gareTve, rom golubovi qeifis moyvar­

uli kaci iyo da iseve rogorc icik feferi (mix­

oelsis moadgile eak-is saqmeSi), eweoda ormag 

saqmianobas, iyo Sinagan saqmeTa saxalxo komite­

tis  Zlieri agenti.

maS, ase samiveni minskSi Cavidnen 1848 wlis 

8 ianvars. minskis sadgurSi moskovis komisias 

daxvdnen respublikis oficialuri pirebi da 

megobrebi. komisiis samive wevri gaaformes sas­

tumro „belorusSi“, magram radgan baraSkom 

amjobina naTesavebTan gaCereba, sastumros no­

merSi aRmoCndnen mixoelsi da  golubov-pota­

povi. saRamos, maT sapativsacemod, restoranSi 

moewyo banketi, xolo diliT mixoelsi Seudga 

profesiul saqmianobas.

vinaidan mixoelsis minskSi yofnis yvela 

wvrilmani sakmaod kargad aris Seswavlili 

da dazustebuli, Cven mkiTxvels vuambobT am 

tragikuli istoriis mxolod mTavar ambavs.

rogorc ukve aRvniSneT, icik feferi, romel­

ic iyo mixoelsis moadgile eak-is saqmianobaSi, 

iyo agreTve Sinagan saqmeTa saxalxo komitetis 

НКВД msxvili agenti (p. sudaplatovi). swored 

mas SeeCexa mixoelsi sastumro „belorusis“ 

holSi 1948 wlis 11 ianvars. icik fefers Tan 

axlda ramdenime axalgazrda qaliSvili. icik 

feferi „Sefis“ (ufrosis) danaxvaze, ratomRac 

Secbunda da momentalurad gaSorda mas. amis 

Sesaxeb, solomon mixeilis Zem im dResve daureka 

Tavis qaliSvils, n.v vovsi-mixoelss da yvelaferi 

uambo. magram saubari mixoelssa da fefers So­

ris mainc Sedga. isini erTmaneTs Sexvdnen 12 ian­

vars, SuadRes, restoran „belarusSi".  ris Ses­

axeb ilaparakes, ucnobia, aravin icis. erTmaneTs 

daSordnen 18 saaTze, xolo ori saaTis Semdeg, 

sadRac saRamos rva saaTisTvis mixoelsi da gol­

ubovi sastumrodan gavidnen da gaurkveveli 

mimarTulebiT fexiT wavidnen. „...  es moxda maSin, 

roca maT sastumros administratori  winaswar 

gaafrTxiles, rom 20:30-ze Sexvedra hqondaT be­

lorusiis ebrauli Teatris msaxiobebTan da al­

baT, arc aviwydebodaT rom 20:00-ze misasvlelni 

iyvnen belorusiis ck mdivanTan („ioseb stalinis 

„yirimis armagedoni“, Tavi 21).

dadgenilia, rom arc memuarul, arc saga­

momZieblo literaturaSi erTi sityvac ar aris 

naTqvami icik feferis reaqciaze, roca man gai­

go mixoelsis sikvdili. „SefTan“ saubris Semdeg  

igi Cajda matarebelSi da gaemgzavra moskovSi.

Cven aq moviyvanT erT konteqsts, sadac kargad 

Cans, rom golubov-potapovma, roca is minskis 

komisiaSi Seiyvanes, ukve icoda ra moxdeboda 

minskSi; amasTanave is grZnobda im saSiSroebas, ro­

melic mas iq eloda. 

„ vladimer ilias Ze minskSi gamgzavrebamde 

erTi dRiT adre vnaxe. is CvenTan, moskovis sa­

baleto Teatralur institutSi atarebda sem­

inarebs sabaleto kritikis garSemo da Cveule­

briv, yovelTvis  droulad, xalisiT modioda. 

magram, im dRes daagviana,  uCveulod moRuSu­

li da Tanac nasvami iyo. SemosvlisTanave, mix­

oelsze daiwyo laparaki: „moxuci bevrs svams, 

ase rom me  repeticias gavdivar“- agvixsna man 

mowyenili saxiT, gaborotebuli CacinebiT. 

etyoboda rom Zalian SeSinebuli, daTrgunuli 

da sruliad amovardnili iyo kalapotidan“.  (v. 
gaevskis wignidan „qoreografiuli portrete­
bi“ - masalebi saTauriT „fsevdonimiT mcxovre­
bi adamianis ormagi saqmianoba“, moamzada irina 
liubavinam, saerTaSoriso ebrauli Jurnali 
«Алеф», 6.02.2009).

aqedan cxadi xdeba, rom 1948 wlis 6 ianvars, 
moskovis saxelmwifo Teatralur institutSi  
golubov-potapovi arc Tu usafuZvlod SiSob­
da sakuTar bedze. 12 ianvars, roca is reJisor­
Tan erTad  sastumro „belorusidan“ gavida, 
kargad icoda sad miyavda mixoelsi. samwuxarod 
moxda is, risic eSinoda. reJisorTan erTad isic 
mokles, rogorc „arasasurveli mowme“ . orives 
gvami ipoves Tovlis safaris qveS; Tovli 12 ian­
vars RamiT movida, qroda Zlieri qari.

albaT, sastumro „belarusSi“ saubris dros 
icik feferma Tavis ufross miawoda cru cnoba, 
romelic man miiRo am saSineli mkvlelobis dam­
kveTisagan: „aq, minskSi imyofeba jointis warmo­
madgeneli. rozenbergma „yirimis kaliforniis“ 
ganxorcielebis Sesaxeb instruqcia gamogvig­
zavna.  isini agreTve floben garkveul winamZ­
Rvrebs, Tu ra gziT SeiZleba CavagdoT stalin­
isa da ben-gurionis gegma  palestinaSi israelis 
saxelmwifos SeqmnasTan dakavSirebiT“.

ra Tqma unda, es ubralod varaudia, magram 
vfiqrobT rom saqmesTan axlos aris.

da mainc, vin SeiZleboda yofiliyo am sacoda­
vi adamianebis mkvlelobis damkveTi?

pasuxs am kiTxvaze iZleva erTi Zalian cnobili wigni.
„aRwerili movlenebidan 13 wlis Semdeg, Cemma 

naTesavma, malenkovis samdivnoSi momuSave mbeW­
dav-memanqanem (romlis uSualo ufrosi iyo sux­
anovi) momiyva, rom riumini iyo imdenad gaunaT­
lebeli da ucodinari, rom abakumovis winaaRmdeg 
mimarTuli Tavisi sabraldebo werili 11-jer 
gadawera. amitom suxanovma Tavis misaRebSi igi 
eqvsi saaTi gaaCera, xolo TviTon molaparakebas 

awarmoebda malenkovTan stalinTan gasagzavni 

werilis raobaze. (p.a. sudaplatovi., „dazverva da 

kremli“, „arasasurveli mowmis Canawerebi“, 1996, 

bukinisturi gamocema).

epilogi

ras ar weren stalinze - gercel baazovi mokla, 

mixoelsi mokla, vin icis vin ar moklao, ebraele­

bi ar uyvardao,  antisemiti da iudafobi iyoo.

iqmneba iseTi STabeWdileba, TiTqos stalinis 

saxeliT sikvdili iseTive pativia daRupulebi­

saTvis, rogorc dajildoeba wiTeli sabrZolo 

ordeniT.

roca istorias Tavdayira ayeneben SeuZlebe­

lia polemikaSi Sesvla.

xom ar aris es ubralod motyuebuli da gabri­

yvebuli brbos ciliswameba?

iqneb mas arc Tavisi meore coli uyvarda da 

arc misgan Sobili sakuTari Svilebi?

davuSvaT mas ar uyvarda ebraeli eri da iyo 

vTqvaT antisemiti.  maSin ratom ubrZna andrei 

gromikos sityviT gamosuliyo gaeroSi, pales­

tinis gamoyofis moTxovniT, ebraelTa saxelm­

wifos Seqmnis sasargeblod aRqmul miwaze? da 

ratom gaugzavna man israelis axladSeqmnil 

saxelmwifos iaraRi arabuli koaliciis wi­

naaRmdeg sabrZolvelad? nuTu ase iqcevian an­

tisemitebi da iudafobebi?

da rac yvelaze mTavaria, stalinma daasamara 

faSizmi - boroteba romelic Cafiqrebuli iyo 

ebraelebis mTlad mosaspobad.

gamodis rom stalini arc antisemiti iyo da 

arc iudafobi.

davuSvaT, qmnida ra israelis saxelmwifos, 

mas undoda gamoeyenebina ebraelebi didi bri­

taneTis winaaRmdeg da amiT Seeqmna forposti 

axlo aRmosavleTSi. amgvari mosazrebis gam­

avrceleblebs aviwydebaT, rom stalini jer 

erTi - iyo revolucioneri, marqsisti da rogorc 

aseTi Svidjer gadaasaxles cimbirSi; meore - man, 

soso juRaSvilma, 1899 wels daamTavra tfili­

sis marTlmadidebluri sasuliero seminaria. iq, 

swavlis periodSi, marqsizmTan erTad yuradRe­

biT swavlobda Zvel aRqmas da roca 1920 wlidan 

igi praqtikulad Seudga iudevelTa saxelmwi­

fos aRdgenas ebraelTa istoriul samSobloSi, 

is - stalini darwmunebuli iyo rom axorcieleb­

da oTxia Tas wlovan  istoriul samarTlianobas, 

saidanac daibada am naSromis saTauri: „aRsdga 

viTarc feniqsi Tavisi ferflisagan“.
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megobrobis meridiani

gasuli wlis bolos saqarTve­
los mweralTa kavSirSi moewyo 
qarTvel ebraelTa poeziis an­
Tologiis prezentacia, romel­
Sic gamoqveynebulia 65 poetis 
leqsebi: aqedan mxolod sami po­
eti, medea janaSvili, ia paltag­
aSvili-xanuqaSvili da lia aji­
aSvili-mixelaSvili cxovrobs 
saqarTveloSi, danarCeni mwerle­
bi, saqarTvelodan wasvlis Semdeg, 
umetesad dasaxldnen maT istori­
ul samSobloSi, nawili ki samwux­
arod – evropisa da msoflios sxva 
qveynebSi mimoifanta... es anTolo­
gia aris qarTvel da ebrael  xalx­
Ta megobrobis sagalobeli, wignSi 
kargad aris naCvenebi is didi siy­
varuli, rac ebraelebs gaaCniaT 
Tavisi samSoblos – saqarTvelos 
mimarT, Cans is tkivilic da saoc­
ari nostalgiac rac maT Tan gahy­
vaT saqarTvelosa da maTi winapre­
bis saflavebis mitovebis Semdeg... 

am prezentaciaze israeli­
dan specialurad Camovida poeti 
– robert ajiaSvili, romelsac 
saqarTvelos mimarT gamorCeuli 
siyvaruli gaaCnia da am siyvaruls 
mTeli misi ojaxi guliT atarebs... 

Sexvedram gansakuTrebuli in­
teresi gamoiwvia. 

Sexvedra gaxsna da qarTvel da 
ebrael xalxTa did megobrobaze 
isaubra  saqarTvelos mweralTa 
kavSiris Tavmjdomarem baRaTer 
arabulma. 

sityviT gamovidnen: israelis 
elCi saqarTveloSi SabTai curi, 
saqarTvelos mweralTa kavSiris 
TanaTavmjdomareebi revaz miS­
velaZe da mayvala gonaSvili, saqa­
rTvelos premier-ministris mrCev­
eli guram odiSaria, saqarTvelos 
kulturisa da ZeglTa dacvis de­
partamentis xelmZRvanelis moadg­
ile aleko grigalaSvili, jamlet 
xuxaSvili, zaira davaraSvili, 
badri quTaTelaZe, givi Sahnazari, 
nodar koberiZe, vaJa azaraSvili, 
madona kalandia, koba arabuli da 
sxvebi. prezentaciis bolos, mwer­
alTa kavSiris gadawyvetilebiT qa­
rTvel ebrael poetTa anTologi­
is gamocemisaTvis da saerTod, 
qarTul-ebraul urTierTobebSi 
Setanili gansakuTrebuli wvlil­
isaTvis mwerali da mecnieri Salva 
wiwuaSvili dajildovda qarTu­
li kulturis amagdaris diplo­
miT, xolo poeti robert ajiaSvi­
li – qarTuli kulturis despanis 
diplomiT, amasTan erTad robert 
ajiaSvili da israelSi mcxovrebi 
mwerali nugzar janaSvili arCeu­
li iqnen saqarTvelos mweralTa 
kavSiris sapatio wevrebad! Sexve­
draze daisaxa saqarTveloSi da is­
raelSi qarTveli da ebraeli mwer­
lebis urTierTobis gaRrmavebis 
samomavlo gegmebic. 

gTavazobT anTologiaSi dabe­
Wdil ramdenime poetis leqsebs:

nana SabaTaSvili robert  ajiaSvili nugzar janaSvili

qarTvel da ebrael xalxTa megobrobis sagalobeli

       avtoporteti 

warmoidgine, 

es dRec gaTavda, 

CamoizamTra Cvens saToxarSi, 

qali, romelic sizmrebs xatavda, 

Sen da is axla martoni darCiT. 

da SegaSina ferTa sicivem, 

sadRac elva krTis, 

gaqra xalisi, 

TandaTan natvrac Camoicile 

da axla mxolod qaris xma ismis. 

sevdis dedoflis cisfer amalas 

aRarad uRirs oqro da vercxli, 

xar dasevdili da TmaWaRara 

da tkivilamde SeZruli leqsi. 

                qanaanidan...  

           vidre mcxeTamde 

warRvnil miwaze Tvalis gaxelam 

ca igumana da qmna wadili, 

zeTis xilis rtos qari arxevda, 

aqafeboda piri samZimriT. 

`ara kac hklao...~ _ moZRvres Svilebi, 

moses kverTxiT da fariT daviTis, 

dadis am qveynad xsna da imedi _ 

Seuwiravi TeTri kraviviT. 

udabnoidan yviTeli qari, 

udaburobis stumari xSiri, 

wioda, viTarc golgoTas zari, 

ar aResrula saRaTas ZiliT. 

...es yvelaferi TumcaRa iyo, 

vidre verani qariT dageSils, 

jijgnidnen sxeuls marads da TviTmyofs

da zamTris sevda idga TvalebSi. 

vidodiT didxans, arcTu amaod 

da bolos mainc Sen dagesaxleT, 

Cveno kerav da Cveno karavo, 

qanaanidan... vidre mcxeTamde. 

ca _ mtredi, lurji xilviT gabrwyinda, 

qari ra aris isic vinatreT; 

sizmrebis Wreli samalavidan 

aRmoiWurva Cveni sinaTlec.

TumcaRa iyo, _ roca vewameT... 

gapobil zRvaTa unapirobas, 

viTarca mwiri im ca mewamuls 

miviwyebuli qnaric stiroda. 

Cemo Tbiliso!

Cemo Tbiliso, mware droebam sulierad 
	 gamanadgura, 
gemudarebi, `TiTqos gageqec~ _ ar 
	 damabralo, 
gTxov Seibralo, Sens kalTaSi 

gazrdili bavSvi, 
siymawvilidan rom uyvarda Seni samyaro! 
me Cemma bedma aqamomde maxetiala, 
Senze fiqrebSi moviare zRvebi, mTa-bari, 
axla ki, vzidav dacilebas mZime jvariviT, 
versad ver vpove SenisTana TavSesafari! 
kacis guli ki mudam, yvelgan raRacas eZebs, 
me ki codvebis Sesandobad moval Senamde 
da daCoqili, Sens fexebTan danarcxebuli, 
afeTqebuli, Cemi locva ava zecamde! 
sanTlebs davuneTeb Sens didebas  Cemo 

Tbiliso, 
ver daviviwyeb Sens siyvaruls, gulSi 

rom damrCa, 
warsuls mixatavs mogoneba Tanacxovrebis, 
davrCi ugulod, mqonda igi da SenTan darCa! 
axla uSenod aqeT-iqiT codvebs davaTrev, 
Senze vloculob, patiebas Sengan moveli, 
RmerTo, nu momklav, erTxelac Tu ar 

Camaxuto, 
Cemi Tbilisi, Cemi sulis sveticxoveli! 

fiqrni zRvis piras 

                        (Semoklebuli varianti) 

amaRlebuli suliT – guliT 

sadRegrZelos vsvam 

im nostalgiis, israelSi guls rom atirebs, 

me im miwa-wylis didebisa minda davlio, 

mosafereblad SenTan mosvlas ros 

davapireb.

monatrebisas didi sevdiT vsvam

sadRegrZelos 

da im cremlebis, Cems Tvalebs rom 

Camosdenia, 

uafxazeTod mkerddaWrili daviarebi 

da mec TqvensaviT `bairaxi~ saxeli mqvia... 

da ai, axlac israelis mcxunvare mzis qveS, 

xmelTa zRvis piras Tqvenze vfiqrob, 

beds ar vnebdebi, 

vzivar da vdardob liZavaze, 

soxum-gagraze, 

Rawvebs misvelebs cremlebi da vgrZnob, 

rom vberdebi. 

talRa mogorda, hkocnis napirs da 

momagonda 

Savi zRva, gagra sayvareli da magnolia, 

ager Toliac Camomjdara uSiSrad gverdiT, 

soxumSi var-Tqo, ase vfiqrob, ase mgonia... 

                        mama 

me mivdiodi gazafxulidan 

afeTqebuli nuSebis rigiT. 

mze Cadioda... da gzas uflisas 

efineboda aryofnis bindi. 

me mivdiodi nacnobi gzebiT – 

ucnobi iyo mxolod daisi. 

vtirodi uxmod, 

mxurvale gznebis 

daclili iyo yvela sasmisi. 

`nawnavs surneli dahkravs maxoblis~ _ 

mival...

wasvlaa albaT ucilo. 

`Sen saxlob Cemi fiqris maxloblad~: 

dardi uTqmeli... 

sevda uZiro...

        gamosaTxovari 

me davibade Sens Tbil ubeSi 

da dRemde damaqvs siTbo ulevi, 

Sena xar Cemi sve da nugeSi 

Cemi ocnebis navsayudeli. 

me SenTan erTad gzebi mivlia 

da erTgulebiT viyav maRali, 

gulSi Ralati ar gamivlia 

wmindad vatare  Zmobis alami. 

getrfodi Sen da yvelafers qarTuls,

rac naRdi iyo da rac qarTuli 

da wuTisoflis brunvaSi CarTuls 

mTrgunavda sevda da sinanuli. 

menaneboda, roca angrevdnen, 

miyvarda, roca sZuldaT da klavdnen 

da ZmaTa Soris gaTxril sangrebze 

daWrili guli mesvena mklavze. 

ar vansxvavebdi gvariT da jiSiT, 

veZebdi marTals da kacs gulians, 

mwamda sindisis dakargvis SiSi, 

sxva SiSs Cems gverdiT ar Cauvlia. 

avad Tu kargad – dRemde movedi 

sikeTis wili ar miTxovia, 

me sxvanairad ver vicxovrebdi 

da sxvanairad arc micxovria. 

mSvidobiT, Cemo tkbilo samSoblov, 

cis namo, mzesTan Tanaziaro, 

RmerTma maSoros, RmerTma gvaSoros 

sityva augi da saziani. 

me Senze fiqri gamyveba yvelgan 

glocav, gexvevi da geferebi... 

mSvidobiT, `Cemo kargo qveyanav~ _ 

mxarev miTebis da legendebis. 
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brunebula da arc apirebda. palataSi 
axlobelTagan aravin hyolia.

arc mere moukiTxavs vinmes.
ZmisSvili Sin aT saaTze dabrunda.
galaktioni ki meoTxe sarTulidan, 

nevropaTolog pontoevos kabinetis 
fanjridan gadaxta 1959 wlis 17 marts, 
zustad 6 saaTze“. (r, miSvelaZe. „wameba“. 
gv.304).

Semzaravia. ver gavufrTxildiT. rac 
gvaqvs dRes, vufrTxildebiT? roca 
erTi geniosis tragikul gardacvalebas 
lamis 60  wlis Semdeg meore geniosi ase 
sulisSemZvrelad aRwers, iqneb vinmem 
hkiTxos da pirvel rigSi Cvenma premier­

ma, gasuli wlis bolos, xalxis msaxure­
bi varTo, rom mogvaxsena, raSia saqme, 
batono rezoo? albaT, hkiTxavs, oRond 
jer es romani unda waikiTxos, man Tu 
ara, misi garemocvis romelime wignier­
ma wevrma. bolos da bolos zaliko beR­
elaZem gaigo da axsna es miniSneba... vnax­
oT, kaci imediT cocxlobs.

xelisufalTa maRali yuradRebis 
mopyrobas mwerlobis dRevandeli dux­
Wiri yofisTvis ar moviTxovdi, rom ara 
kidev ori aseTi mZime SemTxvevis aRwera 
amave romanSi.

„axla sunTqvas SevaCereb da vecdebi 
CaviZiro...

ra mSvenieria wyalSi sikvdili.
mapatie, RmerTo!
sunTqvaSekruls da lurj laJvard­

Si CaZiruls zed yurTan Zravis guguni 
Caesma.

wamic da viRacis Ronieri xeli mxarze 
wvda.

navSi orni isxdnen“. (r. miSvelaZe. 
„wameba“. gv.422).

levan kakabaZe sikvdils saswaulad 
gadaurCa da sami Tvis Semdeg SiomRvimis 
monasterSi oTxmocdaxuTi wlis asakSi 
berad aRikveca... da ewoda beri ermine“.

da vidre berad aRikveceboda da Cve­
ni codvebis mosananieblad ilocebda, 
iqneb manam hkiTxoT, raSia saqme, batono 
rezoo?

„profesorma beniamin arCvaZem oTx­
mocdamecamete auditoriasTan, dere­
fanSi paltos jibidan naxevarboTliani 
amoiRo, navTi gadaisxa, fanjarasTan mi­
vida da asanTs gahkra.

cecxli swrafad abrialda, magram sa­
nam saxeze da xelebze moedeboda, audi­
toriidan gamosulma studentma gogo­
nam SeniSna, palto gaixada, profesors 
Tavze Camoamxo da kivili atexa“. (r. miS­
velaZe. „wameba“. gv. 375).

recenzia

„vinc CvenTan erTad wamosvlas 
apirebs, umorCilesad vTxov, am wigns... 
alag-alag nu waikiTxavs.

iqneb daatanos Tavs Zala da Tav­
idan bolomde waikiTxos“. - mimarTavda 
mkiTxvels saxalxo mwerali revaz miS­
velaZe romanis „ciyvi borbalSi“ Sesav­
alSi. misi jerjerobiT bolo Sedevri 
„wameba“, alag-alag ki ara da medaviTne­
saviT unda waikiTxo. vidre amis dasamt­
kiceblad argumentebs warmogidgenT, 
erTi „saswaulis“ Sesaxeb mogiTxrobT: 
karis mezoblis, amiran beRelaZis 
ufrosma Svilma, Cemma sexniam, romelmac 
iliauni ise daamTavra, oTx weliwadSi 
mxolod eqvsi wigni waikiTxa (ase ambobs) 
da erTxel, universitetis biblioTeka­
Si jek londonis „martin idenis“ na­
cvlad, Cemgan naTxovari „amerikuli 
novela“ daabruna da iqaurebi lamis 
Wkuidan gadaiyvana, „wameba“ dRenaxevar­
Si waikiTxa! axla ki gadaSaleT romanis 
merve gverdi. „... Tu Tqveni asi wigni­
dan, erTi mainc udevs win axla soflis 
maswavlebels da kiTxulobs, raTa xval 
mowafeTaTvis gakvTilis asaxsnelad 
gamoadges, es imas niSnavs, rom Tqveni 
misia Sesrulebulia“, - eubneba jvalo­
sCoxosani morCili profesor levan ka­
kabaZes (Tavs uflebas mivcem da vityvi, 
rezo miSvelaZes).

marTlac! Tqveni misia Sesrulebulia, 
batono rezo, Tanac asmagad! imitom, 
rom Tqveni wigni axla win udevs ara mx­
olod WkuiT gatenil soflis maswav­
lebels, aramed droebiT umuSevar za­
liko beRelaZes, xelosan sergo didias, 
benzinCamomsxmel vano qoCoraSvils, 
mZRol otelo delibaSvils, eqim iamze 
cilikiSvils, profesional loTs Cx­
larTs, igive malxaz bainduraSvils, 
profesor beJan simoniSvils...

ai, egre!
zemoT medaviTne vaxsene: „wameba“ 

marTlac striqon-striqon wasakiTxi 
romania. araTu fraza da sityva, sasveni 
niSanic ar Segxvdeba urigod dasmuli. 
miniSnebebiT aris savse. ai, argumen­
ti: „didi galaktioni ZmisSvilma Wav­
WavaZeze leCkombinatSi taqsiT miiyva­
na. oris naxevarze saavadmyofos TeTr 
xalaTSi gamowyobili galaktioni sani­
tarma qalma liftiT meoTxe sarTulze 
aiyvana. nodarma tansacmeli wamoiRo da 
wamovida. oradgilian meSvide palataSi 
galaktions Sezlongi Caudges“. (r, miS­
velaZe. „wameba“. gv. 362-363).

stop!
yuradReba miaqcieT am winadadebas 

da ganmeorebiT waikiTxeT: „oradgil­
ian meSvide palataSi galaktions Se­
zlongi Caudges“. ratom wers mwerali 
ase dawvrilebiT? ueWvelia, miSvelaZe 
miniSnebas akeTebs! da Tanac rogors! 
aba, CamoyeviT imave 363 gverdze! „...saa­
vadmyofo kombinatSi ZlierTa ama qvey­
nisaTvis gamzadebuli luqsebi saime­
dod iyo Carazuli im ubralo mizezis 
gamo, rom Zlierni ama qveynisani imxanad 
janmrTelad iyvnen“.

dRevandeli da guSindeli Zlierni am 
qveynisanic janmrTelni arian da Rmer­
Ti iyos maTi Semwe! mwerlebi ki, rogorc 
imaT ekidaT fexze, amaTac ise hkidiaT. 
saxlSi, romelic saukunis ganmavloba­
Si mwerlebs ekuTvnodaT, saakaSvili­
dan dRemde mwerlebs aRar aWaWaneben, 
mxolod Sezlongis Casadgmeli adgili 
SerCaT da isic biZina ivaniSvilma moux­
erxaT.

mweralTa kavSiris SenobaSi ki lo­
mour-giorgaZis diqtaturaa.

„oridan eqvs saaTamde vestibiulSi 
bolTas scemda, Tavis palataSi ar Se­

zaal nemsaZe
da vidre navTs ar gadaisxams Tavze da 

asanTs ar gahkravs, iqneb manamde hkiTx­
oT: raSia saqme, batono rezo, ra gawux­
ebs, ra isriT xar daWrilio?

meti ra hqnas mweralma: haeri, miwa, 
wyali da cecxli - yvela gamoiyena saku­
Tari Tavis mosaSTobad da Tqveni yur­
adRebis misaqcevad. iqneb icis, ra sWir­
deba da ra gadaarCens saqarTvelos. ase 
rom imetebs Tavs, iqneb ra aqvs saTqme­
li? Tan ubralo vinme xom ar aris - rezo 
miSvelaZea bolos da bolos da rac ze­
moT mogaxseneT, am epoqaluri romanis 
calkeuli epizodebia. Tavad „wameba“ 
sami nawilisagan Sedgeba: arCevani, beR­

ura gemis anZaze da SiSi. amas win uZR­
vis Tavi, romelic ixsneba daviT winas­
warmetyvelis 35-e fsalmuniT. Semdeg 
ki romanis mTavari personaJi, profe­
sori levan kakabaZe Semodis gardabnis 
Tagvisfer udabnoSi da avtobusidan Ca­
mosuli, warmarTuli verZis qandakebi­
smsgavs lodze Camojdeba. lodis for­
ma da profesoris Semdgomi moqmedeba 
imaze mianiSnebs, rom kakabaZes saSuri 
saqme aqvs biliks aRma da marTlac... 
„biliks aRma auyva. joxi qedkiserze 
gadaigdo da rogorc mwyemsebma ician 
xolme iqeT-aqeT xelebi Semoawyo...“ (r. 
miSvelaZe. „wameba“. gv.4).

levan kakabaZe mis Zvel nacnob jvalo­
sCoxosan morCils eaxla. 85 wlis profe­
soris saubari axalgazrda morCilTan 
Rrma filosofiuri analizia saqarTve­
los dRevandeli yofisa.

„megona, raRacas Sevcvlidi. megona, 
saqarTvelos vuSvelidi da ver vuSvele. 
megona, Cemi aRzrdilebis erT muStad 
Sekvras moveswrebodi, ver moveswari. 
ici Sen, mamao, ra mtanjvelia Segneba 
imisa, rom amaod vicxovre?“ - ambobs le­
van kakabaZe. (r. miSvelaZe. „wameba“. gv.8).

amaod rom ar ucxovria da misia rom 
Sesrulebuli aqvs revaz miSvelaZes 
(Sesrulebuli da ara dasrulebuli!), 
amaze zemoT ukve mogaxseneT.

saubris bolos „profesorma xelCan­
Tidan neilonis ZafiT guldagul Sekru­
li saqaRalde amoiRo: am wigns mTeli 
sicocxlis manZilze vwerdi... sam dros 
Seexeba: warsuls, awmyos da momavals... ve­
cade mepova pasuxi kiTxvaze: ra uyo ulmo­
belma Jamma qarTvels. esaa sul. gitoveb 
am wigns da ecade waikiTxo. sxvas ara gTx­
ov...“ (r. miSvelaZe. „wameba“. gv.13-14).

roca profesori morCils daSorda da 
daRmarTi „Caibebrulyuncula“ (rogo­
ria, ha?! bravo, maestro!), morCili say­
darSi Sebrunda.

„pirjvari gadaiwera.
xelnaweri sakurTxevelTan, patara 

tablaze gaSala, saTvale moirgo da 
kiTxvas Seudga“. (r. miSvelaZe. „wameba“. 
gv. 14).

levan kakabaZem ki Tbilisis zRvisken 
gaswia. romanis finali, romelsac didma 
mweralma „bolo“ daarqva, am cxovrebas­
Tan yvela angariSis gasworebuli adami­
anis qmedebaa. kakabaZem ioris SesarTavs 
zemodan mouara da Tbilisis zRvis im 
xriok napirs miuaxlovda, sadac kaciS­
vili ar WaWanebda.

angariSgasworebulma da valmoxdil­
ma profesorma „tanze gaixada, sip qvaze 
saguldagulod dakecil tansacmels 
qva daado da zRvaSi Securda“ (r. miS­
velaZe. „wameba“. gv. 420.

riT damTavrda profesoris mcdelo­
ba, zRvaSi samudamod CayvinTvisa, Tqven 
iciT. SiomRvimis monasterSi berad 
aRkveca, cxovrebidan gaqcevas rom ar 
niSnavs, Cemze ukeT mogexsenebaT. roca 
mSobel xalxs aseT literaturul-is­
toriul naSroms utoveb, eris saukeTe­
so SvilTa galereaSi samudamo adgils 
imkvidreb... da roca aseTi pirovneba xar 
da berad Sedgebi, Sens locva-kurTxevas 
didi Zala da madli aqvs. mkiTxvels ki 
sjera, rom Tu xval levan kakabaZes mam­
uli saero saqmeSi Carevas moTxovs, arc 
dafiqrdeba, morCilis jvalosCoxas gaix­
dis Tornike erisTaviviT, miT umetes, 
romanis avtoris mTeli cxovreba amis 
magaliTia da arc yvelafris gawirva sam­
SoblosTvis aris misTvis SeuZlebeli.

albaT, SeniSnavdiT, rom romanis det­
aluri ganxilva ar gaxldaT am mokrZa­
lebuli statiis amocana. imedi maqvs, 
momavalSi SevZleb amis gakeTebas. es WeS­
maritad saxalxo nawarmoebia, Tundac 
imis gamo, rom yvela droSia ganxiluli 
mSobliuri xalxis bedi mdevari: 1936 
wlis 3 ivniss dawyebul istorias mwer­
ali 2296 wlis 5 TebervliT amTavrebs, 
roca meoce saukunis moqalaqe, pavle 
kvernaZe lamis sami saukunis Semdgom 
saqarTveloSi aRmoCndeba: „sixarulis­
agan es natanj-gamyinavi, Zlivs mfeTqavi 
guli kinaRam gamiCerda, Cemi gacocx­
lebis meore dRes, roca Sevityve, rom 
imperiis dangrevisTanave mezoblebma 
lore, soWis olqi da saingilo dagvi­
brunes, xolo tao-klarjeTi TurqeTma 
2050 wels stambulis xelSekrulebiT 
saqarTvelos Semoumtkica. es Cemi oc­
nebis axdena iyo, - ambobs pavle kver­
naZe“ (r. miSvelaZe. „wameba“. gv.409-410).

am ocnebam metismetad rom ar gagvi­
tacos, rezo miSvelaZe  iqve gvafrTx­
ilebs, ra SeiZleba moxdes, Tu dRevan­
deli mconaroba gagrZeldeba: SeiZleba 
Tavi „Teatralur mahidoSi“ amovyoT, 
sadac arc balRis tirili ismis, arc 
ZaRlis yefa da arc mamlis yivili.

„Teatraluri mahido xval dilamde 
rCeboda carieli cis da daraji poli­
cielebis anabara.

„ra dRe gelis, Cemo ubeduro samSob­
lov“. (r, miSvelaZe. „wameba“. gv.419).

aha, Tqven, qarTvelebo, ori gza: erTi 
midis gaerTianebuli saqarTvelo­
sken da meore Teatraluri, moCvenebi­
Ti, policielebis anabara darCenili, 
balRebisgan daclili qveynisken. gza 
qristesi Tu gza barabasi? mTavari per­
sonaJis berad SedgomiT romel gzas 
gvTavazobs klasikosi, Zneli misaxvedri 
ar unda iyos. „wamebaSi“ qristesmieri 
gzis gavlis repeticiaa mocemuli. am­
itom, „vinc CvenTan erTad wamosvlas 
apirebs, umorCilesad vTxov, am wigns... 
alag-alag nu waikiTxavs.

iqneb daatanos Tavs Zala da Tavidan 
bolomde waikiTxos“.

romanis pirveli nawili - „arCevani“, 
romelsac 422 gverdian romanSi 56 gver­
di uWiravs, qarTveli da rusi xalxis 
300 wlian urTierTobas exeba.

„sasaxlis mdivanma gragnili gaSala da 
rusTxelmwifisadmi erTgulebis ficis 
wigni CaikiTxa.

siCume Camowva. darbazSi myofTagan 
ori kacis garda eWvi aravis eparebo­
da, rom samegrelos mefe ficis wigns 
akocebda, sajarod Sehficebda rusTx­
elmwifes erTguleba-morCilebas da 
xels moawerda.

msgavsi ar momxdara.
mefe wamodga da brZana:
„Cemi mokiTxva da saukeTeso survi­

lebi gadaeciT rusT xelmwifes mixeil 
Tevdores Zes... rac Seexeba ficis wigns, 
raki xelmwifes sami weli dasWirda Cemi 
elCis misaRebad, Cvenc Tavs uflebas mi­

Sesrulebuli da 
ardasrulebuli 

misia!
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რეზო ადამია 
ღვთიურ მოძღვრებათა საპირისპიროდ, სიკეთესთან ერთად 

ადამიანს ახასიათებს არაერთი სატანური სენი. ჯერ კიდევ ბორ-
გავს კაცობრიობა.

მაცხოვარი, იესო ქრისტე, ერთხელ აწამეს, უსულგულო უგო-
ნოებმა და ჯვარს აცვეს. მეორე დღეს გარდამოხსნის შემდგომ, 
აკლდამაში სუდარაშემოხვეული გადაასვენეს. იმ ღამესვე უფ-
ლის ნებით აღსდგა და მამის გვერდით დაბრძანდა: ჩვენ კი დაგ-
ვიტოვა ღვთიური სწავლებანი, მაგრამ...

პლანეტის სირცხვილად მიმაჩნია, რომ საქართველო მუდმი-
ვად ჯვარცმული და წამებულია.

რატომ, უზენაესო!? 
სადღა ხარ ამ უბედურ შემთხვევაში!„ 
ნუთუ „ათი მცნება”, მხოლოდ ადამიანური აზროვნებაა? რა-

ტომ ვერ შევიგნეთ, რომ იგი ჩვენზე ბევრად ამაღლებული და 
ღვთიურია: ის ხომ სინამდვილეში უხილავი ზეციური, სულიერ–
ზნეობრივობით ყოველთა განმკურნელი კანონძეგლია.

გაკვირვებული გეკითხებით, საიდან მოდის კაცთაშორის 
დაუსრულებელი მტრობა და ურთიერთსიძულვილი!? 

მივმართავ გონებაშეზღუდულ მცირედ მორწმუნეებს: აუცი-
ლებელია ჩვენს სათაყვანებელ ღმერთთან ერთად დედამიწის 
ნებისმიერ აღმსარებლობების, გონიერი თავშეკავებით მორი-
დებით მივუახლოვდეთ და პატივი დავდოთ. აკი ქრისტიანული 
მოძღვრება გვასწავლის. სხვა ნებისმიერიც გიყვარდეს შენი 
თავივითო. (პატივს უნდა სცემდეო) ადამიანებო, ღვთისახიერ-
ნო, ბოლოს და ბოლოს ჭეშმარიტებას უნდა ვეზიაროთ და სა-
ბოლოოდ დავრწმუნდეთ, რომ სიკეთეს და ბოროტებას გზავნის 
კოსმოსური სივრცეებიდან მხოლოდ განსხვავებული პლანეტე-
ბი, მათ სამყაროსეული ძალის წინაშე, ყოველი რელიგიური მოძ-
ღვრებანი, რაც გინდ ჰუმანიურობითაც გამოირჩეოდნენ, მაინც 
აკვნის ბავშვივით უძლურნია.

მეგობრებო, ეს უკვე ქვეყნიური უსაშველობაა, რისი მეშვეობი-
თაც ჩვენი ქრისტიანული სარწმუნოების სამშობლოც იტანჯება.

მშობლიურ ქვეყნის ულოგიკო თრგუნვასა და თითქმის აუტა-
ნელი მომავლის გარდუვალობაზე გვმოძღვრავს და მწარედ 
გვაფრთხილებს დიდი მწერალი, თანამედროვე კლასის კორიფე, 
რევაზ მიშველაძე თემატიურად და მხატვრულად მიმზიდველ 
ახალ რომანში, „წამება”.

ვკითხულობ ნაწარმოებს და ვფიქრობ, ნუ დავაბრალებ სარწ-
მუნოებათა ურთიერთგაურკვეველობას ადამიანთა სილაჩრეს 
და განზე დგომას... აქ უფრო მიუწვდომელი ვარსკვლავეთის ურ-
თულეს მოვლენებთან გვაქვს საქმე. ყოველ ჩვენთაგანმა რელი-
გიათა მორჩილებითი გავლენის მეოხებით უნდა გამოვიმუშაოთ, 
ბოროტ ძალათა მიერ მოწამლულ და გადაგვარებულ ხალხს რო-
გორ ვუმკურნალოთ, რითი და რა სახის საშუალებებით დავიც-
ვათ მათგან თავი და ქვეყანა.

როგორც მოგახსენეთ, რელიგიებში მრავალი კეთილი, ცხოვ-
რებისეული და ბრძნული დარიგებებია, რითაც უნდა გამოვაჯან-
საღოთ და აღვიდგინოთ ეროვნული უნატიფესი ძველისძველი 
გენეტიკა.

განა სათაყვანებელი, სულიერ გონებრივი წმინდა გულითადი 
და მაღალზნეობრივი თვისება არ არის ურთიერთ „მიტევება“? 
ამ ფორმის უფლისეული ქმედება, ყოველ ჩვენთაგანს თუ გვექ-
ნება, ზეენარულად წარიმართება ქვეყნის მომავლის საქმე, ურ-
თიერთობა და ცხოვრება. ხოლო ზოგ ზედმეტად ფიცხ პიროვნე-
ბათა მიუტევლობამ ბევრი სულიერი ზიანი მიაყენა სიმართლის 
მთქმელ და გონიერად დამრიგებელ ახალი უნიკალური რომანის 
შემქმნელ დიდ მაესტროსაც. ნუთუ ძმები ვერ გრძნობენ, ამით 
ლახვარს რომ სცემენ ქართულ ხელოვნებას და თანამედროვე 
ლიტერატურას. ფილოსოფოსთ, ბრძენ ხალხთ და ღირსეულ 
ხელოვანთ მაინც რა მოგივიდათ, გამღიზიანებელი ხასიათები 
რომ ძალოვნებენ თქვენგან. თავადვე გავანელოთ, მეგობრებო, 
ამდაგვარი შეუფერებელი სულიერი მოძრაობანი. ვაჟკაცურად 
ჩავახშოთ ჩვენში ეშმაკეული ვარსკვლავის სხივთ ქმედებანი. 
რა თქმა უნდა, კეთილსხივოსანი მინათობლის უშუალო შუქთ 
მეოხებით. ასევე ადამიანური და ზებუნებრივი საღი გონებრივი 
თვისება რესურსებით, რომელთა უმახინჯესი გრძნობებისაგან 
საუკუნეებია იტანჯება საქართველო. 

როგორც მოსაზღვრე მეზობლებისაგან, ასევე მისი ღვიძლი 
შვილებისაგან.

ამდაგვარ კოსმოსურ და მიწიერ ტკივილზე გვიყვება სრულიად 
მართალ რომანში ჩვენი დიდი მაესტრო.

ხავერდოვანი ხასხასა თხრობის ლიტერატურულ–მეცნიერუ-
ლი ფორმით, ორიგინალურია კომპოზიციით და წერის უბრა-
ლოებით ამაღლებული რომანი ერის უზუსტესი მემატიანელთა 
წარმოჩენილი.

მოსვენება დაკარგული და ძილგატახილი ნერვებშეძრული 
მწერალი გვიყვება სევდით, ცისკენ მიმართული გოდებით და 
განგაშის ზარის ხმით. ეს ხმა მკაფიოდ ისმის ყველგან: მრავალხ-
მიანია მისგან დაკრული დედა ეკლესიის და სამშობლოს სამრეკ-
ლოსეული ძახილი. დიდი მწერალი აზრი მეუფე გვაფრთხილებს, 
გვახსენებს, საოცარია  რევაზ მიშველაძისეული სული; მტკიცე, 
ქვეყნის, მრავალწელაკრეფილი მეომარი მწერალი, უძლილოთ 
სახეალეწილ მწირად ყველგან გვეცხადება და ჩვენს წინაშე გან-
ცდებშეპყრობილი თვითონაც წამებაშია მარადწამებული სა-

თაყვანებელი სამშობლოს დაუსრულებელი ტანჯვით. როგორი 
ნათელი, ხილვადი, ფერწერული და ხატულ ვირტუოზული ტექ-
ნიკაა იმ უნიკალური ნაწარმოების შექმნისა. შორეულში ფესვებ-
გამჯდარ–ლიტერატურულ სიახლე ხერხები, უკვდავი რომანის 
შეკრული და ურღვევი არქიტექტონიკისა. აზრთა, გრძნობათ 
განცდების უწყვეტი ქარგვაა საკვირველი გულში ჩამწვდომი, 
მაგრამ უხილავ ტექსტად, იმედიც ციმციმებს ყველგან. ჩემს 
მიერ ნაპოვნ აზრს უნდა დავუბრუნდე, რომ წარმტაცად, ჰარმო-
ნიულად თანმიმდევრობით ვირტუზულად ამოქარგულია მთლი-
ანი თხრობითი დაძარღვული ტექსტი, რითაც ნაწარმოები ცოც-
ხალია და სუნთქავს. თითქოს ძველი ქართული შუა საუკუნეების 
აბრეშუმის შედევრ ნაქარგია განფენილი.

ჩვენს წინაშე და თემატურად ისახება „ღვთისმშობლის მიძინე-
ბის” შედევრ ფარდაგი, სადაც მსუყე სახარებისეული გამჭვირვა-
ლე ფერები და კონკრეტული ტონები დომინირებენ: აი, ისინიც: 
შილდისფერები, პატიოსანი ვერცხლი, მუქი ლურჯი, მოგუდულ 
დამჯდარი შავი, მომწვანოები, სპილოსძვლის ვარდისფეროებით 

კეთილშობილი თეთრები ნატიფი ხაზები, მრავალსახოვანი ფორ-
მები შინაგანი რითმები და საამო ჰარმონია, რის შედეგად მოედი-
ნება მაღალი მხატვრული გემოვნება.

აღსანიშნავია მწერლის ფერთა სურათული გამა, იგი იმდენად 
სიღრმისეულია, გეგონება ძველი ფრესკის ოსტატის უკავია კა-
ლამიო.

აი, ამ ზემოთ ხსენებულ უნიკალურ ფარდაგს მაგონებს რევაზ 
მიშველაძისეული სიტყვაკაზმულობა, თხრობა და ფიქრი ქართუ-
ლი შინაგანი მუსიკალობისა, რითაც იხატება ხასიათები, მისა-
დაგებული ფერები, ისევ თავისებური ფორმები და მრავალგან-
წყობილებიანი მონოლითურად გამოძერწილი ისტორიაა ჩვენი 
წამებული ერისა. ამ რომანით სამშობლოს წარსულ–აწმყოს კოს-
მოსური სუდარისფერი ტანჯვის ეტრატი გადაგვიშალა მწერალ-
მა.  ერთბაშად ამოფრქვეულმა დიდმა სევდამ, განცდამ, დარდმა, 
სიყვარულმა და დაუმშვიდებელი ჭირისუფლის სულიერმა ბორგ-
ვა მოუსვენრობამ ჩამოაყალიბა საოცარი საკაცობრიო მართალი 
განჩინებად. ეს წიგნი „წამება” რომანი, მემატიანეა სრული მეცნი-
ერული ჭეშმარიტებით, აქ წარსულის ისტორია და უნაზესი ლი-
რიკა შეზავებულია თანამედროვე კლასიკის პოეტურ პროზას-
თან ხელთუხლებელია, იგი როგორც საქართველოს წარსული. 

ცხელი გულით, აფორიაქებული გონებით და აწიოკებული სუ-
ლითაა რომანი „წამება” შექმნილი...

წამებული მაესტროს მიერ ხელის კანკალით ჩამოკრული ზა-
რიდან მოედინება ხმა გაფრთხილებისა. დარიგების, გონებისა, 
შეგულიანების, ისევ ზნეობრივად ძველ ქართულად გარდაქმნის 
და გმირობა–თავდადებული გამბედაობისა.

მწარე მრისხანებით მოდის ზეციური კოსმოსური ჟანგმო-
დებული შემრისხველი ზარის ხმა, რომელიც ცის გუმბათზეა 
განთავსებული, შეუსვენებლივ წრეარეულობას, ხან გუგუნების 
გამკივანი ხმით: შავანაფორიანი მწერალი მიმდგარა და თავგან-
წირულად გვეხმარება, გვაფაორიაქებს კაპილარის უკიდურეს 
წვერამდე წვდება ხმა კივილისა. დიდი კლასიკოსის შემართებით 
სულმოუთქმელად ყვება საქართველოს მრავალტანჯვაწამება 
გამოვლილ მართალ ისტორიას, ეროვნული ლექტორი, მარტო 
სტუდენტებოს კი არ უყვება, არამედ სრულიად საქართველოს, 
თავისი წარსულის აწმყო მომავლით, რომელსაც დიდი და შორე-
ული ისტორია გადმოსძახის შედარებას მოვიშველიებ და, რო-
გორც იტალიური აღორძინების, უფრო გვიანი პერიოდის, გენი-
ალური ვერონეზე, ერთ–ერთ უზარმაზარ ტილოზე შლის, იესო 
ქრისტეს ცხოვრების მნიშვნელოვან თემას, ასევეა რევაზ მიშვე-
ლაძის ახალი შედევრი, „წამება”. დიდი ფერმწერი ვერონეზე, სა-
ნამ შექმნიდა ამ უკიდეგანო, სულიერ–ღვთიური ტევადობის პა-
ნოს, რომელიც ლუვრშია ექსპონირებული, შედევრ „ჯოკონდას” 
სივრცობრივ დარბაზში. მხატვარი, როგორც ხელოვნებათმცოდ-
ნეები გვიყვებიან, თავიდან ქმნიდა მრავალფორმატიან ესკიზებს, 

ეტიუდებს, ჩანახატებს, კამერულ სურათებს, ასევე სხვადასხვა 
მრავალ ჩანაფიქრებს, უამრავ კრომკებს. მერე მიადგა თურმე 
მონუმენტურ ტილოს და შექმნა, მოცისფრო, ვერცხლის, ნათელი 
ია–იისფერის, ჩალისფერების, მოციმცირე ბაცი მწვანეებით და 
კიდევ რაღაც იდუმალი ტონებით თუ ნახევარტონებით ასხმული 
მრავალსაუკუნოვანი მომავლის ათასწლეულთა ფერწერული 
ტილო ბატალია...

აი, კეთილო მკითხველო, ასევეა ჩემთვის, თქვენთვის და მრა-
ვალთათვის თანამედროვეობის სიამაყე მაესტროს ახლად აღ-
მობრწყინებული რომანი „წამება”. ამ შემთხვევაში ნაწარმოების 
თხრობის სტილის დარღვევისა მეშინია თუ არა, ბრავო! მაესტ-
როს შემოძახებით ტაშს დავუკრავდი დიდოსტატს... 

დრამის ტრაგედიის და ურთულესი აზრთა კრებულის ამ დიდი 
წიგნის კითხვისას, როგორც პატრიოტს, ათობით ეროვნული 
წარსულის სულიერი ჭრილობები გამეხსნა, მჯერა, ყველა ნორ-
მალური ქართველის სულსა და გულშიც მოხდება ამ უკვდავი 
რომანის წაკითხვის შემდეგ.

როგორც მოგახსენეთ, საქართველო ირგვლივ არსებულ სა-
ტანურად მოვარდნილ გარეშე მტერს და შინაგან რეგვენ უზნეო 
და გარეწარ მტერგამცემლებსაც შეძრავს „წამება”. მე, როგორც 
ღრმად მორწმუნე და მიტევების კაცი, სამშობლოს ღალატს და 
მტრობას, მაინც არავის არ ვაპატიებდი და გამცემ წარსულთა 
ძვლებსაც ქართულ მიწას არ გავაკარებდი, დაუფიქრებლად იმ 
მდინარეს გავატანდი, რომელიც სხვის ქვეყანაში შეედინება და 
მტკნარ ზღვაში ჩაედინება.

ამ საოცრად მიმზიდველი რომანის კითხვისას ასეთი აზრი 
გამიჩნდა, მთლიანი სხეულით აკანკალებული ავტორი, უიმე-
დოდ განწირული მწირივით ფეხშიშველი დადის, ყველა ოჯახს 
ეცხადება, კარებთან აკაკუნებს და ევედრება: გამოფხიზლდით, 
გაიღვიძეთ, ვუშველოთ ისევ და მერამდენედ კატასტროფუ-
ლად განწირულ სამშობლოს, აღვიდგინოთ საამაყო წინაპართა 
ზნე–კაცობა, გამბედაობა და პიროვნული პრინციპი, მედგრად 
შევიდეთ ნებისმიერ ეროვნულ ომში და თუ საჭირო გახდა, შევე-
წიროთო.

უთუოდ, რომ ასეთები იყვნენ გორგასალის დროინდელი ქარ-
თველები, აღმაშენებლის და თამარისა, თანამედროვენი. ნუ გა-
გიკვირდებათ და ამდაგვარი ზნეხასიათი შემართება და უდრე-
კობა გადაარჩენს ქვეყანას.

ერთი თითქოსდა ზოგადი გარემოებაც მაღელვებს, სხვის ენა-
ზე რომ ამალაპარაკონ და ძალით ჩემი მშობლიური ენა დამავიწ-
ყონ, მიჯობს იმ წამსვე და სამუდამოდ დამამუნჯოს უფალმა. 
მართალი იყო ნოე ჟორდანია, თუ ჩემი საქართველო არ შერჩა 
პლანეტას უმალ ჩამქრალიყოს დედამიწა ან ფერფლად ქცეული 
მენახოსო. ასე და ამრიგად აზროვნებით და განცდებით უნდა 
იცხოვროს მსოფლიოს ყველა ერის წარმომადგენლობამ, განსა-
კუთრებით მცირე ერებმა.

ამდაგვარ ჭეშმარიტ და ურთულეს ზნეობას გვთავაზობს რო-
მანი „წამება”, რომელიც შექმნილია თავად სამშობლოს ბედიღ-
ბლით დატანჯული მწერლისაგან. ჯვარცმული ოსტატი მკითხ-
ველს ეუბნება, აწი მაინც მოდი გონსო. მახსენდება, ქრისტემ მის 
გვერდით ჯვარცმულ ყაჩაღს, დისმასს მოწყალებით რომ გადა-
ხედა, მისთვის არც კი მიუქცევია ყურადღება, რადგანაც შეუგ-
ნებელ შეკითხვებს აძლევდა ქვეყნიერების მხსნელს. ასეა ყველა 
ჭეშმარიტი მწერალი.

ადამის მოდგმის უბოროტესი შედეგი გაუმაძღრობა, დაუნ-
დობლობა და ეშმაკეული წამების წყურვილი დღესაც შეუწყ-
ვეტლივ გრძელდება. გრძნეული, სულსავსე ჭარმაგი მწერალი, 
აუწონავი დარდით დამძიმებულ–შეძრწუნებული ღამეც ვერ 
ისვენებს, წამებული ქვეყნის, შოსე, შირა–შუკებში გონანთებუ-
ლი უძველესი პატარა ხელის ზარი თან დააქვს და სევდიანად 
აწკრიალებს, ვიყოთ ერთად და მივხედოთ სამშობლოსო, მაგრამ 
სამწუხაროდ ხელისუფლებას, რომელიც რუსთაველის იუბილის 
გადახდაზე უარს ამბობს, ამ ზარის წკრიალი არ ესმის. 

დიახ, რევაზ მიშველაძის „წამება”, წიგნი ჰიპოკრატესმიერი ის-
ტორიული მემატიანეა; სულ აკანკალებული წუხილია წამებული 
სამშობლოსი, რომელსაც ეკლიანი ბორკილებითაც შემოსალ-
ტულს სისხლი სდის, სისხლი კი უმალ უდედდება და ისევ მეორ-
დება. ამ დღეშია ხელოვანიც დღენიადაგ და, უფალო! შველა 
ჯერჯერობით არ არის. მეორდება გამუდმებით დაუნდობელი 
ეშმაკეული წამება, ყოველ საუკუნეებში და უწყვეტად წიოკდება 
ღმერთივით უდანაშაულო საქართველო! ვსვამ კითხვას, სადაა 
უფალი? 

ჩემი უმორჩილესი თხოვნა-ვედრებაა, რომ „წამება” წიგნი-რო-
მანი, ითარგმნოს მსოფლიოს მრავალ ხალხთა ენაზე და წაიკით-
ხონ ჩვენი მარად მტანჯველი ერების წარმომადგენლებმაც, ვინ-
ცობაა შეუტოკდეთ ტვინის ნერვი, ან ამ უსაზღვროდ მეტყველი 
ნაწარმოების მეოხებით მაინც მიუვიდეთ კეთილი ვარსკვლავის 
შუქსხივები.

მოაწია ზემწოლმა ჟამმა, რათა ნაადრევად შევწყვიტო განკით-
ხვისმიერი ლიტერატურული ქმნილების მცირე მიმოხილვა, ჩემი 
მოკრძალებული აზრი პირწმიდად მართალ ისტორიულ ძეგლმა, 
რომელიც ღრმად მწამს, რომ მარადიულობის მკვიდრი ნაშიერია, 
იგი ეხმიანება და ამართლებს ონორე დე ბალზაკის გენიალურ 
გამოთქმას: „თავისი დროის ზნეობის გაუმჯობესება – აი, მიზა-
ნი, რომლისკენაც უნდა ისწრაფოდეს ყოველი მწერალი, თუ არ 
სურს მხოლოდ „ხალხის” გამრთობი იყოს”.

წიგნი ჯვარცმულ საქართველოზე
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recenzia

vcemT, ganvacxadoT, rom ficis wignze 
xelmowerisaTvis jer mzad ar varT. 
mfarvelobis qveS Sesvlis pirobebi jer 
kidev Sesaswavlia. amitom ficis miRe­
bis ceremonia unda gadavdoT“. (r. miS­
velaZe. „wameba“. gv. 32).

ai, egre jer sakuTari Tavisadmi unda 
SeigrZno pativiscema da mere sxvisadmi. 
zemoT aRvniSne: „wamebaSi“ qristesmieri 
gzis gavlis repeticiaa mocemuli. ai, ni­
muSi, saqarTvelos sagareo politika sa­
kuTari qveynis pativiscemaze unda iyos 
dafuZnebuli da ara imaze, gemudarebiT 
ama Tu im kavSirSi migviReTo. maTxovars 
ise ganikiTxaven, rogorc maTxovars! 
arc meti da arc naklebi! Sens qveyanas 
jarTiviT ar unda moeqce da roca vinme 
daiZaxebs „jarTs vibareb, jarTs“, mis Ca­
sabareblad ar unda gavarde kisristex­
iT. mdidrebs da ZlierT maTxovrebi ar 
uyvarT, magram RirsebiT savse Raribebs 
almacerad Sexedvas ver ubedaven!

„...totlebenma kraveris SigniT ma­
Traxis tariT kefa moifxana da solo­
mon pirvels xeli ise gauwoda, rogorc 
soflidan Camosul Rarib naTesavs Ca­
moarTmevda gaqsuebuli rusi-germaneli 
Cinovniki“. (r, miSvelaZe. „wameba“. gv. 42).

daakvirdiT, Cveni oficialuri Tu 
araoficialuri delegaciis wevrebs, ro­
gor „esalmebian“ maTi ucxoeli kolegebi 
totlebeniviT! Tumca, igive „totleben­
ebi“ qeds uxrian Cveni sapatriarqos war­
momadgenlebs. ratom? Rirsebas scemen 
pativs, siwmindes da, rac mTavaria, Rv­
Tis moSiSobas. es Tvisebebi xom ar akli­
aT xSirad Cvens xelisuflebs? ai, amaze 
migvaniSna didostatma mweralma. meti ra 
hqnas? yurSi xom ver mohkidebs xels ro­
melime ministrs Tu parlamentars da xom 
ar CasZaxebs „ace-aces!“

Tavad batoni rezo miSvelaZis urT­
ierTobaze da damokidebulebaze Cvens 
Crdiloel mezobelTan, misi SarSande­
li saqcielic metyvelebs. gasuli wlis 
dasawyisSi baton rezos umaRlesi rusu­
li literaturuli - puSkinis saxelobis 
premia mianiWes. maSin mweralma saagen­
to „pirvels“ uTxra, premias iRebs im 
imediT, rom ruseTSi momavalSi mainc 
Seicvleba damokidebuleba misi samSob­
los mimarT da am Jests ganixilavs, ro­
gorc patara nabijs am mimarTulebiT, 
mogexsenebaT, puSkinis premia igivea 
rusi xalxisTvis, rogorc CvenTvis rus­
Tavelis premia... da rogor miiRo igi 
klasikosma mweralma? es „patara nabi­
jiao“ ruseTis saqarTvelosTan damok­
idebulebis gzazeo da ara cis gaxsnao. 
amaSic marTali iyo. ararusisTvis puS­
kinis saxelobis premiis miniWeba war­
moudgeneli ambavia da zogi albaT buks 
da naRaras dascemda sixarulis yiJinas­
Tan erTad. Cvenma mweralma ki Rirseu­
lad, TiTqos gulgrilad miiRo igi da 
mianiSna: vidre Cemi samSoblo okupire­
buli gaqvT, premias maSin aqvs fasi Tu 
deokupatizacias Seuwyobs xelso.

„...Cardaxis TeTri granitis uzarma­
zar magidas mefe da Svidiode Tavadi Se­
mosxdomoda. 

- axla, erTi ram unda mogaxsenoT da 
kargad damigdeT yuri. xval qudze kaci 
unda vixmoT da uqimerionis, baRdadis, 
Sorapnis da cucxvaTis cixeebi unda da­
vangrioT...

zogs egona, momeyurao, zogma, Rmer­
To Segcode, gaifiqra, sixarulis el­
dam, albaT, solomon mefe Wkuidan SeS­
alao“. (r. miSvelaZe. „wameba“. gv.49)... 
magram... am cixeebma dagvRupa Cven. rom 
SeviyuJebodiT cixeSi da mteri alyas 
Semogvartyamda, ra gamagrebulic unda 
vyofiliyaviT, bolos mainc samarcxvi­
nod danebeba gviwevda Tu mteri movido­
da, daikavebda Cvens mTavar cixeebs da 
iyo SigniT mSvenivrad daculi... hoda, 

ise unda gavxadoT Cveni saqme, rom Se­
mosul mters gamzadebuli TavSesafari 
mainc ar davaxvedroT... CemTvis Turqic 
da rusic orive dampyrobelia... ar dai­
jeroT, rom Cemze metad giyvarT rome­
limes es ubeduri saqarTvelo“. (r. miS­
velaZe. „wameba“. gv. 50).

es is momentia, roca pativcemuli 
mwerali marTlac yurSi swvda mavan 
parlamentarsa da ministrs da saTqme­
li CasZaxa: imas nu angrevT, rac gadag­
varCens da marTla gagvaZlierebs. 
Tqvens sulSi aSenebuli cixeebi daan­
grieT, gayinuli gulebi gailRveT da 
qveyanas emsaxureT, romelic axla me 
ufro metad miyvars, vidre Tqveno.

da es rom asea, finalSic gamoCnda.
„...1769 wlis 8 agvistos uqimerionis 

cixes kaJis uroebiT qarTvelebi Ses­
eodnen,

jer gaubedavad iqnevdnen uroebs, 
mere da mere, roca aTisTavebma auxsnes, 
mefis brZanebiTo, ufro guldagul 
moekidnen saqmes.

albaT axlis, ufro didis da ufro 
mkvidris aSenebas apirebso, fiqrobdnen mn­
grevelebi da saukunovan qongurebs miwaze 
hyridnen“. (r. miSvelaZe. „wameba“. gv. 50).

ai, amitom dawera Wkuis sakiTxavma kac­
ma es romani. rwmenis marcvali Caagdo 
xalxSi, romelic Tu gaRvivda, aTaso­
biT adamians aaRebinebs kaJis uroebs da 
roca „guldagul moekidebian saqmes“, 
maSin aSendeba is „didi da ufro mkvid­
ri“, maSin iqceva ubeduri saqarTvelo 
bednier saqarTvelod!

imperiisadmi qarTveli xalxis dau­
morCileblobis  magaliTia imperator 
nikoloz pirvelis saqarTveloSi 1837 
wlis vizitis miSvelaZiseuli aRwera, 
sadac istoriuli wyaroebi da mwerl­
is daxvewili fantazia isea Serwymuli, 
rogorc mxolod rezo miSvelaZes xele­
wifeba. „RmerTs madlobas vwirav, rom 
gadavrCi. velur bunebaze ufro veluri 
Turme qarTvelebi gaxlavan... msgavs si­
suleles Cems sicocxleSi aRar Caviden“, 
- eubneba nikoloz pirveli graf aqsel­
burgs. (r. miSvelaZe. „wameba“. gv. 63).

yovelgvari gadaWarbebis gareSe vi­
tyvi, ruseTis mefe mwerals ise hyavs 
gamoZerwili, TiTqos didi ilias „mgza­
vris werilebis“ personaJ rus „aficers“ 
uyurebT da usmenT. RmerTo didebulo! 
mefec da aficeric erTnairad Seqa­
nebulni anu, zemoimerulad Tu vityviT, 
„Sefrencilni“ arian. saerTo kidev is 
aqvT, rom „veluri“ qarTvelebi orives 
ezizReba. arc Cveni winaprebi rCebian 
valSi: im ori kviris ganmavlobaSi, ro­
melic xelmwife-imperatorma saqarTve­
loSi gaatara,  oTxi iseTi ambavi SeemTx­
va, mters ar vusurveb.

a). zugdidisken mimaval samefo amalas 
Waqvinjis gadasaxvevTan Tavyabalaxiani 
cxenosnebi daxvdnen im sababiT, TiTqos 
mokle gziT, uxifaTod miiyvan-miac­
ilebdnen zugdidamde. sami saaTi ayia­
les tye-tye da iseT adgilas miatoves, 
zugdidi ki ara, axlomaxlo mwyemsis 
karavic arsad idga.

b). Tbilisisken mimavali imperatoris 
etli Tavis cxenebianad talaxSi Caeflo.

„- ki, magram irgvliv talaxi arsad 
Cans da es lamiani xrami sad moZebna am 
ojaxqorma?

imperators sasowarkveTili xma hqon­
da“. (r. miSvelaZe. „wameba“. gv. 66).

ase viciT qarTvelebma dRemde. zog­
jer gauCinars gavaCenT!

g). 9 oqtombers sionis sakaTedro 
taZarSi mibrZanebul nikoloz pir­
vels, romlisTvisac sazeimo paraklisi 
unda gadaexadaT. mxolod mTvlemare 
mekelaptre beri daxvda da xaxamSrali 
dagvrCa.

„- da nu vas vsex! - Cailaparaka da ga­
sasvlelisken Cqari nabijiT gaemarTa“. 
(r. miSvelaZe. „wameba“. gv. 68).

ase viciT qarTvelebma: gaCenil gauCi­
nars gavaqrobT!

d). 12 oqtombers ki mefeze teror­
istuli aqti ganxorcielda. mdinare 
veresTan imperatoris etlma, romel­
sac qarTveli meetle marTavda, mkveTr 
mosaxvevTan wonasworoba dakarga. „ro­
gorc Cans, meetle didi siCqariT Sevi­
da mosaxvevSi da roca aRviri moRrija, 
ukve gvian iyo, cxenebi veRar daimor­
Cila. etli ayiravda, rkinis sadgarze 
gadaxta da mdinareSi gadaeSva.

imperatorma misdaiRblad Tu CvendaiR­
blad, gadaxtoma moaswro da uvneblad 
gadarCa. (r. miSvelaZe. „wameba“. gv. 69-70).

mefis saqarTveloSi vizits mTavarm­
arTebeli anu mefis nacvali baroni 
grigori rozemi da misi siZe, karabiner­
Ta polkis meTauri aleqsandre dadiani 
Seewirnen. ai, ase „mxiarulad“ mTavrde­
ba am didi romanis pirveli nawili da iw­
yeba meore, yvelaze didi, 318 gverdiani 
monakveTi wamebis qarTveli xalxisa, 
romelsac „beRura gemis anZaze“ hqvia. 
iwyeba igi 1918 wlis 24 dekembriT, roca 
somxeT-saqarTvelos omis dros, imere­
Tis aseulma Sulaveridan somxebis jari 
ifrina da mTavrdeba Cveni drois ok­
upirebul samaCabloSi ganviTarebuli 
movlenebiT. mwerali sastiki Sua sauku­
neebidan CvenTvis aranakleb mZime XX 
saukuneSi inacvlebs. Tavis mravalricx­
ovan auditoriasTan erTad da erTi xm­
lis moqneviT Wris „gordias kvanZs“, 
mTel saukunes erT abzacSi aTavsebs.

„daviT aRmaSeneblis xmliT Semoxa­
zul 300 aTasi kvadratulkilometri­
ani saqarTvelosgan meoce saukunis 
parmaRze sul 111 aTasi kv.km. Semogvr­
Ca. samwuxarod, istoriis usamarTlo 
dgandgarma swored meoce saukuneSi 
dagvakargvina 66 aTasi kv.km. da 45 aTas 
kv.km-mde dagviyvana“. (r. miSvelaZe. 
„wameba“. gv. 73).

romanis am nawilSi mwerali iwyebs 
imis kvlevas, ratom daveciT „yunwze“. 
risi bralia es? garedan Tavsmoxveuli 
faqtorebis Tu Cveni bedovlaTobis, 
simxdalis, uniaTobis, mconarobis? mar­
galitebiviT Cawikwikebul novelebSi 
yvela am saziano TvisebasTan erTad qa­
rTveli kacis didi simamace da sikeTecaa 
asaxuli: rusis jari damoukidebel saqa­
rTvelosTan erTi Ceqmis sigrZezea mo­
suli. Tbilisis mosaxleobas mowodebiT 
mimarTes, qudze kaci gamodiT tabax­
melasTan gamagrebuli iunkerebis mis­
aSveleblad! „mxolod ocdaToTxmeti 
moxalise Seikribao“, - dananebiT ambobs 
mwerali... sxvebi ki ise iyvnen SeyuJu­
lebi TavianT budeebSi, rogorc axla 
arian, roca es novela iwereba“. aman ki 
is moitana, rom „SiSisgan sulganabuli 
moqalaqeni daSvebuli fardebis miRma, 
dagmanuli sarkmlebidan Sescqerod­
nen XI bolSevikuri armiis Semosvlas 
TbilisSi. (r. miSvelaZe. „wameba“. gv. 85).

foTeli glexi niko xorava ki Tav­
ganwirul qarTvelTa galereaSia: „- me 
politikis bevri araferi gamegeba, mara 
saqarTvelosTvis, baba, am wuTSi davdeb 
am beber, gamxmar Tavs jirkze“.      

ai, aseT Tavganwirul qarTvelebs eTa­
yvaneba didi mwerali.

37 wlis ambebis iseTi Semzaravi su­
raTia warmodgenili, TiTqos udabnos 
civi qari gaivlis sxeulSi. CioraZeebis 
ojaxis gasaWiri, ubedureba mwerals ise 
aqvs aRwerili, piradad Cemze ufro met 
STabeWdilebas axdens, vidre solJeni­
cinis „gulagis arqipelagi“.

„...viRacam Semagina da uecrad qalis 
kivili Semomesma:

- daiWireT, ar gauSvaT! Tqveni Wirime! 
ar gauSvaT!...

da swored am dros viRac qali uknidan 
mxrebze Camafrinda. miliciels xeli 
gaaSvebina, Semomatriala da gulSi Ca­
mikra:

- me var, Svilo, dedaSeni var, sad gar­
bodi, dediko?! mogikvda dedaSeni!...

warmovidgine asfaltze muxlebiT 
daCoqili dedaCemi da me da Cemi Zma 
azluqunebul-aRrialebulebi.

...deda dabrunda, dediko CvenTanaa, 
awi aRaraferi gviWirs“. (r. miSvelaZe. 
„wameba“. gv. 117-118).

saerTod, es novela 109-e gverdze iw­
yeba da 118-eze mTavrdeba. amas imitom 
miganiSnebT, rom romanis wakiTxva iqneb 
am noveliT daiwyoT. amasTan odnav mi­
axlovebulsac ki ver waikiTxav 37 wlis 
movlenebis Taobaze. verc solJenicin­
Tan, verc bukovskisTan... rezo miS­
velaZes am novelis meti rom araferi 
daewera, mainc ukvdavi iqneboda!

„wamebaSi“ ramdeni novelacaa, imdeni 
Sedevria, Tumca erTs kidev gamovarCevdi.

„ujuS kapba da misi mezobeli silovan 
morgoSia mitingidan brundebodnen“. (r. 
miSvelaZe. „wameba“. gv. 144).

is, rasac silovani ujuSs miaxlis, 
aris SiSveli simarTle qarTvelis 
damokidebulebisa imaT mimarT, vinc 
dRes enguris gadaRma cxovrobs da afx­
azebad miiCnevs Tavs.

„- romel afxazebs, ujuS batono, afx­
azi me var.

- me vin var, aba? - aimriza ujuS.
- Tqven vinc xarT, iciT Tqven Zalian 

kargad, magram marto Tqveni damsaxure­
ba ar aris, Tqven rom dRes Tavs afxazebs 
eZaxiT, Cveni bralicaa“. (r. miSvelaZe. 
„wameba“. gv. 144).

da aq iwyeba! silovanis piriT saxalxo 
mwerali ambobs im simarTles, risi Tq­
mac veravin gaubeda viTom afxazebs. „...
araviTari afxazi eri da afxazuri kul­
tura arasodes bunebaSi ar arsebula 
da miT umetes afxazuri ena... Tqven vin 
xarT da meTvramete saukuneSi Crdi­
loeT kavkasiidan Camosaxlebuli adi­
Reuri tomebis - abSilebisa da abazgebis 
STamomavalni“. (r. miSvelaZe. „wameba“. 
gv. 144-145).

es Svidgverdiani novela ganaCenia 
im moCvenebiTi internacionalizmisa 
da megobrobis „gadamTiel“ adiReur 
tomebs rom akavSirebda qarTvelebTan. 
yvelam kargad icoda, ra Citebic iyvnen, 
Tumca mainc yvelaferi gakeTda, Cveni 
sisxliT gaumaZRari Tavi Cveni ZirZve­
li miwis patronebad gaesaRebinaT. Cvens 
mconarobasa da gulgrilobas „Crdilo­
eli ufrosebis“ calmxrivi siyvarulic 
daemata da afxazeTad wodebul qarTul 
miwaze afxazTa saxsenebeli gaqra, ami­
tom aqvs mwerals da mTel qarTvelo­
bas pretenziebi ruseTTan da ara imis 
gamo, rom maTi borSi da katletebi an 
kalTamadliani qalebi ar mogvwons.

zemoT mogaxseneT da axlac gavimeo­
reb: romanis detaluri ganxilva ar gax­
lavT am mokrZalebuli statiis amocana. 
amas didi, sqeltaniani naSromi sWir­
deba. momavalSi araerTi werili mieZ­
Rvneba r. miSvelaZis „wamebas“, radgan 
masSi dasmuli SekiTxvebi, miniSnebebi, 
maradiuli Rirebulebebisadmi miSvela­
Ziseuli midgoma da sxva msxvilman-wvr­
ilmani 2296 welsac iseve saintereso 
iqneba STamomavlobisTvis, rogorc 
dRes CvenTvis, mkiTxvelebisaTvis! xom 
gagigoniaT, Tafli iyos da buzi baRda­
didan mofrindebao. karg wigns damfase­
beli yovelTvis eyoleba.  
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poezia

                  gaxsovdes mudam

amqveyniuri davidaraba
xSirad daxvanjul dReTa xlarTia,
ra, ra iRonos codvil arabam
Tu mis survilebs fesvebs aTlian?
Semiwva kaJma mSrali abedi,
Wraqis patruqi bneleTs ver TuTqavs, -
cxadze cxadia, rom me davberdi,
magram SemomrCa grZnobebi sufTa. 
xom saimedo aravis uTqvams,
moyvasi mainc ar gaimeto,
mudam ecade, Sens Rarib sufras
kaci miujdes gulsaimedo!
Senianis da orpiris gverdiT
puris gatexva codvis tolia,
Senc gaxsovdes da mec amas gvedri:
Cawvde cxovrebis anatomias!

              davelodebiT

                      mxatvar rezo adamias

viT qmnili sizmrad
gancda uCvevi,
romelic muzis vnebas modenis;              
raWvel xuroTa naCuqurTmevi,
kolxeTs xatavdnen wablis odebi!
SvilebwarTmeul dedebs godebis,
Jangi rom xravda imJamindeli -
cremlma nisliviT icis blondebis
gzad mozRvaveba sevdis bindebiT!
gzneba CanCqerTa,
rokva rikulis
vazis xlarTiT da
borjRalTa mnaTTa,
kolxur odebze aris mikruli
dasabamidan, viT misamarTi!
tigrosisa da talRa evfratis
mkerdze gadagvdis RvTis bediswerad,
jer ver vaqcieT sagnad es faqti,
magram simarTle, me misi mjera,
jerac ucnobo miwav, kolxuro,
Senze papiruss davelodebi,
minda yovelTvis qudad gexuros
CuqurTmiani wablis odebi!

                                  *** 

visi xar nukri gazrdili,
axdenav RvTiur qadilis, -
kokorgaxsnili vardiviT
dagamSvenebda mandili!

sxivi xar - oqros dilao,
neqtarCamwveTi gulis,
vina Tqva, grZnoba ileva
ufskero siyvarulisa!

dilar ivardava
vatyob: Sen genic mogZaxis,
qali xar yovlad srulia,
uReli Seni ojaxis
xom mudam siyvarulia!

visi xar nukri gazrdili,
gamxarebeli am dilis! 

                    viT gakveTili

sivrce garindda... fifqi faTquniT
qarma saxeSi Semomayara,
o, ra siwminde,
o, ra qarTuli,
madloba ufals, rom Semayvara.
es  qsova Tovlis - TeTri qveyana -
dRidan bavSvobis suls efifqeba,
gulSi naRveli ar gamakara,
Tanac mpirdeba - ase iqneba,
radgan sul trfobam dRemde matara!
aseT wamebze himni mwadia,
dasabamidan siyvaruls vswavlob,
es meramdene weliwadia:
- mSvenieri xar, SeCerdi wamo!
magram yofila advili gana
mzis SeCereba -
wlebi garbian,
Cemze gaweul Sromas da amags,
rom veRar vixdi -
dardze dardia!
davjaxebivar zRvis talRebs mZafrad
da maxsendeba mexi pirveli,
dafxrewilia zRvis tavze afra -
mnaTic binddeba - SuqSemwirveli!
wamebi wamebs gakidebulan -
uferuldeba vardebis moli...
daisis gancda ra didebulad 
maZlevs gakveTils suleTis movlis!

               sul ucabedad, 
                moulodnelad

mexma ucabed gadaikara

qarTa Zalumi sulis SeberviT,

cisqceva iyo wvima ki ara,

ramac gvaCvena xati-Sedevri!

xSirad stiqia wadil-gunebas

ver daiokebs Turme bolomdis,

vnebaTa mZlavri agunguneba

gadaaWarbebs yovel molodins!

kacsac ZarRvebSi udgas stiqia,

sruliad mSvidi ucbad avdeba,

xasiaTebSi jiqze jiqia

da arvin udgas amas Tavdebad!

kargavs sityvebis wadierebas,

lukmaa ucbad faTerakebis,

rom medidurobs,

Tavs ver ereva,

xdeba wamier boRmis amkrefi!

vin ra moigo am sijiutiT,

sul amaoa, razedac cxarobs,

aseT kacs asdis suni iurtis,

veraras igebs, Tu raze wvalobs!

moulodneli sulis SeberviT

avtori aris RmerTi - Sedevris! 

                                   ***     

JamTa tevridan
evqsinis ponti,
xan ponto iyo,
xan ki zRva - Savi.
mand pirvelyofil napirze porti
muSakobdao, kolxTa maSveli!
maSin Canergil eSma-avTvalis
Tavs dastydomia Cems toms Ralati
da mainc SerCa xedva marTali -
miaCnda buded oqro-karatis!
simdidre - Rletis mowadineni,
gana cxrebodnen sisxlian SfoTiT, -
dRes yels iRerebs, rogorc iremi
fazisa zeda Semdgari foTi!

                    Jams siberis

viT nadiri daTofili uTvleljer
gaqcevia monadiris uflebebs,
vemalebi adamis Tvalsawiers,
radgan bevrjer gamwires!
miSavebdnen dReebs RvarZliT, WorebiT,
ra ar SeTxzes,
ra ar momigones,
gamofines saqarTvelos 
                     mindor-vels...
sicocxle rom kvlavac mergos axali,
asparezad sxva mavans davuTmobdi,
raSi minda tanjva TavSi saxali
dafleTili sxvisi cxeli uToTi!
Cavgmanilvar oTaxSi, viT sakanSi,
vusamarTle Cems Tavs mkacri verdiqtiT,
umecarTa, kanibalTa kakanSi
suls mimZimebs tanjvis urva krebiTi!
- damijereT, mec imdenjer damToves -
sando TvaliT ver vuyureb am sofels,
ver verevi WinWrebsa da lencofebs -
Jams siberis mSvidad mainc mamyofeT!

              is, rac Tan axlavs

cal-calke vzideT ra Wir-varami -
aRar gvewera Cven yofna erTad,
ezo-kari Tu baRCa-marani
gangvicalkevda adridan mkveTrad!
aRar mogeSvnen - Seqmna ojaxis
gaiZules da Senc ahyev vnebas;
Cemi Ralatis codva mogZaxis,
is koSmarebi aRar dacxreba!
Tu SenTvis bedi Tu ar amindobs
waRma verafers daatrialeb, -
im dros mSoblebmac aRar dagindes
da SegaCeCes beds satiales!
arcnobadia grZnoba SiSveli -
yefs da yefs mere dasasrulamdis,
hqona Rirsebis raRas giSvelis,
Tu erTxel acda fokuss suraTi!
gviani aris TiTze kbenani
Tu qucmacdeba grZnoba - namceca...
ver dagibrunebs rwmenas veravin
ver ganeride Tuki  dacemas!
aw samaresac madliT Tu codviT
amovavsebT da... calke viqnebiT,
WeSmaritebas Tan mosdevs odiT
kvali mzakvari eSmas TiTebis!

                                  

                                 ***    

cremli yelSi mebjineba,
gamacures vezirebma -
cicqnebma da verzilebma,
dardiT aRar meZineba,
TvalSi cremli mezileba,
CemSi raRac qreba, dneba,
ar vici xval ra iqneba,
magram iyos, rac miTebad
CameTvleba RmerTis neba!

                                 ***     

eqoc ki makrTobs qarTa godebis...
am dros madona naxirs modenis,
mTas miqandakebs mandve rodeni -
namdvili wevri Seqmnis ordenis!
brbo damcvelia Zveli ideis -
politikanebs eZalvis vneba,
es trampia Tu putin-ideni
yvela jikaobs -
aravin cxreba!
Turme savarZels vinc miajdeba -
man uwyis raa mosawyvetelad - 
aiRe Tundac tigrossa zeda
qveyana qmnili xeliT xeTebis
iRorZina da... mtrobam gaaqro
da saflavic ar daurCa dedis -
o, dedamiwav, uflis saamqrov,
ZaliT ramdenjer gadasxvaferdi?!
ase iyo da ase iqneba,
dardad maqcies Zvelma miTebma -
Tavze WaRara rom mefifqeba -
ver gaveqeci mtanjvel fiqrebsac
ar icis, ara, umaqnisoba
simdidrisadmi mTrTolav qisebma -
sxvaTa moRrCoba Tu aTviseba
politikanTa aris Tviseba!

roca saSveli ar Cans arsaiT

Sens tbur TvalebSi
Camdgara mTvare
lel-wamwamebiT Semoraguli,
uSenobiT an me daviRale -
bolomdis SemrCes miTxar, ra guli?!
hekates baRSi CaxCaxa vardi
ver giTavaze me - ivardavam,
sxva ki?
visac surs amaze dava,
sul cbierobiT ivargao man...
davrCi kenti da Senze mlocveli -
man ki - Segaba ucbad uReli -
galias Sigan frTebi ocnebis
sul gaiputa ferad bundRlebiT!
an ras SeviZleb miTxar galobiT -
vin ras iRonebs eSmas wyalobiT,
iseve mwyalob, rogorc mwyalobdi
mkerds momsxvreuli zRapris cxra 
                                                        lodiT!

                                     ***     

ZarRvebSi sisxlad edina
Cems ilors-meqas-medinas,
Turme cal yurze meZina,
russ Tofi amoeSvira,
mitom talaxi ver zila
kacma - Cemnair verzilam!
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recenzia

samemuaro literaturis siuxviTa da 
siZlieriT didad ver davikvexniT. am 
dargSi Tu raime mniSvnelovani gvaqvs, 
imereTis regionidan wamosulTa vaJk­
acobaa. am Janris yvelaze mniSvnelo­
vani teqstebi akaki wereTelma da daviT 

kldiaSvilma Seqmnes. mgonia, tradicia 
grZeldeba da amis dasturia cnobili 
mwerali qalis leila mesxis „fiqris 
krialosani“ (2018), romelSic avtobi­
ografiuli Canawerebi farTo adgils 
ikavebs. fiqris krialosani Cven Tvalwin 
marjved da faqizad imarcvleba da, ro­
gorc redaqtori zurab Toria brZanebs, 
„mwerali faqtebisa da movlenebis mema­
tianed gvevlineba, romelsac gnebavT 
qvecnobieri, gnebavT cnobieri, meyvseu­
lad karnaxobs, aRweros is movlenebi da 
faqtebi, romelTa momswre-monawilec 
Tavad yofila“.

Tu krebuls gaecnobiT, mTlianad 
daeTanxmebiT redaqtors, rom aq ori 
didi ojaxis saukunovani istoriaa gad­
mocemuli, anu saga lorTqifaniZeebisa 
da mesxebis ojaxebisa, oRond Txroba 
RrubeliviT isrutavs TiTqmis mTel 
saqarTvelosa da mTel epoqas.

masasadame, kalmosanma xsovnis wigni 
SemogvTavaza da xsovnis lamaz waxnagebs 
Cvenc gvaziara.

biografiul novelebSi mosawonia Tx­
roba da frazis sisxarte. es aris mxat­
vruli lakonizmi da ara simSrale, Tum­
ca ki Txroba xSirad am oris zRvarze 
gadis: „amJamad iqauroba aRaravis ekuT­
vnis. enuq lorTqifaniZis nasaxlarze 
engurhesis eleqtroxazma gadaiara, 
mis did ezoSi rkinis veeba boZia aRm­
arTuli. maRalZabvian mavTulebs sul 
zrial-zriali gaudis... mxolod Wadari 
SemorCa, asze meti wlisa, qarTagan 
gaZarcvuli, totebdamsxvreuli“ (8).

vecnobiT saxlisa da nasaxlaris am­
bavs, gulSi warmavlobis mZafri sevda 
isadgurebs da Soreuli xmac Cagvesmis 
TiTqos: „vah, droni, droni, nagemni mtk­
barad!“

ulmobeli sicxadiT mogvrili es sev­
da wigns mTavar RerZad gasdevs.

Cven Tvalwin Caiqroleben saintereso 
da sayvareli saxeebi. eseni arian: gior­
gi SatberaSvili, irakli abaSiZe, simon 
wverava, giorgi jiblaZe, giorgi na­
troSvili, konstantine lorTifaniZe, 
venera jafariZe, iza orjonikiZe, nug­
zar SataiZe, ciskrelebi, daviT kvicar­
iZe, xuta berulava da sxvebi. avtori 
axerxebs mniSvnelovanisa da damaxasiaT­
eblis gamoyofas. ager amisi kargi nimu­
Si, risi meoxebiTac ir. abaSiZe namdvili 
saxiT wamoimarTeba Cven winaSe:

„- moica, Sen xoneli xar, xom? - ekiTxe­
ba irakli leila mesxs.

- diax!
- mec xoneli var.
- vici, batono irakli! Tqveni saxlic 

vici qarCxafSi.
- hoda, avSenebulvarT da egaa! me le­

qsebsa vwer, ager simon wverava, esec 

xoneli, - narkvevebs. Sen moTxrobebi 
dawere da morCa. meti raRa unda xons... 
aSenebula! - xmamaRla gadaixarxara“.

ai, meore mSvenieri magaliTi, sad­
ac tariel Wanturia naxsenebic araa, 
oRond misi portreti mkafiod ixate­
ba: „rusuli kalkaa!“ - qirqilebs igi. 
saTaurs miwunebs... danarCenebi icin­
ian. udavod mware ena aqvs! arada, vi­
cani - „ciskris“ Zveli TanamSromelia, 
cnobili poeti. wina kviras „litera­
turul saqarTveloSi“ mis leqsebs mTe­
li gverdi ekava. Sedevrebze meti mcd­
elobebi iyo. yvelaze autaneli mainc 
- misi qirqili meCvena. amxed-damxeda, 
moWutuli TvalebiT mimzers, saxeze 
eSmakuri Rimili dasTamaSebs, aSkarad 
etyoba, Cemi mwerlobisa araferi swams... 
magrZnobinebs kidec“ (54).

saTanado konteqstis gamoZebna da 
sagnis an movlenis ase gaSuqeba - es 
aris kidec mwerloba. es ki gvarianad 
exerxeba Cvens avtors, rakiRa ZaluZs 
Tvalwin detali agvifeTqos: „kakos gax­
senebaze yovelTvis naxevrad dacari­
elebuli sofeli gordi magondeba, 

dadianTa didebuli sasaxle, amJamad 
dangreuli da gapartaxebuli, gaver­
anebuli tye-parki, ekaterine dadian­
is naloliavebi miwa-alagi, dangreuli 
eklesia da, rac yvelaze metad usiamov­
noa, iqve axlos, kako boboxiZesa (mudmiv 
parlamentars) da mis Zmas mamiseul ezo­
Si sacurao auziani, yvavilnariani veeba 
sasaxle wamouWimavT. farSevangiRa ak­
liaTo, - icinian  mezoblebi“ (151).

mweralma qalma icis, rom detalSi 
Cans mTelic, oRond es detali samzeo 
kuTxiT unda Semoabruno, konteqsti ga­
mouZebno. barem aqve SevniSnavT: avtori 
realizmis adeptia. amitomac, Tu mod­
ernistisaTvis metaforaa mTavari da 
zedmiwevniT saWiro xerxi, realists 
unda axasiaTebdes Sedareba. am naSrom­
Sic bevri mTis broliviT gamWvirvale 
da naTeli Sedareba SevniSne. mwerals 
verc erT maTgans ver davukargav. erT­
gan moxuc qal personaJze naTqvamia: 
„yaWiviT TeTri Tma hqondao“ (32); sxva­
gan pirovnebis Sinagani mdgomareobaa 
gamosaxuli: „tikWora rom gaibereba da 
sadacaa gaskdeba, amgvar dReSi viyavi“ 
(50); „leila beroSvili enZelas hgavda, 
gazafxulis pirvel yvavils“ (107); ager 
kidev sxva Sedarebaca da mwerlis ger­
gilianad moqneuli fraza: „mweralTa 
sasaxlis qveda sarTulze, sardafSi, 
sadac saremonto samuSaoebi mimdin­
areobs, ucxo xriali ismis - TiTqosda 
lomi amTqnarebdes...“ (131); „zogi ada­
miani simwris cremliviT aikrebs wyenas“ 
(200); „axlac Zvel paltosaviT karadis 
kuTxeSi mikuWuli meCveneba sakuTari 
Tavi“ (453); quTaisSi parlamentis Se­
noba „beber kus waagavs, miwaze uSnod 
dabeyvebuls“ (463); „lafSi mosrolil 
qvasa hgavda, fexis dasabijeblad game­
tebuls“ (518).

Cemi fiqriT, es Sedareba uZlieresia 
da, mas Tu ar aWarbebs, arc Camouvar­
deba kargad mofiqrebuli es paraleli: 
„cota vilaparakeT, TiTqosda ucxo, 
xmauriani mdinaris piras videqiT da 
erTmaneTis ara gvesmoda ra“ (509).

avtori marTebulad moqceula, roca 
ufro farTod im kalmosnebze gvesau­
breba, romlebic sazogadoebisaTvis 
ucnobia. amgvar miviwyebul mwerlebsac 
SeiZleba hqondeT mSvenieri leqsebi, 
moTxrobebi. maTi gaxseneba, jer erTi, 
didi madlia da, meorec, maTi warmatebu­
li mcdelobebis gamomzeureba liter­

aturul process waadgeba. nacargaday­
rili Rverdis gaRiveba  da minavlebuli 
cecxlis gamococxleba aucilebelia. 
swored amgvar meRverdelad (mRvrde­
lad) gvevlineba q-ni leila. ager arc­
Tu ise cnobili poeti venera jafariZe. 
Turme, ra kargi striqonebi SeuTxzavs. 
am SesaniSnav taepebs axal suls STaber­
avs eg publikacia:

gadahfenia nisli venaxebs,
ciskrisas alvam daiCurCula;
Sen ki amqveynad an ar menaxe,
an ar mzveravde ase CumCumad.
an ColaburTan dagekra dana,
Tu momarideb Tvalebs sayvarels,
rogorc mTis wvima daartyams yanas
da maRal alvebs elva gadarevs,
 iyavi sada da gasagebi
da mec amqveynad Sen erTs ginatreb,
viT Cemi soflis mwife baRebi
etrfian maRal cas da sinaTles! (51)
avtori aRgviwers RvTisa da kacis­

agan miviwyebuli poeti qalis dasa­
flavebas da ferebs arc aq iSurebs, 

raTa eg sevdiani ambavic zedmiwevniT 
mogviaxloos: „aviareT aRmarTi. mind­
vris yvavilebiT moxatul velze gae­
TxaraT saflavi. sasaflao mouvleli 
Canda: morRveuli Robe, gadaferdebu­
li WiSkari. mxolod yvavilebs exara, 
mindvris ferad-ferad RiRiloebs, 
gvirilebs, SroSanebs, lurj kesanebs... 
biWebma yvavilebi dakrifes, saxe da 
mkerdi daufares micvalebuls, sama­
radiso samyofels miabares misi tan­
juli cxedari. irgvliv rcxila da 
cacxvi, verxvi da circeli Srialeb­
da. foTlebis SariSuri samgloviaro 
musikad Cagvesmoda“ (53).

ai, ostaturad maSin wers kalami, 
rodesac samelneSi melanTan namdvili 
gancdebia Sezavebuli.gansakuTrebiT is 
unda movuwono mwerals, rom cdilobs 
iyos obieqturi. mas, magaliTad, ara­
frad eWaSnika damwyebi mwerlis mimarT 
k. lorTqifaniZis qedmaRlur-civi 
damokidebuleba, oRond es xels ar uS­
lis, Tqvas bajaRlo simarTle: konstan­
tine sityvis jadoqari iyo. momyavs l. 
mesxis Sefaseba: „didi frangi mwerlis 
gustav floberis msgavsad, TiToeul 
sityvas Zerwavda, ayuradebda... sityvis 
SerCevis, moCxrekisa da moZiebis sur­
viliT iyo anTebuli. Tu saWiro sityvas 
ver ipovida, karga xans gadadebda naw­
ers... qarTul mwerlobaSi amgvari weris 
unariT bevri ver daikvexnida... konstan­
tines proza oqromkerdiT naqarg-nag­
viristevsa hgavda. TiToeul sityvas 
saWiro sivrcesa da adgils uZebnida“ 
(161). mere ki moyvanilia faqti, Tu ro­
gor eZebda erT saWiro sityvas ramden­
ime dRis ganmavlobaSi da bolos ipova 
kidec.

dRevandeli mwerlebi marTlac aRar 
muSaoben ase patiosnad da uneblieT 
gulidan amoxteba saamJamo SeZaxili: 
„sadRa arian aw ese kacni, rom ar gvalx­
enen TaTbirni maTni!“

mogonebebSi gulwrfeloba aucilebe­
lia. mkiTxvels ver gaacureb. aq aragul­
wrfeloba safeTqelTan mitanil re­
volversa hgavs. am mxrivac gagvimarTla. 
avtors safeTqelze misadebi datenili 
iaraRi Sors gadaumalavs, roca gveme­

tyveleba misTvis miuRebel pirovne­
bebze, rakiRa amaT Semoqmedebas obi­
eqturad afasebs, ar akninebs, ar aklebs 
misxalsac ki! 

barem aqve vTqvaT.
erTob gulwrfeli da uborotoa SoTa 

niSnianiZeze naTqvami - udavod kargi po­
etiao!

dRes yovelgvari saeWvo nisli da bu­
rusi gafantulia da qarTuli poeziis 
SoTa meoreze epiTeti „udavod kargi po­
eti“ am frazis avtors ufro amcirebs, 
vidre meoce saukunis meore naxevarSi 
giorgi leoniZesTan erTad taxtze mor­
WmiT mjdom SoTa niSnianiZes.

erTi sityviT, xelTa gvaqvs wigni, ro­
melic interesiT ikiTxeba. igi mraval 
fiqrs, survils, Sexedulebas aRgviZ­
ravs. amitomac q-n leilas ramdenime 
SeniSvna unda mivce calke, rogorc ga­
momcemlobis redaqtors, calkerZ - ro­
gorc mwerals.

a) tomeuli Zalian gaiwela. amisi mize­
zia erTi da imave ambis, epizodebis, 
faqtebis gameoreba. zogi meordeba sam­
jerac ki!

gamomcemlobis redaqtors ar ekadre­
ba aseTi enobrivi Secdomebi: davjdeT 
(99), anzorim, klaven adamianebs (113), 
ansxvavebs, dinjaT (175), anzorim, uda­
od (176), viRaceebi daoben (177), ZinavT, 
Cvensken (178), kremdeSini (187), iRwvod­
nen (220), iRwvi, simTele (230), kiparise­
biT, yvavian (231), ramodenime (237), or­
Tave (257), ulvaSebiRa eklda (377), gaTba 
amindi (388), gaanTavisufles (429), gip­
nozis qveS moqceuli (439), im paltoSi 
gavTxovdi (453), igive elene darianze 
(455), rogori rafinirebulia, viRacee­
bis (467), avRniSneT (476), ndurviT gadi­
oda wlebi (508) da sxv.

amgvari aSkara Secdomebi gamocdil 
redaqtors Tvals unda uwvavdes da 
yurs uxvretdes.

b) axla mwerluri SeniSvnebi.
Cven, qarTveli mwerlebi, „vefx­

istyaosnis“ patronebad vracxT Tavs 
da uxerxulia, roca misi Sinaarsi ar 
viciT. wignSi weria: „Cvens ojaxSi „vefx­
istyaosanis“ kulti iyo... nina bebia...Ti­
naTinis werils gvikiTxavda“ (357).

me, rusTvelis teqstis specialis­
ti, mogaxsenebT: araviTari werili Ti­
naTins ar dauweria! nina bebia, albaT, 
gikiTxavdaT nestanis anderZs, qajeTis 
cixidan gamogzavnils. 

axla „avtobusiT mgzavroba“ aviRoT. 
avtori amarTlebs qmars, romelic av­
tobusSi sigarets eweva da amtyunebs mg­
zavrs, Tundac abezaras, romelic mwev­
els SeniSvnas aZlevs.

am „simarTles“, ra Tqma unda, mkiTxve­
li ar mogviwonebs.

„konkursi“ imiT iqcevs yuradRebas, 
rom aq erTi dasaxelebis konkursia ga­
kritikebuli. am SemTxvevaSi avtoris 
gulwrfelobam avtorsave daurwya maxe: 
TviTonve acxadebs - am konkursisaTvis 
sagangebod davwere naSromebi da ver 
gavimarjveo.

Cemi Segoneba esegvaria:
sakonkurso masala sagangebod ki ar 

unda dawero, aseTi ar ivargebs, aramed 
ukve dawerili unda gqondes an weris 
procesSi unda iyo, roca konkursi ga­
mocxaddeba, da mere miiRo masSi monaw­
ileoba.

sagangebod dawerili yovelTvis yal­
bi da zedapirulia!

erTgan weria: „muxaTwyaroSi var. 14 
ivliss Camovedi“ (478).

saqme isaa, rom muxaTwyaroSi iseve ver 
Caxval, rogorc israelSi. yovelTvis 
ase amboben: israelSi amovida. igulisx­
meba, rom is kurTxeuli miwa amaRlebu­
lia. muxaTwyaro amaRlebul adgilad 
ki ar igulisxmeba, aramed aris kidec! 
amitom Tbilisidan iq avdivarT da ara 
CavdivarT.

mkiTxvels ki ase mivmarTav: waikiTxeT 
xsovnisaTvis agebuli Zegli - „fiqris 
krialosani“!  

xsovnisaTvis 
agebuli Zegli

murman TavdiSvili
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85 wlisa Sesrulda mxcovani, amagdari 
mwerali da mecnieri vaxtang revazis Ze 
WankotaZe. amis gamo saqarTvelos mwer­
alTa kavSirma iubilars misalmeba gaug­
zavna. misalmebaSi naTqvamia: 

batono vaxtang! 
Cveno nacado da erTgulo megobaro! 
saqarTvelos mweralTa kavSiri pativis­

cemiT mogesalmebaT Rvawlmosil Semoq­
meds, farTo Tvalsawieris mqone pirovne­
bas da gilocavT dabadebis 85 wels. 

Tqven mwerlobaSi teqnikuri sam­
yarodan mobrZandiT. aTwleulebi iR­
vaweT goris kvleviT-samecniero insti­
tutSi sxvadasxva Tanamdebobaze, gaiareT 
saxelovani gza laborantobidan swvlul 
mdivnobamde, xelmZRvanelobdiT sam­
rewvelo obieqtebs, gaqvT araerTi 
samecniero Sroma, aTeulobiT gamogone­
ba da racionalizatoruli winadadeba... 

Tqveni samwerlo debiuti ki 2003 wels 
Sedga, rodesac calke wignad gamoeciT 
poeturi krebuli `legendebi~. mas Sem­
deg nayofierad moRvaweobT litera­
turul asparezze, Tqveni moTxrobebi, 
romani, lirikuli da sabavSvo leqsebi, 
mcire zomis Canaxatebi, eseebi, iumor­
isturi nawarmoebebi sistematurad ibe­
Wdeba presaSi, gamodis calke wignebad. 

gemovnebiani qarTveli mkiTxveli mu­
dam interesiT ecnoba xolme Tqvens ro­
gorc prozaul (`bediswera~ _ romani, 
`miniaturebis aRlumi~, `almasa~, `ajaf­
sandali~, `igav-arakebi~, gvelebis sasa­
flao~), ise poetur (`mxiaruli riTme­
bi~, ̀ legendebi~, ̀ mtevnis naJuri~, ̀ kibis 
75 safexuri~, `bolo vagonis leqsebi~, 
`siTbo Cemken da Cemgan~, `nostalgia~...) 
krebulebs, romlebsac didi cxovrebi­
seuli gamocdilebis mqone Semoqmedis 
xeli atyvia. gorSi cxovrobT, iqauro­
bas eTayvanebiT, magram sizmrebSi mainc 
mSobliuri kaxeTis sanaxebi gamokrTe­
ba xolme, nadikvarisa da batonis cixis 
madli dRemde mogdevT. 

uyuradRebod arc patarebi dagitove­
biaT, romlebsac Zalian moswonT Tqveni 
saymawvilo leqsebisa da gamocanebis 
krebulebi `ixareT~ da `aba, gamoicani~. 

avtori brZandebiT metad sayuradRe­
bo wignebisa, iseTebisa, rogoricaa `gen­
erali goridan~, `publicistika~, `Tiku­
nebi~, ̀ bermuxa~, ̀ vitia~, ̀ kaci-legenda~, 
`goreli generlebi~... 

batono vaxtang! 
gvaxarebs, rom am sakmaod solidur 

asakSic ar gagnelebiaT saero saqmeebis 
keTebis wyurvili da Jini. 

kidev erTxel guliTadad gilocavT 
saiubileo TariRs Cvens Zvirfas Ta­
namokalmes, didxans sicocxles, janmr­
Telobas da mSobeli qveynis gabrwyine­
bas gisurvebT. 

saqarTvelos mweralTa kavSiri

gasav gasviani _ 80 vaxtang WankotaZe - 85

80 wlisa Sesrulda TvalsaCino qarT­
veli mwerali, politikosi da sazogado 
moRvawe gasav (akaki) ipolites Ze gas­
viani. amis gamo saqarTvelos mweralTa 
kavSirma iubilars misalmeba gaugzavna. 
misalmebaSi naTqvamia: 

batono gasav! 
Cveno Zvirfaso megobaro! 
saqarTvelos mweralTa kavSiri didi 

pativiscemiT mogesalmebaT Rvawlmo­
sil mwerals, mkvlevars, RirsebebiT 
gamorCeul eriskacs da gilocavT 
RirsSesaniSnav TariRs Tqvens cxovre­
baSi _ dabadebis 80 wlisTavs. 

farTo sazogadoeba Tqven gicnobT, 
rogorc TvalsaCino politikur da 
saxelmwifo moRvawes. iyaviT saqarT­
velos parlamentisa da afxazeTis uma­
Rlesi sabWos deputati, afxazeTis uma­
Rlesi sabWos Tavmjdomaris moadgile, 
afxazeTis ministrTa sabWos Tavmjdom­
aris moadgile da yvelgan uSurvelad 
ixarjebodiT Tqveni mSobliuri kuTxis 
sadideblad. afxazeTSi datrialebuli 
tragediis wlebSi iaraRiT xelSi ica­
vdiT samSoblos da bolomde fexi ar 
mogicvliaT afxazeTis mTavrobis saxl­
idan, rogorc mis mcvelsa da WeSmarit 
mecixovnes. dResac mtkiced gwamT, rom 
uflis nebiT yvelaferi ise dasruldeba, 
rogorc samarTlianoba da samarTali 
iTxovs da yvelani erTad vizeimebT afx­
azeTSi da afxazeTis dabrunebas... 

diaxac rom gvaxarebs aseTi mamuliS­
vilis Cvens rigebSi yofna, im pirovnebi­
sa, romlis pirveli werili, 1955 wels 
gazeT `sabWoTa afxazeTSi~ rom daibe­
Wda, swored qarTuli enis problemebs 
exeboda. qarTuli enis daucxromel 
guSagad gvegulebiT dResac. 

Tqveni novelebis krebuli `mzis sim­
Rera~ mowonebiT miiRo mkiTxvelma, 
radgan maTSi Sesuli nawarmoebebis naT­
lad etyoba znekeTili, brZeni, Rrma­
dganswavluli Semoqmedis xeli...

calke aRniSvnis Rirsia Tqveni wer­
ilebi tician tabiZis, amridon Cegianis, 
ciala ardaSelias, aza baslaniZis Semo­
qmedebaze. 

`mama, daagde Tofi~ _ ase erqva Tqvens 
piesas, warmatebiT rom daidga soxumis 
saxelmwifo Teatris scenaze. 

rogor SeiZleba ar iTqvas isic, rom 
am solidur asakSic ki ymawviluri 
SemarTebiTa da JiniT ikvlevT kaco­
briobis civilizaciis saTaveebs, fi­
losofiur axsnas uZebniT sicocx­
les, cdilob gaerkveT samyaros 
warmoSobis saidumloebebSi. yovelive 
es srulad aisaxa Tqvens iseT solidur 
gamokvlevebSi, rogoricaa `qarTu­
li anbani-samyarologia~, `sicocxlis 
filosofiuri axsna~, `samyaroseuli 

moZraoba~, `civilizaciis saTaveebTan~. 
es naSromebi Tqvens farTo Tvalsawier­
ze migvaniSnebs da kidev imaze, rom mud­
mivad maZiebeli sulis patroni xarT... 

Tqveni calkeuli nawarmoebebi Targm­
nilia ukrainul da rusul enebze... 

arCeuli brZandebiT afxazeTisa da 
fazisis mecnierebaTa akademiebis namd­
vil wevrad. CamoayalibeT da didxans xe­
lmZRvanelobdiT sazogadoebriv-poli­
tikur organizacia `lems~, eweodiT 
pedagogiur moRvaweobas, iyaviT Jur­
nal `riwis~ prozis ganyofilebis gamge, 
afxazeTis ganaTlebis muSakTa kul­
turis saxlis direqtori... 

Tqveni mxedruli SemarTeba vaxtang 
gorgaslis meore xarisxis ordeniT 
aRiniSna. 

Zvirfaso gasav! 
kidev erTxel guliTadad gilocavT 

saiubileo TariRs mxcovan  Semoqmedsa 
da moqalaqes, gisurvebT didxans si­
cocxles, janmrTelobas da Cveni saer­
To sanatrionis aRsrulebas. 

saqarTvelos mweralTa kavSiri 

                                ***  
madloba ufals!
warRvna minelda - cargvali dawda,
mzem Seisruta nisleuli.
da... me gavCndi!
dideba ufals!
man gamaCina da damanaTla sibrZne, 
Zali da axovaneba miseuli.
dideba ufals!
Cems sacxovrisSi idga siuxve,
idga mSvidoba,
guldajerebiT davalajebdi
mTasa da barSi.
da me vxarobdi!
vmravldebodi
da movimRerodi dro da sivrceSi.

                        ***
da movdiodi SromiT,
da movdiodi brZoliT,
miwas vekvrodi bagiT,
mters vuxvdebodi gordiT.
mwvervalze taZars vdgamdi,
RmerTebze himnebs vwerdi,
jvari moviRe mkerdiT -
galoba aRvuvline.

                      ***     
ifiteboda suli,
fxa warTmeodaT kacTa,
waxdena iyo sruli
amgvar yofaSi dacda.

                  ***    
hoi, lileo!
mumli muxasa!
da 
odoia!
uflis moymeTa moZaxilebma
mTa-bari daZra.
zeca gaixsna -
miwa ganaTda:
SeerTda eri!
vivsebi RoniT,
vivsebi goniT
da vamsxvrev borkils!  

                     ***   
kvlav aiSalnen demonebi
da zenas ipyrobs qvena,
yaCaRs Seekra fariseveli,
Tavs asaReben damxsnelad qveynis,
vis axsovs eri?

 mona var mamulis

ram daTvalos, ra gamolevs

sadidebels da saqebs,

dasavleTs da aRmosavleTs

lal-zurmuxtiT aTrobdi,

zamTrobiT da zafxulobiT

Weddi bedis gasaRebs,

dasamRers da gasaxarebs

amkvidrebdi kacobiT,

far-xmals rodi aJangebdi –

(ase iyo saWiro),

RmerTma gadagarCinos, rom

upatrono monagars,

onavars da moRalates

nu dauTmob salxinos –

vsvam Rvinos da gadRegrZeleb,

mxolod Seni mona var!

       ilias samaia

saguramo,

yvareli da

wiwamuri – 

miwas SuriT ucqerian

xatis mtrebi,

xalxis nebiT dgas ilia

giganturi,

imav guliT, obeliskiT,

yvarlis mTebiT.

rac verasgzis dagvaviwya

cam udarom,

saTuTad rom SevinaxeT

ficnawuri,

gviklavs wyurvils, rodi gvtovebs

samudamod, -

saguramo, yvareli da

wiwamuri.

                xmauri

zvavis mowyvetas Sevswrebivar

miuval mTebSi,

xma Semazrzeni momwvdenia

mZlavri xeTqebis,

momismenia gminva wylisa

Caxergil xevSi,

gzis gasayvanad atexili

xma afeTqebis.

sulis siRrmemde Camwvdomia 

CanCqeris xmebi,

aisbergebis Sejaxebis

SiSic mqonia,

sxva JReradobiT aRiqmeba

tkacuni Zvlebis,

fardis axdis win instrumentTa

kakafoniac.

Segazanzarebs uecari

Weqa-quxili,

wyvdiadSi kentad gasrolili

tyviis godeba,

miwisZvris gruxuns Tan dahyveba

mZime wuxili,

omis xmauri acamtverebs

azrs da gonebas.

zogs eameba, zogs aRelvebs

lurji zRvauri,

umZimesia mosasmenad

yiJina mtrebis,

magram yvelaze sazareli

aris xmauri,

Casasveneblis saxuravze

dayrili qvebis.
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STabeWdilebani

parizi. 1998 weli, 30 ivnisi
dorseis muzeumi. van gogis 

darbazi

impresionistebis da postimperi­
alistebis feri Tu ankara wyaliv­
iT sufTaa, maTi jgufis warmomad­
genlis vinsent van gogis ferwera 
ulamazesi mTis ferdobidan amox­
eTqili wyarosaviTaa, misi sigrile, 
Wiqas rom danislavs da samjer 
mainc mouTqmelad rom ver dalev 
da mTis saRamos niaviviTaa, rome­
lic cotaTi Segamcivnebs, magram 
usazRvro siamovnebas rom ggvris. 
fafuki TovliviT Semosili zRvis 
sanapiro mowmendili caa da saamo 
mzis sxivi; ai, aseTia van gogis fer­
wera. ulamazesi qalis yureba da us­
azRvro wadili masTan siaxlovisaa. 
ai, amdagvaria van gogis ferwera. 
moSordebi mis suraTebs da gancda 
aseTi, rogorc mSvenieri sizmaris 
Semdeg, ai, mxolod mag saxisaa van 
gogis peizaJebi, naturmortebi Tu 
portretebi. van gogi mouvlina 
qveyanas gangebam XIX saukunis meo­
re naxevarSi da udidesi aRmafrena 
miiRo XX saukunis dasawyisSi, mx­
atvari Tavisi drois didi rembran­
tia, elgrekoa, kranaxia, leonardoa 
movlena jotoa da maTsaviT mara­
diulobaa. man Tavisi ferweris ge­
nialuri niWi sulis maradiulobiT 
gvanaxa da gvaswavlis misi arsebobis 
sinamdviles. van gogis avtopor­
treti cisferSi xom kosmosSi mud­
mivad mofarfate sulia. saocreba 
mxatvari orsuliani geniaa, erTi, 
romelic Cven da yvela drois mo­
mavali Caabara usasrulo droiT. 
meore samyaroSi gasuli sivrcis da 
drois usazRvroobaSi monavardea. 
van gogi samyaros bnelis silamazea, 
romelic uTvalavi ciuri sxeuleb­
iTaa acimcimebuli, Tavad van gogSi 
dabadebis, sicocxlis, sikvdilis 
dramaa da romantizmis uZiro se­
vdaa Cadebuli. van gogi gvagonebs 
da gvaxsenebs varumortenors, mo­
cartis simfoniur jado musikas, 
ufro beTxovens, SeiZleba zogjer 
Sopensac: bajaRlo mxatvris Semo­
qmedeba ieso qristes cxovrebis 
scenebia mTliani ganwyobilebiT. 
van gogi miviwyebuli da mitovebu­
li religiaTa sevdaa da van gogis 
xelovnebas gardasul droTa civi­
lizaciis miuwvdomeli suni asdis. 

rezo adamia

ganwirulis tiloebi, ferweris 
SesaZleblobis done - simboloa, 
etalonia da misi usazRvro fer­
Ta koloritis da ganwyobilebis 
ganusazRvrelobaa. 

mxatvris avtoportreti cisfer­
Si zRvis haeriviT msubuqi gamWvir­
valea da ferSi udidesi idealizmia 
miRweuli, romelic samyaros mate­
rias da mis warmomavlobas gaxsen­
ebs. van gogma feriT, sulis Sesaxeb 
saxarebis doneze iqadaga da sity­
vaze  meti Tqva. van gogi ferweris 
saSualebiT yvela sizmarze ukeTes 
sizmrad gamogvecxada. mziuri fer­
mweris peizaJi vulkanuri amof­
rqvevaa da magnituri siZlieriT 
tilos sibrtyeze ferTa, formaTa 
da monasmis xazia gaugonari - war­
moudgeneli ganlagebaa. yoveli 
funjis Sexeba suraTis zedapirze 
genialuri pianistis uSecdomo 
musikaluri bgerebtonalobaa da 
imdenad uSecdomoa yoveli monasmi 
da feri albaT mTlad gangebac ver 
upovis nakls. adamianis gonebis, 
niWis da sxeulis, yoveli nervis 
cocxali organoa misi ferwera. 
uyureb am Semoqmedebas da fiqrob, 
rogori Raribi iqneboda kacobrio­
ba es suraTebi ganusazRvreli wo­
nis margalitad rom ar movlenoda 
kacobriobas. van gogi Tavis RvTi­
ur ferweraSi, sadac namdvili van 
gogia  Seudarebelia yoveli drois 
mxatvarTan. ganumeorebel da yvel­
asgan sruliad gansxvavebul darba­
zs rom uaxlovdebi didi xalisiT ar 
gepatiJeba is, magram gadis garkveu­
li dro da aqedan gasvlisas grZnob, 
SenTvis diadurs hkargav-eTxovebi. 
giyurebiaT yvela TqvenTagans zR­
vis sibrtyeSi mzis Casvlaze, rode­
sac Zalian kargi da wynari amindia. 
Cadis mze, ixateba saocreba suraTi. 
sikaSkaSe Cayofs Tavs zRvis usas­
rulobaSi. misi Tanmimdevruli Ca­
cureba mziuri nela-nela mowydeba 
qveyanas mzis bolo cecxlovani 
xazi da gwydeba guli, raTa kidev 
erTi kosmiuri diaduroba daekarga 
Sens pirovnebas. asea van gogis su­
raTebTan ganSoreba, riTac martox­
ela da sevdiani rCebi...

Sewiruli oraguliviT

niko firosmanaSvili Tavisi Semo­
qmedebiT, zRvis binadari saocreba 
oraguliviT, sakuTar geniaze Se­
wiruli mxatvaria. oragulebi, roca 
daqviriTdebian, zRvidan Tu didi 
mdinareebidan, jguf-jgufad da­
iZvrebian daniSnul adgilas qvir­
iTebis dasayrelad. Tevzuri in­
tuiciiT, Seusvenebliv mieSurebian 
mdinaris pirvel wyaromde, dapatar­
avebul kalapotSi. neli svliT da 
cocviT miiweven win, wyaros Tvalam­
de am msvlelobisas gzadagza tanis 
feric ecvlebaT muqi mwvane kriala 
zurgiT da vercxlisferi fafriT 
zecas Sehyureben, xolo TeTri da 
movercxlisfero qviriTebsavse mu­
cliT, kriala da sxvadasxva feris 
qvebs Tevziseuli sinaziT elacice­
bian, odnav exaxunebian, ase cocviT 
qvidan qvaze gadadian da usasrulo 
survili aqvT, rogorme mividnen wy­
aros Tvalamde da mis siRrmeebSic 
CaaRwion.

wyaros sanapiros momdgari, wyur­
viliT aRtkinebuli, Calisferi 
irmebi ki, bunebis am saocar movle­
nas, nuSiseburi TvalebiT, nestoeb­
daberilni, frutuniT misCerebian...

dasasruls, asobiT daRlil-daqa­
nculi oraguli, siamiT Tu tkivil­
iT adgilzeve ferad-ferad qviriTs 
yris da ganwirulni sakuTar si­
cocxles eTxovebian...macxovariv­
iT Tevziseul vercxlisfer jvars 
gaekvrebian da amrigad gadaarCenen 
oragulTa mSvenier modgmas.

niko firosmani, tanjuli da Se­
wiruli imitom ki ar iyo, Zalian 
uWirda da Raribi iyoo? ara, mego­
brebo! nikalasaviT sulgrZeli qa­
rTveli, yovelTvis iSovida Tavisi 
da ojaxis sarCos, Tanac qiziyeli 
kaxeli da mirzaaneli, umdidresi da 
ulamazesi kuTxis warmomadgeneli...

niko firosmanaSvils sruli­
ad sxva gasaWiri da valdebuleba 
daekisra uzenaesisgan, didi Semoq­
medis suliT daorsulda igi da misi 
bedisweris gardauvaloba daekisra 
gamCenisgan, raTa eSva tavisi jiSis 
da jilagis gadamrCeni xelovneba. 
qviriTiT savse oraguliviT iara 
man urTulesi gza da cxovrebis 
sawyisTan misvliT Soba Tavisebu­
ri ganZ-simdidre da maradiulobis 
sawyis wyaroebTan ganuteva suli...

ase daSretili yvelafergacemuli 
da wmindaniviT upatiosnesi martox­
ela mxatvari, STamomavlobisTvis 
Sewiruli oraguliviT, upatronod 
migdebul sxeulad mibarda miwas... 
xolo udidesi Semoqmedis suls 
mowyvetili RvTiuri nayofi, Tavis 
ers, usasrulo droiT gadarCenis 
margalitad Sewira...

***   

aRmafreniT, gakvirvebiT da sao­
crebis xilviT gavdivar van gogis 
darbazidan da vfiqrob, anki dRes 
ram unda agre gamakvirvos, SemZras 
da miwisZvrasaviT gonebidan daw­
yebuli mTeli sxeuliT Semajan­
jRaros-meTqi.

dasvenebis uflebas Cems Tavs 
ar vaZlev. ar dagaviwydes, adamia­
no, parizSi xar, planetebiviT ga­
davsebuli geniosebis SedevriT 
savse muzeumSi da neli nabijebiT 
aRmovCndi antuan burdelis saga­
mofeno darbazSi. TiTqos raRacas 
mZimed arsebuls movwydi da axlad 
davibade. Cemda uneburad miveqane­
bi formebis, simkvrivis, qandakeba­
Ta ukiduresi dinamikis da sulis 
foriaqis samyaroSi da aRmovCndi 
uzarmazari moqandakis burdelis 
win, axali energiiT, survilebiT, 
molodiniT, wyurvilebiT da kidev 
raRac Cems iqiTa idumal sivrceSi.

tyve kaci, vdgavar burdulis „is­
ris mtyorcnelis“ win, misma sidia­
dem, srulyofilebam, mrisxanebam, 
romlis dros CrdilebiT da sivr­
cis usieri SejaxebiT idumal na­
perwklebs hyris. misi qandakeburi 
saocreba ukopromiso oms ucxadebs 
garemos Tavisi zambarasaviT daW­

imuli sxeuliT, drois da sivrcis 
usasrulobas ganrisxebuli zevsis 
darad Sehyurebs is mizanSi aRebul 
sivrces da apolonis siZlieriT ta­
vis qandakebur kunTebSi Cauxvevia 
qveyniuri usastikesi fenomeni da 
warmoudgenlad matyvevebs es sidi­
ade: brinjaos utexi da ganuyofeli 
qandakeba maradiul wva-agoniaSia, 
TiTqosda samyaros romelime kos­
mosuri uzarmazari sxeulis darad, 
imZalis utyuari kulminaciaa am ge­
nialur qmnilebaSi, sadac uSualod 
RmerTi monawileobs. zogjer vkad­
nierdebi da luka mociqul xatmwer­
Tan erTad moqandakec rom yofiliyo 
SesZlebda amdagvari miuwvdomeli 
qandakebis Seqmnas? pasuxs piradad 
ver vpoulob, raTa isev ufali gan­
agebs yvelafers da yovelives. fig­
uris tanis siZlieres, muxls qveS 
da marcxena fexis, romelic Tavisi 
rkiniseburi TiTebiT organulad 
CaduRebulia kldis qimze TviT es 
kldec ususuria mis qveS. vuyureb 
da nel-nela vwvdebi, romlidanac 
gmiris saxis gamometyveleba - ivli­
sis SuadRis  mzis  xelis mtevani, 
aha, sacaa uaSvebs uxilav isars da 
Weqa-quxiliviT gaxvritavs dros 
da sivrces. da is mtevani ukiduresi 
Zalaa, msxverplze moRerebuli lo­
mis torze Zlieria. marcxena xelis 
mtevani, riTac ukavia mSvildi, sx­
euli Tu kunTi imxelad daWimulia 
meomris legenarulobiT mamakacis 
asos da kvercxebis garda. gmiri Ta­
visi intimiT damtavrebuli umZimesi 
da umaRlesi misiiTaa dakavebuli. 
samyarodan agorebuli fizikuri Za­
laa aq Cagranitebuli. netavi avto­
ri ra dReSi iyo, roca am saocreba 
qandakebas qmnida?! Cems pirdapir 
saSualo simaRlis pedestalze dgas 
liudvig beTxovenis gamaognebeli 
brinjaos biusti. muq masalad Ca­
mosxmuli, portretis qveda mzera 
qvesknelsac rom xeTqavs. tanjuli 
saxea, magram gmiruli da udreki. 
momavali geniis mSobeli dedasav­
iT tanjvamde misuli Sinagani daZ­
abuloba daWimva Tavad beTxoveni 
kosmiuri musikis Semqmneli is mx­
olod aseTi tanjviT Sobda. yove­
li didis da bumberazis movlineba 
wamebiT xdeba, ra Tqma unda, droe­
biTi wamebiT. nebismieri sicocxle 
xom arnaxuli RvTiuri sidiadea 
da didi xeelovnebis mobrZanebis 
donezea, misive gaCenac, magram aq 
erTi didi gansxvavebaa, xelovanis 
SemoqmedebiTi wva da nawarmoebis 
Seqmna usasrulodaa wuTisoflis 
bolos gavlamde. xolo damtavreba 
xom ukiduresi tanjva-wamebaa su­
lis sxeulTan ganSoreba. gonisTvis 
Semqmneltan maradiuli ganSoreba 
am dros suli sxeuls mowyvetili 
Tu rogor rTul momaval process 
gadis. es mxolod uflis funqcieb­
Si Sedis - misive gansazRvriT. uSu­
alod naxva da garCeva rogorc am 
qandakebidan gaedineba uSreti da 
uZlieresi sulia. aseTia uTuod  
yvelgan yvela suli, Tavisi daba­
li, saSualo da maRali siZlieriT. 
antuan burdelis „isris mtyorcne­
lis“ es Seudarebeli qandakeba-qm­
nileba me dRes daaxloebiT amdag­
varad aRviqvi...   
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miniaturebi

Tamar burnaZe lia WabaSvili

sicocxleo!

xom amCnev Tavad, sicocxleo, si­
beres rac sWirs. uZlurebaa ma­
rad misi Tanaziari. amas naTlad 
vgrZnob, Cemi azri araa mxolod. 
raic SarSanwin xaliss mgvrida, Sa­
rSan me imas ver vumaspinZle. rac 
SarSan vTese, wleuls isic veRar 
movimke. mainc ara vyri far-xmals, 
vfafxurob, radgan Tu erTxel mi­
vejaWve sawols, aRar damindobs ava­
doba, vici, damjabnis.

ho, nu ggonia, utexi var, mTebis 
momgleji... arca tkivili mawuxeb­
des da arca mwyindes ra. rom mqondes 
imis SesaZlebloba da gagimxilo 
dard-satkivari, ar meyofoda, al­
baT, dro-Jami saTqmel-saambod.

ase Tu ise, varsebob mainc, adami­
anad momavlina radgan gamCenma.

gardauvali sikvdilic mxibla­
vs, magram Sen sxva xar, tkbili da 
mwarec. swored amitom me Seni sun­
Tqvis mexotbe gavxdi.

 gaxsovdes

Seni sevdasCamdgari Tvalebidan 
sxva samyaro irekleba... dard-tki­
viliani da imeddamsxvreuli... ge­
lodebi, mouTmenlad gelodebi, 
rodis momiTxrob gulaxdilad Sens 
gauxarel bavSvobaze, upatrono 
bavSvTa TavSesafarSi gatarebul 
amdinarebul cremlian Jamze, siT­
bo-siyvarulis molodinSi TeTrad 
gaTenebul Rameebze... wvimis wve­
TebiT dasvelebul fanjris minaze 
saxemiyrdnobili, xandazmuli bebiis 
gzad gamoCenis natvraSi... vgrZnob 
Sens mouSuSebel tkivils da vitan­
jebi. minda, mogefero, mogealerso, 
wamlad dagedo da tkivili dagiamo.

erT rames gTxov, iyavi gulwrfe­
li... iyavi is, vinc xar da rogoric 
xar. gaTavisufldi dardisgan, gax­
seni guli, gemudarebi...

gaxsovdes Cemgan, rac ufro Tav­
mdabali da mimtevebeli iqnebi, miT 
ufro xeli mogemarTeba uflisgan 
da ibedniereb.

martoobis panorama

dRe Ramed meqca, Rame  - dRed. dro 
da Jami ameria erTmaneTSi, gesmis? 
a-me-ria... wuxandeli Ramec TeTrad 
gavaTene. ise SemoiWra dRis sinaT­
le namiT dacvarul sarkmelSi, rom 
Tvalze ruli ar gamkarebia. Tavad 
ar vici, ra msurs, ra minda... sulis 
samyofels veZeb, ver mipovia...

visac vuerTgule, gamiorgulda... 
visac siyvaruli STavbere, siZul­
vili damanTxia... visac davemoyvra, 
mtrad gadamekida... qveynad vinc vinc 
yvelaze metad miyvars, maTgan Sorsa 
var... dro ki ileva, ar Cerdeba, Tavis 
gziT midis... me ki marto aRmovCndi, 
martosuli, mdinaregamoRma, mware 
fiqrebiT guldamZimebuli.

mourCeneli tkiviliT gminavs Cemi 
savalis uReltexili.

uflis mcnebebiT minda 
vicxovro

gulze xeli daide da alalad mi­
Txari, marTla xvdebi droebiT yof­
nas am qveyanaze? da Tu grZnob, maSin 
ratom gamxdarxar borotebasTan 
Tanaziari?

me mekiTxebi? uflis mcnebebiT mi­
nda vicxovro da davrdomilTa viyo 
Semwyale. arasdros msurda oqros 
koSkebis ageba ganZad, arc samkau­
lad briliantebi. me TavSesafrad 
qoxic meyofa, gadaxuruli isliT 
da walmiT. cad azidul mTebs nu, 
nu vixilav oRond tyved myofebs 
da SiSs ver hgvrides xmaSeupovar 
aragvis Rrials mtris elva-risx­
va. mama-papaTa miwas kvlav xnavdnen 
wyvilad Sebmuli niSa xarebi.

sada var axla? rogorc yovelT­
vis, vstumrob martosul, Cemi fi­
qrebiT gadamwvar Rames.

me Seni ara  mmarTebs ra

rogorc ki mze dasalierSi gadai­
wvera, ca saavdrod moiqufra. vera­
ferma daioka lagamawyvetili qari. 
xan mtkvris azvirTebul talReb­
Si ixrCobs Tavs, xan pitalo kld­
isken mieqaneba. isedac aforiaqebu­
li guneba-ganwyobileba uaresad 
damimZimda. suli ucnauri tkiviliT 
mikvness da gaaspitebul qarTan er­
Tad moTqmiTa godebs. gulis oTxive 
parkuWi cremlis morevSi dacuravs 
da sicocxlisaTvis uunaroa.

verc veravis mivbaZav da verc ve­
ravis mivedarebi. mxolod is minda, 
vinmes esmodes Cemi da yurad iRos 
mokrZalebuli Txovna-mudara.

rogorc yovelTvis, axlac Ramea 
Cemi stumari. swored amitomac ver 
gagende, ver gagixseni bolomde gu­
lis karebi. gTxov, mapatie! Tavs ki 
ar gacodeb, es Cemdauneburad xde­
ba, radgan veraferma momiSuSa ZirZ­
veli naiarevi.

axede erTi, mgonia ar vcdebi, cre­
mli ubrwyinavs namgala mTvaresac 
wamwamze „ucxod marebi“. nislSi 
gaxveula TvalSeudgam mTaze wamo­
marTuli mravalsaukunovani saml­
ocvelo da mouTmenlad elis We­
Smarit aRmsarebels...

usazRvro mwuxarebis miuxedavad, 
RmerTs SevTxov mainc, rom araso­
des dadumebuliyvnen taZris gum­
baTze SiSSeuvali zarebi...

ra amayad da undoblad gadmomc­
qerian zemodan, ver micani? Sinauri 
var, qristesmieri, moyvrad mosuli, 
gana gadamTieli!

me Seni ara mmarTebs ra, uflis ma­
qvs didi valebi.

aq aRar moxvide!

sulis WuWrutanaSi miZvrebi. ro­
gorc ki mizezi giCndeba, im wams 
dros ixelTeb da cdilob, CemSi 
daibudo da ise Rrmad gaidga fes­
vebi, rom veRaraferma amogZirkvos. 
guli ara gaqvs, netavi, an sibralu­
lis SegrZneba?

sevdao uRmerTo, nuTu ar kmara, 
rac mtanje? gind daijere, gind 
- ara, sixaruls unda vestumro... 
mterTanaca msurs mimosvla... wy­
vdiadic miyvars, ra vqna me, sikvdi­
li memijnureba... sul cota damrCa 
savali, wadi da aq aRar moxvide!

gazafxuli mobrZandeba

gazafxuli mobrZandeba TvalJu­
Juna, sifrifana xeTa kvirtSi, yvav­
ilT ferSi, mzis sxivebSi TandisTana.

gazafxuli mobrZandeba, moirxeva, 
modis talRa sicocxlisa, siyvau­
lis, sixarulis mCeni Tana.

gazafxuli mobrZandeba, Tavs gva­
tydeba ulev Zalad, TviT RmerTiv­
iT wmindaT-wminda, Tavankara.

ufalma mogvafina

ufalma mogvafina suni sakmevlis, 
haerSi Camodga da daTba, mzis sx­
ivze roninobda, sulSi aRwevda da 
uflis samyaroSi grTavda. RmerTs 
CvenTan mohqonda madli Seucnobi, 
madli utkbesi da natvra. natvra 
unazesi, natvra RvTaebrivi, natvra 
qerubimTa, iseTi faqizi, iseTi mTr­
Tolavi, iseTi ubralo, sada, viT 
pirvelsawyisi bunebis badebis, wmin­
da da kamkama caTa.

ufalma mogvafina suni sakmevelis 
da aqa trialebs axlac, ufals mux­
lmodrekiT madlobas mivuZRvniT 
mokrZalebiT da sadad.

Zala Tilismis

rogor mindoda Segxeboda Cemi 
Tilisma! iqneb Segexo? me, Sen ara? 
da amitomac ara gjera da ar gwams 
Cemi. mze oqrosferad aelvarebs na­
riyalas tavis sxivebiT da am fonze 
me ratomRac Sen maxsendebi: Seu­
vali, maradiuli. ratom, ufalo? 
ufali mzeras Sensken momarTavs. 
me Tvals vayoleb, am mzeraSi me Se­
vigrZnob WeSmaritebas RvTiurs, 
uZlevels da im sivrcis siwrfoeba­
Si samoTxes vuWvret.

rogor mindoda Segxeboda Cemi 
Tilisma!

ra vqna, miyvarxar, ar 
mimiZRvis amaSi brali

ra vqna, miyvarxar, ar mimiZRvis ama­
Si brali, uflidan modis siyvaruli, 
uflis nebaa, aRemateba Cvens Zalas, 
nebas, Cvens yvela survils, igi gveqce­
va batonad da Cven vxdebiT monad.

ra vqna, miyvarxar, ar mimiZRvis 
amaSi brali da meqca wami saukuned, 
wlebi erT wamad, radgan ara cnobs 
siyvaruli drosa da sivrces, 
radgan moicavs mTel samyaros da 
mTel qveyanas.

ra vqna, miyvarxar, ar mimiZRvis 
amaSi brali...

zafxulis Zala

kamkama mzea, guluxvad isvris si­
cocxlis Cqerals. mbrwyinav, laR 
sxivebs auvsia garemo, sulTqma. ux­
vad mosCqefs siyvaruli, sinaTle... 
sul mTlad... yviTlad xasxasebs 
garemo da CiraRdnad elavs. suli 
gaivso sasoebiT, mReris TviTon 
qvac... sicocxlis Zala amoZravebs 
yvelas, sulisTqma. guli aRvsila 
samyaroTi, samyaro gulSi Cateula 
da mTel samyaros moicavs sivrce.

mTeli samyaros zeimia, sicocxle 
laRi... bunebis SvilTa, samyaros did 

xmaurSi gadis. es mZlavr zafxulis 
Zali aris, uSret mzis sxiviT gavsebu­
la da mis sikaSkaSiT garemosili.

„Cakrulo“

me vismen simReras xalxuri „Cakru­
lo“, karebi ixsneba zecasTan kav­
Siris, Camodis miwaze sulSi ganfe­
nili, samoTxe guls avsebs RmerTiT 
da sikeTiT. es uflis sauflo sul 
SenTan roninebs, sanam yursa swvdeba 
xma igavuwvdomi, roca dasruldeba, 
Sen xvdebi, gamoxval im ciur samyo­
flodan weRan rom tkbebodi.

CitTa WikWiki

cam Rrubeli gadayara, gamonaTda 
mze cxraTvala, siyvaruli mogvilo­
ca, yvela sxiviT gvaziara. brwyinavs 
sivrce, viT kandeli, CitTa WikWiks 
vusmen dilis... msurs, rom masSi amov­
icno siyvarulis himnis strofi. ras 
gviyveba, rasa ubnobs... iqneb warsuls 
hyveba krZalviT, an momavals, andac 
iqneb... dRevandel dRis ambebs mRe­
ris. vusmen nebiT, vusmen RelviT Cit­
Ta baass, CitTa WikWiks, maT saamo, naz 
musikas, samyaros naz gamoZaxils... 
udrtvinvelad rom galoben, sam­
yaros hangs bans uwyoben, siyvaruls 
rom gadmogvcemen, siyvaruls rom 
gvilocaven. siyvaruli aris maTi es 
galoba, sulis hangi da TviTonac 
siyvarulis saxed vnilni, hangad 
Rvrilni, hangad Rvrilni, ar aSfo­
TebT qveynis urva, arc xmauri, arc  
Zaxili... mwyobrad, nazad ugaloben 
siyvaruls, dRes, mzes RvTaebrivs.

xsna

martis civi amindia... wvima, qari er­
TmaneTSi aizila... ayvavebul xexils 
qari daeria da bululi caSi mZivad 
moabnia. wvima Sewyda, qari Rmuis, zeca 
Rrubels daufaravs... am avyia aminds 
vuZleb, suli, guli dameRara.

Wdesa da xnuls sulSic, gulSic... 
uSurvelad dro rom Sehqmnis, igive 
dro masSi yvavils, SroSnebs, iebs, 
nargizs, narciss aRmoacens, ewafe­
bis am cvalebad drois trials, Tvi­
Ton brZenic ver mixvdebis.

qari setyvavs, kenwlavs, Rmuis, ra­
sac mohxvevs, mayris sulSi, gulSi... 
vebrZvi mxolod RmerTiT, mxolod 
locviT, masze locviT. RmerTs 
vTxov keTils, mxolod keTils es 
simSvides  miRvris sulSi, es miS­
uSebs guls dakodils, esa mSvelis... 
vgrZnob sauflos RmerTis, uflis.

RmerTi mSvelis Tavis xeliT, yve­
la Svela RvTidan modis... RmerTis 
xeliT, RmerTis xelSi aris Sveba, 
gza xsnis, gvSvelis.

gazafxulma SemoaRo kari

gazafxulma SemoaRo kari, diTi­
rambebs hyveba ia krZalviT, rogor 
minda, rom gixilo wamiT, wamiT mx­
olod, wamiT gkido Tvali.

gazafxulma SemoaRo kari, JRu­
rtuleben Citni meti krZalviT, 
gazafxulis sio dahqris velze da 
aRvivebs miZinebul xeebs.

gazafxulma SemoaRo kari, mona­
treba SemefeTa krZalviT, gazaf­
xulma ambor gviyo malviT da ufal­
mac Tvali gvkida wamiT. 
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poezia

jemal injia

Nnatalia zRvispireli 
(nato kokaia)

     karlo CxeiZe-puriSkeviCs

Tqvens winapars roca tye-tye 
	                 xetiali ar Rlida,
maSin Cemi winapari saxarebas 
		                Targmnida.

                             disevi

os-rusTagan otebuli deseveli
am sofelSi dabrunebas isev elis.

                lxini sofelSi

wavediT Rorze - momyveba kaci.
Sewves, moxarSes... mwvadi, yaurma...
kacs lamis gasZvra Wamisgan qanci,
Tu daayrua sufris xmaurma.

wavideT-meTqi, aRar mismenda,
raRaca darCa CasaRmurZlavi,
yvelam datova sufra mis metma,
Zlivs avayene masa uZravi.

qalaqs movdivarT, aba, neta sad
gadagvkargavda mSobeli gori.
ra dro vatareT, hai, dedasa!
viyaviT Rorze, momyveba Rori...

                 umcros kolegas

sosiaSvilma ukve wignebis
dadga mwvervali.
kargi qarTuliT, Temis mignebiT
dadga mwerali.

mas unaxavad ZaluZs aRweros
niu iorki.
literaturul zecas laR weriT 
seravs giorgi.

             sagamocdo testi

javaxiSvilis
(rogorc Cveni klasikosebis)
nawarmoebni
rad arian saxeironi?
Seuswavlia
gulmodgines mas iq osebis
zne da jayosgan
dauxatavs saxe ironis.

        mipatiJeba koncertze

CemTvis uazro atyda kamaTi -
ra unda raWul gvarebs qarTlSio.
araferi mwams axla amaTi,
dadgnen, ramdenic undaT arCion.

nu marCielob, guruko mesxo,
vin javaxia, vin aWareli,
wamo, TeatrSi wavideT, dRes xom
stravinskis ukravs ina Wareli.

                                ***     
Semkula qalis yvela TvisebiT,
kelaptrisebri alis mfrqvevia.
SemimCnevia, gelaTisebri
taZris RirsebiT svla rom sCvevia.

aseTi qali rom mogendoba,
unda kentoba ganze gadasdo,
rom mas gadasdo sulis dendoba,
raTa Sendoba gqondes aTas dros.

                               ***     
tyupis cali? - marto viSvi -
ara myolia
da uxamsi garTobis Jins
ar avyolivar.
lamaz speqtakls vumzerdi
kulisebidan.
Cemi miTqvams euls erTi
guliscemiTac.
ukanasknel macdur vnebebs
brZoliT vSordebi,
Tumc meZaxdnen, macTunebdnen
horizontebi -
farTo sivrce, farTo farda,
farTo miwebi...
marto viyav, marto varda
marto mivwvebi.

                visizmreb        
                   mari abramiSvilis xsovnas

Wabuas, sufTas, gulagians
da maris, imasac gulagians,
leqsni rom baliSqveS ulagia...
TeTr daTvsac yinulis bunagians,
Surian kolegas, gulnagvians.

                           poetesas

me SemiZlia, siamovnebiT giZRvnaT 
			   vardebi,
me SemiZlia, Tqveni leqsebi vaqo,
ueWvelia, Tqven gaTxovili ara 

brZandebiT,
unda gaxsovdeT, berbiWaSvilo 

Tako!

 
                        sami dro

TvalebTan rogor daabi bindi?
gamskdar broweuls gigavs sicili,
gazafxulia da abibindi.

iToSebodi guSin siciviT,
batibutiviT tkacunobs kvirti,
unda gaiqce xnulSi kviciviT.

vis gadaeci flirtiviT tvirTi,
vin zidavs Seni Sendobis imeds,
xelSi mSiSara CitiviT miTrTi.

is tvirTi iyo sakmaod mZime,
mijobs icino, vidre itiro,
aq ar vsvam wertils, aq me vsvam mZimes,
xval usikvdilod modi, sikvdilo.

saqarTvelos mweralTa kavSiris wevri, ucxoeTSi mcxovrebi cnobili mwerali 
da mecnieri aleqsandre potiomkini warmoSobiT saqarTvelodanaa. misi romanebi 
msoflios mraval enazea Targmnili. nobelis premiis nominanti aleqsandre po­
tiomkini qvelmoqmedebiTacaa cnobili. am dReebSi redaqciaSi universitetis pro­
fesoris naTela nadibaiZis werili miviReT.        

didi madloba, batono aleqsandre!

Cvens Zalian rTul da zogjer ulmobel droSi, rodesac Sesustda da zogjer 

daikarga kidec TanagrZnoba  da urTierTmxardaWera, gansakuTrebiT dasafasebe­

lia moulodneli uangaro daxmareba. 	  

damWirda Zvirad Rirebuli gulis operacia. dazRvevis mier gamoyofili Tanxa ar 

aRmoCnda sakmarisi. me damatebis saSualeba ar mqonda. meriam mizeruli Tanxa gamo­

hyo. megobrebis daxmarebaze kategoriuli uari gamovacxade, radgan bevri lamis 

ukanasknels  mTavazobda da operaciis bedi  gaurkveveli iyo.  am dros sruliad 

moulodnelad  damireka cnobilma mweralma da sazogado moRvawem aleqsanre po­

tiomkinma da morig Sekrebaze mimiwvia. me janmrTeloba movimizeze da man maSinve  

daxmareba SemomTavaza, magram me vupasuxe, rom yvelaferi mogvarebulia da madlo­

ba gadavuxade. 

meore dRes damireka q-ma mayvala gonaSvilma da potomkinis davalebiT momTxova, 

yovelgvari mizezis gareSe damesaxelebina Tanxa.  yovelive es Zalian moulodneli 

iyo, magram aman gadamarCina da operaciam warmatebiT Caiara.

me verasodes verafriT ver gadavixdi am adamianis sikeTes, magram imedi maqvs, rom 

RmerTi yvelafers xedavs da am adamians da mis ojaxs yovelive sikeTiT daubrundeba. 

 kidev erTxel didi madloba, batono aleqsandre!

  naTela nadibaiZe

                        Cemi qoxi

engurs miRma axlac tiris Cemi qoxi,
sxva sasaxle gulma versad daigula,
saukunis meoTxedi miilia,
me yvela saxls mirCevnia is xuxula.
engurs miRma Ramec tiris, varskvlavebic,
leRvis xeze Semomjdara `gurmeWvia~,
uCvenobiT mTeli ezo daxunZlula,
monatrebis didi sevda daewvia.
xidTan melis ZuZumte da Cemi qoxi,
daxSuli maqvs gulis yvela sadinari,
fexSiSvelma moviare yvela kuTxe,
ar mSordeba, ar SuSdeba satkivari.…

                soxumeli var

saidan xaro, mekiTxebian,

soxumeli var, vambob xmamaRla

da mere guli pwkenas damiwyebs,

aq boSa qalic gamiTamamda.

me soflis bolos viyide saxli,

TiTqos mamalic ar yivis arsad,

saidan xaro?.. mekiTxebian,

soxumeli var, viZaxi aqac.

soxumeli var, tkivili Cemi

me mezmaneba ZilSic da cxadad,

beWebze madevs Cemi soxumi

da Cems ezoSi me Savi zRva maqvs.

rogorc soxumSi, palmebi davrge

da niJarebiT avavse fskeri,

Cemi qalTevza gamomyolia,

lurji zRvisa da talRebis feri.…

botanikuri baRi moviwyve,

abakiT movrTe Cemi zRvis fskeri,

Cemi qalTevza dacuravs zRvaSi,

gemi maklia me mxolod saxlSi.

me SevZleb, albaT, avago gemic,

mTvarian RamiT avSli ialqnebs,

mere wyvdiadi Camodges Tundac,

Sens napirs suli mainc miagnebs.

fiqrebiT me aq gadmogitane,

ra mwvaned hyvavis Cemi napiri,

yvelaferi maqvs, Sen menatrebi,

mTeli dReebi Sens gzas gavtiri.…

minda, ver gavxdi me Tbiliseli,

soxumeli var iqac da aqac,

me Tbilisurad yavas ver vxarSav,

CemTan qviSaze TuxTuxebs yavac.

Tqven mogonili ggoniaT leqsi,

me aq verafriT gavidgi fesvi,

modiT, mestumreT da dainaxavT,

Tu rogor cxovrobs soxumi CemSi.

                       uSenoba...

iqneb uSenobas SemaCvio,
modi, nu iqnebi dazafruli,
suli momifine yvavilebiT,
CemSi ayvavile gazafxuli...
modi, SemomeWer, rogorc qari,
modi, uSenobiT gadavxundi
Seni yvavilebic gadamixma,
Cumad amitirda gazafxuli.
modi, uSenobas SemaCvie,
qali gelodebi naferebi,
CemTan yvaviloben narcisebi,
modi, gaurie sxva ferebi...
modi, momitane yvavilebi,
Torem mogikvdebi naferebi...
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iubile

naili nekeriSvili – 75 nana qardava – 50 vladimer velijanaSvili-75

50 wlisa Sesrulda cnobili qarTveli mwer­
ali qalbatoni nana zauris asuli qardava. amis 
gamo saqarTvelos mweralTa kavSirma iubilars 
misalmeba gaugzavna. misalmebaSi naTqvamia: 

qalbatono nana! 
Cveno Zvirfaso Tanamokalmev! 
saqarTvelos mweralTa kavSiri, Tqveni megobari 

qarTveli mwerlebi Rrma pativiscemiT mogesalm­
ebian Cinebul Semoqmeds, umSvenieres banovans, 
qarTuli mwerlobis afxazuri frTis mniSvnelo­
van warmomadgenels da gilocaven dabadebis 50 
wlisTavs. 

Tqven Tqveni arsebobiT yvelas SegvaxsenebT, rom 
WeSmarit Semoqmeds susti da unazesi mxrebiTac ki 
ZaluZs Tundac droebiT dakarguli samSoblos 
gamo gamowveuli didi adamianuri tkivilebis, sev­
disa da dardis Rirseulad tareba, sakuTar sulSi 
saTuTad Senaxva da movla im umSvenieresi yvavili­
sa, saTnoeba da sikeTe rom hqvia saxelad. 

Tqveni pirvelive moTxroba `Cveulebrivi zRapa­
ri~ 1998 wels calke wignad gamoica. ase daiwyo 
Tqveni saintereso mwerluri cxovreba, romelic 
ai ukve oci welia rac grZeldeba da lamis mTli­
anad afxazeTis _ Cveni margalitis warsuliTa da 
awmyoTia niSandebuli. 

Tqveni prozauli krebulebi `eSa emuxvari~, 
`mzis biliki~, `saxli~, `ca, romelic Cemia~ da sxve­
bi is sxivebia, romlebic afxazeTTan gvakavSirebs 
da ar gvaZlevs misi daviwyebis uflebas. am wigneb­
Si Tqveni mwerluri niWierebac sCans da mSobel 
kuTxeSi dabrunebis iseTi mZafri dauokebeli 
wyurvilic, romelsac verara Zala daudgeba win. 

Tqveni publicisturi krebulebi `rac iyo~ da 
`soxumSi, usaxelo quCaze~, fotoalbomi `me-19 
saukunis afxazeTi fotoportretebSi~ siamayisa 
da qeduxrelobis gancdiT gvmuxtavs da im rwmeni­
Tac aRgvavsebs, rom erT mSvenier dRes suliad 
saqarTvelo gamTliandeba da gabrwyindeba kidec. 

sxvadasxva dros muSaobdiT saqarTvelos mwer­
alTa kavSiris afxazeTis organizaciis referen­
tad, eqim-pediatrad, saqarTvelos devnilTa da 
gansaxlebis ministris TanaSemwed, afxazeTis ius­
ticiis departamentis sazogadoebasTan urTier­
Tobis ganyofilebis specialistad da arqivis Ta­
namSromlad, afxazeTis kulturisa da xelovnebis 
centris ufros specialistad da yvelgan mSobli­
uri kuTxis interesebs emsaxurebodiT. Tqveni ini­
ciativiTa da TaosnobiT xom afxazeTisadmi miZ­
Rvnili araerTi RonisZieba gaimarTa. 

Tqveni Rvwa da ruduneba afxazeTis giorgi Sarva­
SiZis saxelobis saxelmwifo premiiT aRiniSna. moni­
Webuli gaqvT agreTve revaz inaniSvilis saxelobis 
premia da premia `giorgobidan giorgobamde~. 

Cveno nana! 
kidev erTxel mowiwebiT mogilocavT saiubileo 

TariRs, didxans sicocxles, janmrTelobas da mo­
mavali iubilis soxumSi aRniSvnas gisurvebT. 

saqarTvelos mweralTa kavSiri

75 wlisa Sesrulda TvalsaCino qarTveli poeti naili 
pavles asuli nekeriSvili. amis gamo saqarTvelos mwer­
alTa kavSirma iubilars misalmeba gaugzavna. misalme­
baSi naTqvamia: 

Zvirfaso qalbatono naili! 
saqarTvelos mweralTa kavSiri, Tqveni megobari qa­

rTveli mwerlebi siyvaruliT mogesalmebian SesaniSnav 
Semoqmeds, siwmindisa da sikeTis matarebel brwyinvale 
mandilosans da gilocaven dabadebis 75 wlisTavs. 

pirveli nabijebi samwerlo asparezze 1970 wels 
gadadgiT, rodesac Jurnal `ciskarSi~ leqsebi ga­
moaqveyneT da qarTveli mkiTxveli Tqveni sulis la­
Jvardebis Tanaziari gaxadeT. mas Semdeg Tqveni le­
qsebi periodulad qveyndeba Cvens saliteraturo 
Jurnal-gazeTebSi, gamodis calke wignebad. 

ra saocrad momTxovni da daundobeli xarT saku­
Tari Semoqmedebis mimarT swored amitomaa, rom lamis 
naxevari saukunis ganmavlobaSi xuTad xuTi poeturi 
krebuli gamoeciT (`damabrune mzianeTSi~, `mSvenieri 
galavani~, `feradi veli~, `samoTxis Citis simRera~, `mi­
yvarxarT~), romlebmac srulad daitia mxolod TqvenT­
vis damaxasiaTebeli sevdiani lirizmi, gulwrfeloba, 
qaluri sinaze da kdemamosileba, sityvis gamZafrebuli 
grZnoba, sisadave da gancdaTa mravalmxrivoba. 

Tqveni poeziis lirikuli gmiri TiTqos siyvarulis 
taZarSi gamoketilia da arsTagamriges SesTxovs, rom 
misma TanamoZmeebma ar dakargon am udiadesi grZno­
bis madli da mironi, romlis gareSec yvelafers azri 
daekargeboda; kargad icis, didze didi Zalisxmevaa saW­
iro, rom oqros eJvnebma da zanzalakebma qveynierebas 
amcnon samoTxis cisferi frinvelis – siyvarulis dab­
runeba. sakuTar tkivilebze agebs uqaTqaTes saydars, 
cacxvis xeebs siyvarulis cremlebs Cuqnis da goleu­
li miaqvs Sesawirad. im bednier dReze ocnebobs, roca 
saqarTvelo yvela ubedurebisa da warRvnisagan dai­
cavs Tavs da saTayvano mamulis mkerdze vulkanebiviT 
ifeTqeben gazafxulebi. marTlac Znelia, mkiTxveli 
gulgrili darCes Tqveni zRapruli samyaros moxil­
vis Semdeg da Tan Tqvenma tkivilianma SeZaxilmac ar 
daafiqros, rom Tu ram daRupavs kacobriobas, gul­
griloba da Ralati daRupavs. amitomacaa, dardis xal­
iCas rikulebian aivanze rom amzeurebT, raTa tanjvi­
sa da siyvarulis yvavilebi adamianTa Tvalebis Suqma 
gaabrwyinos da gaaciagos... 

Tqveni poeziis saukeTeso nimuSebi Targmnilia ru­
sul da somxur enebze. 

sxvadasxva dros muSaobdiT saqarTvelos saxelmwifo 
sagegmo komitetTan arsebuli gamoTvliTi centris 
laboratoriis ufrosad, giorgi leoniZis saxelobis 
literaturis muzeumis mecnier-muSakad da yvelgan sa­
kuTar sulsa da guls sdebdiT. 

gvaxarebs, rom Tqveni Semoqmedeba didebuli ana ka­
landaZis premiiT aRiniSna.

qalbatono naili! 
kidev erTxel siyvaruliT mogilocavT saiubileo 

TariRs mSvenier Semoqmedsa da pirovnebas, didxans si­
cocxles, janmrTelobas da SemoqmedebiT gamarjvebebs 
gisurvebT. 

saqarTvelos mweralTa kavSiri

75 wlisa Sesrulda cnobili qarTveli poeti vlad­
imer pavles Ze velijanaSvili. amis gamo saqarTvelos 
mweralTa kavSirma iubilars misalmeba gaugzavna. 
misalmebaSi naTqvamia: 

batono vladimer! 
Cveno Zvirfaso kolega! 
saqarTvelos mweralTa kavSiri, Tqveni megobari qa­

rTveli mwerlebi guliTadad mogesalmebian samcxe-ja­
vaxeTSi moRvawe qarTvel SemoqmedTa gundis erT-erT 
Cinebul warmomadgenels, Rirseul mamuliSvils da 
gilocaven didmniSvnelovan TariRs Tqvens cxovrebaSi 
_ dabadebis 75 wlisTavs. 

marTlac rom mecixovned udgexarT mSobel qveyanas 
samcxe-javaxeTSi, saqarTvelos am marTlacda umk­
acres da, amave dros, umSvenieres kuTxeSi da qarTuli 
sulierebis, qarTuli cnobierebis aRorZinebas emsax­
urebiT, yvelafers akeTebT, raTa bneleTis saxedaRme­
jilma mociqulebma aRarasodes Seqmnan `gurjistanis 
vilaieTis didi davTari~ qarTvelTa didi gvemisa da 
vaebis davTari... 

pirveli leqsi `gazafxuli~ 1965 wels gamoaqveyneT 
gazeT `ganaxlebul mesxeTSi~ da mas Semdeg Tqveni 
nawarmoebebi periodulad qveyndeba qarTul periodi­
kaSi, gamodis calke wignebad. 

qarTveli mkiTxveli mowonebiT Sexvda Tqvens poetur 
krebulebs (`maradiuli STagoneba~, `xmaurobs fiqri~ da 
`poezia 89~) am krebulebis avtori moazrovne da sawuTro­
ebaze Rrmad dafiqrebuli Semoqmedia, romelsac veraf­
riT ver Seacdens cru da ZaRlTapiri amaoeba amaoTa. 
Tqvens lirikul gmirs xom Calisferi uyvars _ siTbosa 
da simwifis maradiuli STagoneba, romelsac tkiviliani 
warsuli aweria, Cveni maradiuli sevdiT savse warsulis 
feri. qarTuli cis trfialia da amitomacaa, rom leqsad 
aWixvinebul raSebze Semomjdari miapobs kosmosur sivr­
ceebs da iqidan dahyurebs mtkvars, vercxlis qamariviT 
rom Semortymia samcxes namgvem sanaxebs da misi marad­
medini Wrilobebidan gamoxmobili miyuCebuli eqoebis 
Wirisufalia. merme daRlili da daqanculi mzis sxivis 
viwro bilikiT ubrundeba mSobliur sanaxebs da dahy­
urebs, moTenTili da dasicxuli mze rogor gdia riyeze 
da neliad Tvlems; rogor kenwlavs svel foTlebs wvima, 
rogor acvdeba lalisfer sizmrebs maraosaviT gaSlili 
qarebis xsovna, rogor ukawravs qari misi grZelze grZe­
li TiTebiT mouTokav sizmrebs... 

batono vladimer! 
rac Tavi gaxsovT, alalad, gulmarTali kacis cx­

ovrebiT cxovrobT. aTwleulebis ganmavlobaSi emsax­
urebodiT mSobliuri soflis fxuros mozardi Taobis 
sulier formirebas, rogorc skolis direqtori da qa­
rTuli enisa da literaturis pedagogi, iyaviT adige­
nis raionuli gazeTis `ganaxlebuli mesxeTis~ litera­
turuli muSaki. 

dajildoebuli xarT gazeT `literaturuli mesxe­
Tis~ premiiT, agreTve ganaTlebis saministros sapatio 
sigelebiT da saxalxo ganaTlebis warCinebulis sam­
kerde niSniT.

kidev erTxel didi siyvaruliT gilocavT saiubileo 
TariRs Rvawlmosil poetsa da moqalaqes, gisurvebT 
didxans sicocxles, janmrTelobas da axali sasaxelo 
furclebis Caweras Tqveni mSobliuri kuTxis matia­
neSi, im kuTxisa, romelsac ase Zalian uxdebiT da ase 
Zalian sWirdebiT. 

saqarTvelos mweralTa kavSiri



15mwerlis gazeTi

#3,15 aprili -15 maisi

poezia

        namdvili  qali xom qalia!

nu ityvi, cxovreba damTavrda
da SenTvis aravis scalia,
sicocxlis sul bolo wuTamde,
namdvili qali xom qalia!
nu  ityvi sarkes Tvals arideb,
rom gazafxulebic mwyralia,
vards surneleba xom Tan axlavs,
namdvili qali xom qalia!
nu  ityvi, arafers ar eli,
da Seni cxovrebac qaria,
yvavili yvavilad darCeba,
namdvili qali xom qalia!
nu ityvi, arsad ar gelian,
Tvalebs nu arideb cvarians,
wlebsac xom Tavisi xibli aqvs,
namdvili qali xom qalia.
daxunZlul dReebze ifiqre,
ase rom gamSvenebs lalians,
dRe gailamaze ocnebiT,
namdvili qali xom qalia.
cxovrebis daxatul suraTebs,
ase eferebi Zalian,
asea bunebis kanoni,
namdvili qali xom qalia!
wamebs naamborals warsulis,
wamiT gaixseneb alians,
skivrSi Seginaxavs baraTi,
namdvili qali xom qalia!
eSxiT mouyvebi SviliSvils,
rom qmari – raindi, faria,
mere mogoneba gagaTbobs,
namdvili qali xom qalia!
asaki mZivebad asxmula,
dReebs ekekluce darian
qali siyvarulis mzea da 
namdvili qali xom qalia!
wlebi uswrafesad mihqrian,
dardisTvis Sen sada gcalia,
vardi mowyvetilic surnelobs, 
namdvili qali xom qalia!
simwvanes siyviTle Seerwya,
bunebam feri fers garia,
sunamo rad  ginda, isedac
surnelob, qali xom qalia!
coli xar, deda xar, satrfo xar,
ufali gfaravdes javrians,
dardebi gareke sulidan,
namdvili qali xom qalia!
Rimili, Rimili gixdeba,
naqarals, nasevdars, bralians,
cxovrebis mizani Sena xar,
namdvili qali xom qalia!
sevdis, martoobis sudara
qarebs gaatane Zalians,
gaigazafxule, aenTe,	
namdvili qali xom qalia.
momavals uSenod vin Seqmnis,
sicocxlis sawyisi wyalia,
mwyurvals awyureb da amSvideb,
namdvili qali xom qalia!

 mimoza canava

daviT iakobiZe                 ocnebis  qali

karebTan vdgavar avsebuli
 lamaz gancdebiT,
gamiRe kari, me namdvili var,
guliani, namdvili qali!
amawriala Ramis Winkam, 
amewva Tvali,
ratom ver igrZen,
rom qali merqva,
namdvili  qali!
mzis sxivTa grovam amomiSro
nacremli  Tvali,
me namdvili var,
siyvaruliT namuli qali!
ar  visurvile  miwieri
margalit–lali,
me namdvili var,
zRaprebidan mosuli qali!
cad aviWeri,
SemefeTa muza, viT fari,
me namdvili var,
fiqriani ocnebis qali!
karebTan vdgavar anTebuli,
gancdebiT mTvrali,
Sen Tu xar kaci,
{Tan namdvili,}
gamiRe kari!

      

 

         Tbili surneli...

ar miyvars cvalebadoba,
yvelafers vgrZnob da veCvevi,
Tbil mogonebebs warsulze
veRar Carecxav verc cremliT.
Zveli kidobnis surneli
sulSi siamiT meRvreba,
bednierebas maniWebs
warsulTan wamiT Sexeba.
yvela nivTs wlebi Tan axlavs
da sielvare ferebis,
xelebs rodesac Sevaxeb
im dReebs kvlav veferebi.
dedis naCuqar perangebs
misi surneli Tan axlavs,
Zalian Znelad Tu vguob
xelSeuxebel sxva axals.
an saqorwino beWedi
mzesaviT mwvavs da amanTebs,
vesaubrebi, viT satrfos
sasiyvarulo baraTebs.
suliersa Tu usulos
sul erTnairad vifereb,
ra gulCviloba damCemda,
es ra yofila sibere.
miyvars, rac warsuls maxsenebs,
Cems Zvel nivTebTan vsaubrob,
xan gacrecili ia var,
xanac uecrad ca ubnobs...
da yels gaCxeril cremlis burTs,
cremlis mdinarec Tan axlavs,
monatrebisTvis laxtebi
guls umowyalod dalaxvravs.
utifrad amedevneba
motirals dardis wvimebi,
silas Semayris yviriliT
da umal gaviwirebi.
gardasul dReebs vibruneb,
naCvevi Zveli nivTebiT,
ase nel-nela Sevcurav
fiqrebis zRvaSi fiqrebiT.
Tavidan viwyeb ocnebas,
viT ymawvilqali suleli,
da viferadeb cxovrebas,
naCvevi, Tbili surneliT.

                              ***
gauCinarda 
mze Sav RrublebSi,
aremaremac
feri icvala,
dRe gaexvia
zRvis silurjeSi,
TiTqos xalaTi
gamoicvala.
sZinavT varskvlavebs,
Ramis yvavilebs, -
aukeciaT
TiTqos foTlebi,
maT Wknobas gulSi
rogor gavivleb, 
me xom sicocxles
maT vesesxebi.
Sublgaxsnilia
irgvliv tarosi,
cis angelozebs,
ver vxedav Citebs,
qari gahkivis,
viT tartarosi,
yoveli mxridan
macdurad mitevs,
vici, mze kvlavac
gamoanaTebs,
daanafleTebs
Sav-bnel mantias,
ar meSinia
kvlavac ibrwyinebs,
Cvens sasicocxlod
isev anTia.

                          mesxebs

meamayeba Cemi aspinZa,
Cemi didgori, Cemi martyofi,
bevr mter-moyvares man umaspinZla,
vwuxvar, rom TqvenTan ar var namyofi.
medgrad edeqiT samSoblos farad,
urjuloebis sisxli giRvriaT,
mand sarevelam ver gaixara,
amaSi Tqveni lomis wilia.
mesxeTis cao, bevris mnaxvelo,
Seni dideba mzisebr gabrwyinda,
xar Rirseuli, xar sasaxelo,
meamayebi, rogorc mTawminda.
mand daibada mesxi meleqse,
misi lampari Caumqralia,
dResac kaSkaSebs zRva da xmeleTze,
poeziaSi is mwvervalia.
mesxeTis cao, bevris mnaxvelo,
Seni dideba mzisebr gabrwyinda,
xar Rirseuli, xar sasaxelo,
meamayebi, rogorc mTawminda.

               sizmari

o, Rameebi TeTri,
mogonebebi mwveli,
gaelvareba mkveTri,
viT moqneuli celi.
Tvalmargalitis mZivi,
muxlmodrekili mrevli,
xma yinuliviT civi,
RmerTma daswyevlos qveynad,
mousvenari Zili.

              mainc waxvedi

yvela survili
ver Segisrule,
cecxlSi rom videq
mas ar gayvedri,
vdevnidi Sengan
borot avsulebs,
mainc mimuxTle,
mainc waxvedi.

               adaviwyeba

mogonebebi
gardasul dReTa, -
viT bundovani
Ramis sizmari.
drom Camoyara
simravle welTa,
Sen darCi mudam
gauxunari.
xasxasad mosCans
mzeze simwvane,
SenTan xom mudam
gazafxulia,
me oxrad damrCa,
rac ki viwame
da yoveli dRe
dazafrulia.
davelodebi
gamodarebas,
caze imedis
Suqi kiafobs,
guls gadavuSli
Cems mxsnel RvTaebas,
ardaviwyebis
survils miambobs.

           ciskris naTebas

mwvervalebidan

amogorda

briala mTvare,

mkrTali naTeli

moefina

mTebsa da Walebs,

sios CurCulze

aSrialda

tyeni mTvlemare,

varskvlavTa xomli,

mocimcime,

cazed elvarebs.

goliaTurad

gadmoxrila

win mTebis Crdili,

TiTqos aRviri

auwyvitavT

kldidan CanCqerebs,

aha, suls Rafavs

iq sibnele,

Ronemixdili,

ciskris naTebas

veraferi

ver SeaCerebs.
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საქართველოს მწერალთა კავშირში 

მოსაგონარი
რამდენიმე კვირის წინ მძიმე ავადმ-

ყოფობის შემდეგ გარდაიცვალა საზღ-
ვარგარეთ მოღვაწე ცნობილი ქართ-
ველი უნგროლოგი მანანა სალაძე. იგი
დაიბადა 1946 წელს საქართველოში
და აქვე მიიღო უმაღლესი განათლება.
ერთხანს მუშაობდა შოთა რუსთავე-
ლის სახელობის ქართული ლიტერატუ-

რის ინსტიტუტში, შემდეგ სხვადასხვა
დროს ცხოვრობდა უნგრეთსა და ავსტ-
რიაში, ხოლო სიცოცხლის ბოლო წლები
დიდ ბრიტანეთში გაატარა, სადაც ქარ-
თული ენის მასწავლებლად მუშაობდა.
უნგრეთში ცხოვრების პერიოდში იგი
ეწეოდა აქტიურ მთარგმნელობით საქ-
მიანობას. მის კალამს ეკუთვნის ცნო-
ბილი უნგრელი მწერლების იოჟეფ კა-
ტონას, იშტვენ ორკინის, მაგდა საბოს,
ფერენც მოლნარის, ტიბორ დირის,

ფრიძეშ კარინდის და სხვათა ნაწარმო-
ებების ქართული თარგმანები. თარგმ-
ნილია როგორც უნგრულიდან ქართუ-
ლად, ასევე ქართულიდან უნგრულად
და ხელს უწყობდა საზღვარგარეთ
ქართული ლიტერატურის პოპულარი-
ზაციას.

მანანა სალაძე იყო ნიჭიერი მოღვაწე,
პედაგოგი, პოლიგლოტი, თავის სამ-
შობლოზე საქართველოზე უზომოდ
შეყვარებული ადამიანი, გულითადი

მეგობარი. იგი უდროოდ გამოაკლ-
და ჩვენს ლიტერატურულ სამყაროს,
სადაც მას შეუცვლელი ადგილი ეკა-
ვა. მისი ხსოვნა მარად დარჩება ჩვენს
გულებში. ღმერთმა გაანათლოს მისი
სული და სასუფეველი დაუმკვიდროს.

მარინა ჩადუნელი
დალილა ბედიანიძე

20 ნოემბერს, 5–00 საათზე, საქართველოს მწერალთა
სასახლეში (მაჩაბლის ქ. 13) გაიმართა 1942 წელს საბჭო-
თა წყობილების წინააღმდეგ შეთქმულის ბრალდებით
დაპატიმრებული და დახვრეტილი 25 წლის ახალგაზრდა
პოეტის გიორგი ძიგვაშვილის დაბადების 100 წლისთა-
ვის საიუბილეო საღამო.

შესავალი სიტყვით გახსნა რევაზ მიშველაძემ.
გამოვიდნენ: მაყვალა გონაშვილი, სოსო სიგუა, თეიმუ-

რაზ ჩალაბაშვილი, ნომადი ბართაია, ბადრი ქუთათელა-
ძე, ეთერ ზარიძე, შალვა საბაშვილი, ზაალ ბოტკოველი,
ამირან ხეცაძე, ლადო სულაბერიძე, გიორგი ძიგვაშვი-
ლის ძმა სულიკო ძიგვაშვილი და სხვები.

დასასრულ რევაზ მიშველაძემ წამოაყენა წინადადე-
ბა დაბადების 100 და გარდაცვალების 75 წლისთავთან
დაკავშირებით გიორგი ძიგვაშვილი სიკვდილის შემდეგ
მიღებულ იქნას მწერალთა კავშირის წევრად.

წინადადებას მწერლებმა მხარი ერთხმად დაუჭირეს.

***
17 ნოემბერს ვანში გაიმართა ტრადიციული „გალაკ-

ტიონობა”. ამ სახალხო ზეიმს პოეზიის უამრავი თაყვა-
ნისმცემელი დაესწრო. არა მარტო ვანიდან, მეზობელი
რაიონებიდანაც.

„გალაკტიონობა” შესავალი სიტყვით გახსნა ვანის ახა-

ლარჩეულმა გამგებელმა ალექსანდრე გოგორიშვილმა.
გამოვიდნენ რევაზ მიშველაძე, სოსო სიგუა, ლევან

როხვაძე, აკაკი თევზაძე და სხვები.
ზეიმი დაამშვენა ადგილობრივი მხატვრული ძალებით

გამართულმა კონცერტმა.

***
17 ნოემბერს ვანში გაიხსენეს 1942 წელს საბჭოთა წყო-

ბილების წინააღმდეგ შეთქმულებაში მონაწილეობისთ-
ვის დახვრეტილი 25 წლის ნიჭიერი მწერალი გიორგი
ძიგვაშვილი, რომელსაც დაბადებიდან 100 წელი შეუს-
რულდა.

ხსოვნის საღამო გახსნა გამგებელმა ალექსანდრე გო-
გორიშვილმა.

ახალგაზრდა მწერლის უკვდავსაყოფად სიტყვები წარ-
მოთქვეს: რევაზ მიშველაძემ, სოსო სიგუამ, ლადო სულა-
ბერიძემ და გიორგი ძიგვაშვილის ძმამ სულიკო ძიგვაშ-
ვილმა.

ეთერ ზარიძე

გიორგი ძიგვაშვილის ხსოვნას
სამშობლოსათვის ზვარაკად შეწირული
სიმართლის მჭექარე ჰანგებით
დადიოდი და კვალდაკვალ დაგდევდა
საკუთარ მამულზე ფიქრი და დარდები.

მინდა, რომ ჩვენი ახალგაზრდების
შენებრ გმირებზე მოხდეს სწორება,
რომ ჩვენმა მტერმა ვერასდროს შეძლოს
ბნელი ზრახვების გამეორება.

გულანთებული სიტყვის მსახური
მამულის მცველად იდექ ყოველთვის,
მუხანათებმა ის არ იცოდნენ,
რომ უკვდავია სული პოეტის.

შენმა სახელმა და ვაჟკაცობამ
სამშობლოს ცაზე მეხად იგრგვინა,
ქართული სიტყვის მეციხოვნე ხარ
და უკვდავება გადგას გვირგვინად.

***
7 ნოემბერს მწერლის სახლში მოეწყო გიორგი სოსიაშ-

ვილის წიგნის პრეზენტაცია. საღამო გახსნა რევაზ მიშ-
ველაძემ სიტყვით გამივიდნენ: სოსო სიგუა, ბაღათერ
არაბული, ზაალ ბოტკოველი, მურმან თავდიშვილი. და-
სასრულს გიორგი სოსიაშვილმა მადლობა გადაუხადა
დამსწრე საზოგადოებას.

e-mail: mgorgishvili@mail.ru;   sososigua@yahoo.com
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საქართველოს მწერალთა კავშირში 

მოსაგონარი
რამდენიმე კვირის წინ მძიმე ავადმ-

ყოფობის შემდეგ გარდაიცვალა საზღ-
ვარგარეთ მოღვაწე ცნობილი ქართ-
ველი უნგროლოგი მანანა სალაძე. იგი
დაიბადა 1946 წელს საქართველოში
და აქვე მიიღო უმაღლესი განათლება.
ერთხანს მუშაობდა შოთა რუსთავე-
ლის სახელობის ქართული ლიტერატუ-

რის ინსტიტუტში, შემდეგ სხვადასხვა
დროს ცხოვრობდა უნგრეთსა და ავსტ-
რიაში, ხოლო სიცოცხლის ბოლო წლები
დიდ ბრიტანეთში გაატარა, სადაც ქარ-
თული ენის მასწავლებლად მუშაობდა.
უნგრეთში ცხოვრების პერიოდში იგი
ეწეოდა აქტიურ მთარგმნელობით საქ-
მიანობას. მის კალამს ეკუთვნის ცნო-
ბილი უნგრელი მწერლების იოჟეფ კა-
ტონას, იშტვენ ორკინის, მაგდა საბოს,
ფერენც მოლნარის, ტიბორ დირის,

ფრიძეშ კარინდის და სხვათა ნაწარმო-
ებების ქართული თარგმანები. თარგმ-
ნილია როგორც უნგრულიდან ქართუ-
ლად, ასევე ქართულიდან უნგრულად
და ხელს უწყობდა საზღვარგარეთ
ქართული ლიტერატურის პოპულარი-
ზაციას.

მანანა სალაძე იყო ნიჭიერი მოღვაწე,
პედაგოგი, პოლიგლოტი, თავის სამ-
შობლოზე საქართველოზე უზომოდ
შეყვარებული ადამიანი, გულითადი

მეგობარი. იგი უდროოდ გამოაკლ-
და ჩვენს ლიტერატურულ სამყაროს,
სადაც მას შეუცვლელი ადგილი ეკა-
ვა. მისი ხსოვნა მარად დარჩება ჩვენს
გულებში. ღმერთმა გაანათლოს მისი
სული და სასუფეველი დაუმკვიდროს.

მარინა ჩადუნელი
დალილა ბედიანიძე

20 ნოემბერს, 5–00 საათზე, საქართველოს მწერალთა
სასახლეში (მაჩაბლის ქ. 13) გაიმართა 1942 წელს საბჭო-
თა წყობილების წინააღმდეგ შეთქმულის ბრალდებით
დაპატიმრებული და დახვრეტილი 25 წლის ახალგაზრდა
პოეტის გიორგი ძიგვაშვილის დაბადების 100 წლისთა-
ვის საიუბილეო საღამო.

შესავალი სიტყვით გახსნა რევაზ მიშველაძემ.
გამოვიდნენ: მაყვალა გონაშვილი, სოსო სიგუა, თეიმუ-

რაზ ჩალაბაშვილი, ნომადი ბართაია, ბადრი ქუთათელა-
ძე, ეთერ ზარიძე, შალვა საბაშვილი, ზაალ ბოტკოველი,
ამირან ხეცაძე, ლადო სულაბერიძე, გიორგი ძიგვაშვი-
ლის ძმა სულიკო ძიგვაშვილი და სხვები.

დასასრულ რევაზ მიშველაძემ წამოაყენა წინადადე-
ბა დაბადების 100 და გარდაცვალების 75 წლისთავთან
დაკავშირებით გიორგი ძიგვაშვილი სიკვდილის შემდეგ
მიღებულ იქნას მწერალთა კავშირის წევრად.

წინადადებას მწერლებმა მხარი ერთხმად დაუჭირეს.

***
17 ნოემბერს ვანში გაიმართა ტრადიციული „გალაკ-

ტიონობა”. ამ სახალხო ზეიმს პოეზიის უამრავი თაყვა-
ნისმცემელი დაესწრო. არა მარტო ვანიდან, მეზობელი
რაიონებიდანაც.

„გალაკტიონობა” შესავალი სიტყვით გახსნა ვანის ახა-

ლარჩეულმა გამგებელმა ალექსანდრე გოგორიშვილმა.
გამოვიდნენ რევაზ მიშველაძე, სოსო სიგუა, ლევან

როხვაძე, აკაკი თევზაძე და სხვები.
ზეიმი დაამშვენა ადგილობრივი მხატვრული ძალებით

გამართულმა კონცერტმა.

***
17 ნოემბერს ვანში გაიხსენეს 1942 წელს საბჭოთა წყო-

ბილების წინააღმდეგ შეთქმულებაში მონაწილეობისთ-
ვის დახვრეტილი 25 წლის ნიჭიერი მწერალი გიორგი
ძიგვაშვილი, რომელსაც დაბადებიდან 100 წელი შეუს-
რულდა.

ხსოვნის საღამო გახსნა გამგებელმა ალექსანდრე გო-
გორიშვილმა.

ახალგაზრდა მწერლის უკვდავსაყოფად სიტყვები წარ-
მოთქვეს: რევაზ მიშველაძემ, სოსო სიგუამ, ლადო სულა-
ბერიძემ და გიორგი ძიგვაშვილის ძმამ სულიკო ძიგვაშ-
ვილმა.

ეთერ ზარიძე

გიორგი ძიგვაშვილის ხსოვნას
სამშობლოსათვის ზვარაკად შეწირული
სიმართლის მჭექარე ჰანგებით
დადიოდი და კვალდაკვალ დაგდევდა
საკუთარ მამულზე ფიქრი და დარდები.

მინდა, რომ ჩვენი ახალგაზრდების
შენებრ გმირებზე მოხდეს სწორება,
რომ ჩვენმა მტერმა ვერასდროს შეძლოს
ბნელი ზრახვების გამეორება.

გულანთებული სიტყვის მსახური
მამულის მცველად იდექ ყოველთვის,
მუხანათებმა ის არ იცოდნენ,
რომ უკვდავია სული პოეტის.

შენმა სახელმა და ვაჟკაცობამ
სამშობლოს ცაზე მეხად იგრგვინა,
ქართული სიტყვის მეციხოვნე ხარ
და უკვდავება გადგას გვირგვინად.

***
7 ნოემბერს მწერლის სახლში მოეწყო გიორგი სოსიაშ-

ვილის წიგნის პრეზენტაცია. საღამო გახსნა რევაზ მიშ-
ველაძემ სიტყვით გამივიდნენ: სოსო სიგუა, ბაღათერ
არაბული, ზაალ ბოტკოველი, მურმან თავდიშვილი. და-
სასრულს გიორგი სოსიაშვილმა მადლობა გადაუხადა
დამსწრე საზოგადოებას.

avtoris sanaqebod unda iTqvas, rom igi 
zedmiwevniT kargad icnobs saeklesio da sae-
ro mwerlobas. gansakuTrebiT kargad aqvs 
Seswavlili agiografiuli mwerl oba da Cvens 
epoqaSi wmindanad Seracxuli pirovnebebis
istoriebi. mirza ukleba uxvad iyenebs ama Tu 
im wmindanis epoqis leqsikasa Tu gramatikul 
kategoriebs. zogjer  SesaZlebelia esa Tu is 
forma gramatikulad ar iyos misaRebi, magram 
igi xSir SemTxvevaSi uxdeba saleqso striqon-
Si arsebul riTmebsa da maT musikalurobas. 
avtori zogjer axdens xalxSi gavrcelebuli 
andazebisa da aforizmebis poetur quraSi ga-
mowrTobas, perifrazirebas. xazgasmiT minda 
aRvniSno, rom batoni mirza gaxlavT Cinebuli 
meqarTule. igi SesaniSnavad grZnobs Zveli da 
axali poeziis srulyofilebasa da sidiades. 
cdilobs inovaciebic SemoiRos, rasac qarT-
veli mkiTxveli, vfiqrob, dadebiTad miiRebs.

greta CantlaZe-baqraZe
profesori, baskologi

              omar xaiamuri  

ara, ar mqonda didi rwmena Cemi bedisa,
uReltexilis gadalaxva mainc meRirsa,
damdevs sibere joxiT xelSi - ver momeria,
me - loTbazaras sicocxlis mze gadameria!

ha, mikitano, Camoasxi doqSi yiamde,
maradisobis imedebi amiWiate,
vinc ar dalia kurTxeuli es noes wveni,
bolos inanebs, uqmad ganvlo sicocxlis dReni.

da mec „vibrZodi“, Tumca vgrZnobdi „sanTlis“ 
             damcrobas,

vibairame, movaswari cxovrebiT Troba.
gverdiT vedeqi yvela msmels da yvela momlxineT,
bevrs ar moswonda Cemi mrwamsi, bevric movxible.

magram radganac, sulyvelafers bolo aqvs raxan,
ganaCens veli, rigSi vdgavar loTi da glaxa,
amasac davcli, Cemda wilad rac dasxmulia,
icodeT, vinac ar damTvrala, mkvdradSobilia.

sikvdili unda „brZolis velze“, gana loginSi,
yvelgan, yovelTvis unda iyo mis molodinSi,
xom SeiZleba bruciani tyvia gewios?
hoda, es yanwic upatrono mkvdrebs Seewios!

Tu „brZolis velze ar daveci da ar miyela,
Tu kvlav karg Tvalze Semomxedavs Zia miqela,
ar daviviwyeb bolo sityvas yovladwmindisas,
rom damSvidebiT ganisvenos Cemma sindisma!

ara, ar mqonda didi rwmena Cemi bedisa,
uReltexilis gadalaxva mainc meRirsa!

              ***  
                daviT aRmaSenebels 

abjarasxmul daviT mefis
tans sxivili gahqonda,
saqarTvelos siyvaruli
wrfeli guliT dahqonda.
aba, mterTan sadavo da
gasayofi ra hqonda,
roca yvela brZolaSi 
Tavis lelo gahqonda.
axla aRarc daviTia,
aRarc misi samefo,
vinme kia Rirseuli,
daviTiviT vamefoT?
miwas mkerdiT rom icavdnen
tanTabjarasxmulebi,
saqarTvelo rom aris
maTi sisxliT morwyuli.
mtkavelic ar dakargoTo,
gaufrTxildiT srulebiT,
saflavidan mogvZaxian
maTi wminda sulebi!

saqarTvelos mweralTa kavSiri da 
„mwerlis gazeTi“ Rrma mwuxarebiT iuwyeba, 

rom gardaicvala oTar CxeiZis meuRle 

qalbatoni  mariam CxeiZe

saqarTvelos mweralTa kavSiri da 
„mwerlis gazeTi“ Rrma mwuxarebiT iuwyeba, 

rom gardaicvala poeti 

zurab danelia

yuradReba!

saqarTvelos saxalxo mwerlis,

rusTavelis premiis laureatis re-

vaz miSvelaZis axali romani „wame-

ba“ ukve bestselerad iqca. 

rogorc SevityveT, igi dRemde 

SemorCa mxolod erTaderT wignis 

maRazias. 

wignis SeZenis msurvelT gac-

nobebT misamarTs: Tbilisi, vaJa 

fSavelas prospeqti, I  Sesaxvevi, III 

korpusi I sarTuli, maRazia „macne +“. 

telefoni 032 2 30 66 05.
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რეზო ადამია 
ღვთიურ მოძღვრებათა საპირისპიროდ, სიკეთესთან ერთად

ადამიანს ახასიათებს არაერთი სატანური სენი. ჯერ კიდევ ბორ-
გავს კაცობრიობა.

მაცხოვარი, იესო ქრისტე, ერთხელ აწამეს, უსულგულო უგო-
ნოებმა და ჯვარს აცვეს. მეორე დღეს გარდამოხსნის შემდგომ,
აკლდამაში სუდარაშემოხვეული გადაასვენეს. იმ ღამესვე უფ-
ლის ნებით აღსდგა და მამის გვერდით დაბრძანდა: ჩვენ კი დაგ-
ვიტოვა ღვთიური სწავლებანი, მაგრამ...

პლანეტის სირცხვილად მიმაჩნია, რომ საქართველო მუდმი-
ვად ჯვარცმული და წამებულია.

რატომ, უზენაესო!?
სადღა ხარ ამ უბედურ შემთხვევაში!„
ნუთუ „ათი მცნება”, მხოლოდ ადამიანური აზროვნებაა? რა-

ტომ ვერ შევიგნეთ, რომ იგი ჩვენზე ბევრად ამაღლებული და
ღვთიურია: ის ხომ სინამდვილეში უხილავი ზეციური, სულიერ–
ზნეობრივობით ყოველთა განმკურნელი კანონძეგლია.

გაკვირვებული გეკითხებით, საიდან მოდის კაცთაშორის
დაუსრულებელი მტრობა და ურთიერთსიძულვილი!?

მივმართავ გონებაშეზღუდულ მცირედ მორწმუნეებს: აუცი-
ლებელია ჩვენს სათაყვანებელ ღმერთთან ერთად დედამიწის
ნებისმიერ აღმსარებლობების, გონიერი თავშეკავებით მორი-
დებით მივუახლოვდეთ და პატივი დავდოთ. აკი ქრისტიანული
მოძღვრება გვასწავლის. სხვა ნებისმიერიც გიყვარდეს შენი
თავივითო. (პატივს უნდა სცემდეო) ადამიანებო, ღვთისახიერ-
ნო, ბოლოს და ბოლოს ჭეშმარიტებას უნდა ვეზიაროთ და სა-
ბოლოოდ დავრწმუნდეთ, რომ სიკეთეს და ბოროტებას გზავნის
კოსმოსური სივრცეებიდან მხოლოდ განსხვავებული პლანეტე-
ბი, მათ სამყაროსეული ძალის წინაშე, ყოველი რელიგიური მოძ-
ღვრებანი, რაც გინდ ჰუმანიურობითაც გამოირჩეოდნენ, მაინც
აკვნის ბავშვივით უძლურნია.

მეგობრებო, ეს უკვე ქვეყნიური უსაშველობაა, რისი მეშვეობი-
თაც ჩვენი ქრისტიანული სარწმუნოების სამშობლოც იტანჯება.

მშობლიურ ქვეყნის ულოგიკო თრგუნვასა და თითქმის აუტა-
ნელი მომავლის გარდუვალობაზე გვმოძღვრავს და მწარედ
გვაფრთხილებს დიდი მწერალი, თანამედროვე კლასის კორიფე,
რევაზ მიშველაძე თემატიურად და მხატვრულად მიმზიდველ
ახალ რომანში, „წამება”.

ვკითხულობ ნაწარმოებს და ვფიქრობ, ნუ დავაბრალებ სარწ-
მუნოებათა ურთიერთგაურკვეველობას ადამიანთა სილაჩრეს
და განზე დგომას... აქ უფრო მიუწვდომელი ვარსკვლავეთის ურ-
თულეს მოვლენებთან გვაქვს საქმე. ყოველ ჩვენთაგანმა რელი-
გიათა მორჩილებითი გავლენის მეოხებით უნდა გამოვიმუშაოთ,
ბოროტ ძალათა მიერ მოწამლულ და გადაგვარებულ ხალხს რო-
გორ ვუმკურნალოთ, რითი და რა სახის საშუალებებით დავიც-
ვათ მათგან თავი და ქვეყანა.

როგორც მოგახსენეთ, რელიგიებში მრავალი კეთილი, ცხოვ-
რებისეული და ბრძნული დარიგებებია, რითაც უნდა გამოვაჯან-
საღოთ და აღვიდგინოთ ეროვნული უნატიფესი ძველისძველი
გენეტიკა.

განა სათაყვანებელი, სულიერ გონებრივი წმინდა გულითადი
და მაღალზნეობრივი თვისება არ არის ურთიერთ „მიტევება“?
ამ ფორმის უფლისეული ქმედება, ყოველ ჩვენთაგანს თუ გვექ-
ნება, ზეენარულად წარიმართება ქვეყნის მომავლის საქმე, ურ-
თიერთობა და ცხოვრება. ხოლო ზოგ ზედმეტად ფიცხ პიროვნე-
ბათა მიუტევლობამ ბევრი სულიერი ზიანი მიაყენა სიმართლის
მთქმელ და გონიერად დამრიგებელ ახალი უნიკალური რომანის
შემქმნელ დიდ მაესტროსაც. ნუთუ ძმები ვერ გრძნობენ, ამით
ლახვარს რომ სცემენ ქართულ ხელოვნებას და თანამედროვე
ლიტერატურას. ფილოსოფოსთ, ბრძენ ხალხთ და ღირსეულ
ხელოვანთ მაინც რა მოგივიდათ, გამღიზიანებელი ხასიათები
რომ ძალოვნებენ თქვენგან. თავადვე გავანელოთ, მეგობრებო,
ამდაგვარი შეუფერებელი სულიერი მოძრაობანი. ვაჟკაცურად
ჩავახშოთ ჩვენში ეშმაკეული ვარსკვლავის სხივთ ქმედებანი.
რა თქმა უნდა, კეთილსხივოსანი მინათობლის უშუალო შუქთ
მეოხებით. ასევე ადამიანური და ზებუნებრივი საღი გონებრივი
თვისება რესურსებით, რომელთა უმახინჯესი გრძნობებისაგან
საუკუნეებია იტანჯება საქართველო.

როგორც მოსაზღვრე მეზობლებისაგან, ასევე მისი ღვიძლი
შვილებისაგან.

ამდაგვარ კოსმოსურ და მიწიერ ტკივილზე გვიყვება სრულიად
მართალ რომანში ჩვენი დიდი მაესტრო.

ხავერდოვანი ხასხასა თხრობის ლიტერატურულ–მეცნიერუ-
ლი ფორმით, ორიგინალურია კომპოზიციით და წერის უბრა-
ლოებით ამაღლებული რომანი ერის უზუსტესი მემატიანელთა
წარმოჩენილი.

მოსვენება დაკარგული და ძილგატახილი ნერვებშეძრული
მწერალი გვიყვება სევდით, ცისკენ მიმართული გოდებით და
განგაშის ზარის ხმით. ეს ხმა მკაფიოდ ისმის ყველგან: მრავალხ-
მიანია მისგან დაკრული დედა ეკლესიის და სამშობლოს სამრეკ-
ლოსეული ძახილი. დიდი მწერალი აზრი მეუფე გვაფრთხილებს,
გვახსენებს, საოცარია რევაზ მიშველაძისეული სული; მტკიცე,
ქვეყნის, მრავალწელაკრეფილი მეომარი მწერალი, უძლილოთ
სახეალეწილ მწირად ყველგან გვეცხადება და ჩვენს წინაშე გან-
ცდებშეპყრობილი თვითონაც წამებაშია მარადწამებული სა-

თაყვანებელი სამშობლოს დაუსრულებელი ტანჯვით. როგორი
ნათელი, ხილვადი, ფერწერული და ხატულ ვირტუოზული ტექ-
ნიკაა იმ უნიკალური ნაწარმოების შექმნისა. შორეულში ფესვებ-
გამჯდარ–ლიტერატურულ სიახლე ხერხები, უკვდავი რომანის
შეკრული და ურღვევი არქიტექტონიკისა. აზრთა, გრძნობათ
განცდების უწყვეტი ქარგვაა საკვირველი გულში ჩამწვდომი,
მაგრამ უხილავ ტექსტად, იმედიც ციმციმებს ყველგან. ჩემს
მიერ ნაპოვნ აზრს უნდა დავუბრუნდე, რომ წარმტაცად, ჰარმო-
ნიულად თანმიმდევრობით ვირტუზულად ამოქარგულია მთლი-
ანი თხრობითი დაძარღვული ტექსტი, რითაც ნაწარმოები ცოც-
ხალია და სუნთქავს. თითქოს ძველი ქართული შუა საუკუნეების
აბრეშუმის შედევრ ნაქარგია განფენილი.

ჩვენს წინაშე და თემატურად ისახება „ღვთისმშობლის მიძინე-
ბის” შედევრ ფარდაგი, სადაც მსუყე სახარებისეული გამჭვირვა-
ლე ფერები და კონკრეტული ტონები დომინირებენ: აი, ისინიც:
შილდისფერები, პატიოსანი ვერცხლი, მუქი ლურჯი, მოგუდულ
დამჯდარი შავი, მომწვანოები, სპილოსძვლის ვარდისფეროებით

კეთილშობილი თეთრები ნატიფი ხაზები, მრავალსახოვანი ფორ-
მები შინაგანი რითმები და საამო ჰარმონია, რის შედეგად მოედი-
ნება მაღალი მხატვრული გემოვნება.

აღსანიშნავია მწერლის ფერთა სურათული გამა, იგი იმდენად
სიღრმისეულია, გეგონება ძველი ფრესკის ოსტატის უკავია კა-
ლამიო.

აი, ამ ზემოთ ხსენებულ უნიკალურ ფარდაგს მაგონებს რევაზ
მიშველაძისეული სიტყვაკაზმულობა, თხრობა და ფიქრი ქართუ-
ლი შინაგანი მუსიკალობისა, რითაც იხატება ხასიათები, მისა-
დაგებული ფერები, ისევ თავისებური ფორმები და მრავალგან-
წყობილებიანი მონოლითურად გამოძერწილი ისტორიაა ჩვენი
წამებული ერისა. ამ რომანით სამშობლოს წარსულ–აწმყოს კოს-
მოსური სუდარისფერი ტანჯვის ეტრატი გადაგვიშალა მწერალ-
მა. ერთბაშად ამოფრქვეულმა დიდმა სევდამ, განცდამ, დარდმა,
სიყვარულმა და დაუმშვიდებელი ჭირისუფლის სულიერმა ბორგ-
ვა მოუსვენრობამ ჩამოაყალიბა საოცარი საკაცობრიო მართალი
განჩინებად. ეს წიგნი „წამება” რომანი, მემატიანეა სრული მეცნი-
ერული ჭეშმარიტებით, აქ წარსულის ისტორია და უნაზესი ლი-
რიკა შეზავებულია თანამედროვე კლასიკის პოეტურ პროზას-
თან ხელთუხლებელია, იგი როგორც საქართველოს წარსული.

ცხელი გულით, აფორიაქებული გონებით და აწიოკებული სუ-
ლითაა რომანი „წამება” შექმნილი...

წამებული მაესტროს მიერ ხელის კანკალით ჩამოკრული ზა-
რიდან მოედინება ხმა გაფრთხილებისა. დარიგების, გონებისა,
შეგულიანების, ისევ ზნეობრივად ძველ ქართულად გარდაქმნის
და გმირობა–თავდადებული გამბედაობისა.

მწარე მრისხანებით მოდის ზეციური კოსმოსური ჟანგმო-
დებული შემრისხველი ზარის ხმა, რომელიც ცის გუმბათზეა
განთავსებული, შეუსვენებლივ წრეარეულობას, ხან გუგუნების
გამკივანი ხმით: შავანაფორიანი მწერალი მიმდგარა და თავგან-
წირულად გვეხმარება, გვაფაორიაქებს კაპილარის უკიდურეს
წვერამდე წვდება ხმა კივილისა. დიდი კლასიკოსის შემართებით
სულმოუთქმელად ყვება საქართველოს მრავალტანჯვაწამება
გამოვლილ მართალ ისტორიას, ეროვნული ლექტორი, მარტო
სტუდენტებოს კი არ უყვება, არამედ სრულიად საქართველოს,
თავისი წარსულის აწმყო მომავლით, რომელსაც დიდი და შორე-
ული ისტორია გადმოსძახის შედარებას მოვიშველიებ და, რო-
გორც იტალიური აღორძინების, უფრო გვიანი პერიოდის, გენი-
ალური ვერონეზე, ერთ–ერთ უზარმაზარ ტილოზე შლის, იესო
ქრისტეს ცხოვრების მნიშვნელოვან თემას, ასევეა რევაზ მიშვე-
ლაძის ახალი შედევრი, „წამება”. დიდი ფერმწერი ვერონეზე, სა-
ნამ შექმნიდა ამ უკიდეგანო, სულიერ–ღვთიური ტევადობის პა-
ნოს, რომელიც ლუვრშია ექსპონირებული, შედევრ „ჯოკონდას”
სივრცობრივ დარბაზში. მხატვარი, როგორც ხელოვნებათმცოდ-
ნეები გვიყვებიან, თავიდან ქმნიდა მრავალფორმატიან ესკიზებს,

ეტიუდებს, ჩანახატებს, კამერულ სურათებს, ასევე სხვადასხვა
მრავალ ჩანაფიქრებს, უამრავ კრომკებს. მერე მიადგა თურმე
მონუმენტურ ტილოს და შექმნა, მოცისფრო, ვერცხლის, ნათელი
ია–იისფერის, ჩალისფერების, მოციმცირე ბაცი მწვანეებით და
კიდევ რაღაც იდუმალი ტონებით თუ ნახევარტონებით ასხმული
მრავალსაუკუნოვანი მომავლის ათასწლეულთა ფერწერული
ტილო ბატალია...

აი, კეთილო მკითხველო, ასევეა ჩემთვის, თქვენთვის და მრა-
ვალთათვის თანამედროვეობის სიამაყე მაესტროს ახლად აღ-
მობრწყინებული რომანი „წამება”. ამ შემთხვევაში ნაწარმოების
თხრობის სტილის დარღვევისა მეშინია თუ არა, ბრავო! მაესტ-
როს შემოძახებით ტაშს დავუკრავდი დიდოსტატს...

დრამის ტრაგედიის და ურთულესი აზრთა კრებულის ამ დიდი
წიგნის კითხვისას, როგორც პატრიოტს, ათობით ეროვნული
წარსულის სულიერი ჭრილობები გამეხსნა, მჯერა, ყველა ნორ-
მალური ქართველის სულსა და გულშიც მოხდება ამ უკვდავი
რომანის წაკითხვის შემდეგ.

როგორც მოგახსენეთ, საქართველო ირგვლივ არსებულ სა-
ტანურად მოვარდნილ გარეშე მტერს და შინაგან რეგვენ უზნეო
და გარეწარ მტერგამცემლებსაც შეძრავს „წამება”. მე, როგორც
ღრმად მორწმუნე და მიტევების კაცი, სამშობლოს ღალატს და
მტრობას, მაინც არავის არ ვაპატიებდი და გამცემ წარსულთა
ძვლებსაც ქართულ მიწას არ გავაკარებდი, დაუფიქრებლად იმ
მდინარეს გავატანდი, რომელიც სხვის ქვეყანაში შეედინება და
მტკნარ ზღვაში ჩაედინება.

ამ საოცრად მიმზიდველი რომანის კითხვისას ასეთი აზრი
გამიჩნდა, მთლიანი სხეულით აკანკალებული ავტორი, უიმე-
დოდ განწირული მწირივით ფეხშიშველი დადის, ყველა ოჯახს
ეცხადება, კარებთან აკაკუნებს და ევედრება: გამოფხიზლდით,
გაიღვიძეთ, ვუშველოთ ისევ და მერამდენედ კატასტროფუ-
ლად განწირულ სამშობლოს, აღვიდგინოთ საამაყო წინაპართა
ზნე–კაცობა, გამბედაობა და პიროვნული პრინციპი, მედგრად
შევიდეთ ნებისმიერ ეროვნულ ომში და თუ საჭირო გახდა, შევე-
წიროთო.

უთუოდ, რომ ასეთები იყვნენ გორგასალის დროინდელი ქარ-
თველები, აღმაშენებლის და თამარისა, თანამედროვენი. ნუ გა-
გიკვირდებათ და ამდაგვარი ზნეხასიათი შემართება და უდრე-
კობა გადაარჩენს ქვეყანას.

ერთი თითქოსდა ზოგადი გარემოებაც მაღელვებს, სხვის ენა-
ზე რომ ამალაპარაკონ და ძალით ჩემი მშობლიური ენა დამავიწ-
ყონ, მიჯობს იმ წამსვე და სამუდამოდ დამამუნჯოს უფალმა.
მართალი იყო ნოე ჟორდანია, თუ ჩემი საქართველო არ შერჩა
პლანეტას უმალ ჩამქრალიყოს დედამიწა ან ფერფლად ქცეული
მენახოსო. ასე და ამრიგად აზროვნებით და განცდებით უნდა
იცხოვროს მსოფლიოს ყველა ერის წარმომადგენლობამ, განსა-
კუთრებით მცირე ერებმა.

ამდაგვარ ჭეშმარიტ და ურთულეს ზნეობას გვთავაზობს რო-
მანი „წამება”, რომელიც შექმნილია თავად სამშობლოს ბედიღ-
ბლით დატანჯული მწერლისაგან. ჯვარცმული ოსტატი მკითხ-
ველს ეუბნება, აწი მაინც მოდი გონსო. მახსენდება, ქრისტემ მის
გვერდით ჯვარცმულ ყაჩაღს, დისმასს მოწყალებით რომ გადა-
ხედა, მისთვის არც კი მიუქცევია ყურადღება, რადგანაც შეუგ-
ნებელ შეკითხვებს აძლევდა ქვეყნიერების მხსნელს. ასეა ყველა
ჭეშმარიტი მწერალი.

ადამის მოდგმის უბოროტესი შედეგი გაუმაძღრობა, დაუნ-
დობლობა და ეშმაკეული წამების წყურვილი დღესაც შეუწყ-
ვეტლივ გრძელდება. გრძნეული, სულსავსე ჭარმაგი მწერალი,
აუწონავი დარდით დამძიმებულ–შეძრწუნებული ღამეც ვერ
ისვენებს, წამებული ქვეყნის, შოსე, შირა–შუკებში გონანთებუ-
ლი უძველესი პატარა ხელის ზარი თან დააქვს და სევდიანად
აწკრიალებს, ვიყოთ ერთად და მივხედოთ სამშობლოსო, მაგრამ
სამწუხაროდ ხელისუფლებას, რომელიც რუსთაველის იუბილის
გადახდაზე უარს ამბობს, ამ ზარის წკრიალი არ ესმის.

დიახ, რევაზ მიშველაძის „წამება”, წიგნი ჰიპოკრატესმიერი ის-
ტორიული მემატიანეა; სულ აკანკალებული წუხილია წამებული
სამშობლოსი, რომელსაც ეკლიანი ბორკილებითაც შემოსალ-
ტულს სისხლი სდის, სისხლი კი უმალ უდედდება და ისევ მეორ-
დება. ამ დღეშია ხელოვანიც დღენიადაგ და, უფალო! შველა
ჯერჯერობით არ არის. მეორდება გამუდმებით დაუნდობელი
ეშმაკეული წამება, ყოველ საუკუნეებში და უწყვეტად წიოკდება
ღმერთივით უდანაშაულო საქართველო! ვსვამ კითხვას, სადაა
უფალი?

ჩემი უმორჩილესი თხოვნა-ვედრებაა, რომ „წამება” წიგნი-რო-
მანი, ითარგმნოს მსოფლიოს მრავალ ხალხთა ენაზე და წაიკით-
ხონ ჩვენი მარად მტანჯველი ერების წარმომადგენლებმაც, ვინ-
ცობაა შეუტოკდეთ ტვინის ნერვი, ან ამ უსაზღვროდ მეტყველი
ნაწარმოების მეოხებით მაინც მიუვიდეთ კეთილი ვარსკვლავის
შუქსხივები.

მოაწია ზემწოლმა ჟამმა, რათა ნაადრევად შევწყვიტო განკით-
ხვისმიერი ლიტერატურული ქმნილების მცირე მიმოხილვა, ჩემი
მოკრძალებული აზრი პირწმიდად მართალ ისტორიულ ძეგლმა,
რომელიც ღრმად მწამს, რომ მარადიულობის მკვიდრი ნაშიერია,
იგი ეხმიანება და ამართლებს ონორე დე ბალზაკის გენიალურ
გამოთქმას: „თავისი დროის ზნეობის გაუმჯობესება – აი, მიზა-
ნი, რომლისკენაც უნდა ისწრაფოდეს ყოველი მწერალი, თუ არ
სურს მხოლოდ „ხალხის” გამრთობი იყოს”.

წიგნი ჯვარცმულ საქართველოზე

                erTmaneTs davWamT...

                 mtrebo, gvacaleT! 

remis, romulis Zegli dgas romSi,

romSi dgas, romSi, ganaRa xonSi!

ori Zma - tyupi mgelma gazarda,

mglurad gazarda, gana nazada.

da daaarses tyupma Zmebma romi

da Seaswavles romaelT omi.

msoflio SesZres, dasces erebi,

gana cxovrobdnen, rogorc berebi.

Sen, saqarTvelov, ra Wiri geca,

vinc ki gazarde, mtarvalad geqca?

vinc ZuZuebze Camogekida,

gaZRa, gasuqda, mtrad mogekida!

ratom isjebi siyvarulisTvis,

ratom gixdeba brZola miwisTvis?

sanam ar Sewyvet stumarTa Tayvans,

manam ver gaTli CvilTaTvis akvans!

yvela stumari gana RvTisaa,

umravlesoba Suris qisaa.

sjobs Seni modgma moisakliso -

Sens Zmas - ingilos javri sWams mtriso.

visi wyevlaa, rom ar ganelda?

sul alyaSi varT, xangrZliv dabnelda.

eSmaki gvmarTavs da „Zma“ gvawamebs...

erTmaneTs davWamT... mtrebo, gvacaleT!

                       leqsi hqvia

leqsi hqvia Sens gulSi rom
samudamod dasdo bina,
waikiTxe, SegaJrJola,
gulisgulSi gagirbina.

gaumarjos imis kalams,
naRd poetad imas vgoneb,
wigns rom gverdiT ar gadasdeb
da bolomde gagiyolebs.

sasiamod rom SeTvreba
Tamada rom Sesvams Rvinos,
RvinosaviT leqsmac Tavis
Zala unda gagrZnobinos!  

yvavilebi

yvavilebis gundi moCans,
es yvavilTa mindoria.
aqeT TeTri SroSanebi,
gegoneba, rom mRerian.
buCqis gverdiT Cacucqula
lurjTvaleba mSveni ia,
buCqi ise efereba,
TiTqos misi momvlelia.
iasamnis didi gundi
Tilismaa silamazis.
yoCivardac blomad moCans,
rom vuyureb, yoCobs, garbis.
yvela erTad natvris baRs hgavs,
silamaziT moqargulsa.
siturfiT da sinarnariT
sagangebod amosulsa.
yvavilebSi Cavefali 
da siyvaruls veziare, 
yvavilebis qveyana mec
sul CoqviT Semoviare...

                  beberi muxis xe

tyeSi beberi muxis xe
dgas da gahyurebs mTebsao,
amdeni weli darajobs
sxvadasxva jiSis xesao.

ramdeni rame unaxavs,
ramdeni foTlis cvenao,
ramdeni TqeSi, grigali,
an susxi, zamTris wyenao.

magram cxovrebam, tialma
mas ver mouspo lxenao,
isev dgas medidurada, 
verafers aklebs zenao.

is Tavis saqmes akeTebs,
darajobs camde mTebsao.
asakmac vera daaklo,
mxne aris, viT mze dResao. 

jixvebic bevri unaxavs,
gadmomavali kldesao,
arCvis da Svelis bRavili,
ros gaurbodnen mgelsao.

bevric tyis brakonieri _
rogor irTobda Tavsao.
surda, yvela tyis mSveneba
gadaerCina masao.

ramden xans unda uyuros? 
Tumca, es misi valia.
veravin veras daaklebs
zamTaria Tu daria.

viTomc sicocxlis zoziniT
modis amdeni xania,
wuTiviT garbis es wlebi,
esec sicocxlis bralia.

tyeSi beberi muxis xe
ar imCnevs Tavis berobas,
xuT saukunes moiTvlis,
albaT, momaval bedobas.

ki, es beberi muxis xe
ukve xuTasis ariso,
zogierT nergs SeSurdeba
did tyeSi ise xalisobs. 

xSirfoTliani totebi
Citebis sabudaria,
es flora da es fauna 
misia, sakuTaria. 

muxa beberi mefea,
samefo aris guria,
amis msgavss sxvagan ver naxavT,
romc moiaroT dunia. 

leqsi momZaxis

miWirda, vidre movidoda Cemamde leqsi,
cxovrebis bevri usiamo fiala Sevsvi,
leqsi yofila kacis xsna da Sveba namdvilad,
muzam cxovreba ufro metad gamiadvila;
is madliani JruanteliT damivlis rogorc,
Tavi mgonia is cqriala, patara gogo...
ra uWirs mere, WaRarebi Tu mibevrdeba,
leqsi momZaxis: eTer, guli ara berdeba!
damaviwydeba tkivilic da yvela dardebic,
ase mgonia, leqsTan erTad mec vibadebi...
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საქართველოს მწერალთა კავშირში 

მოსაგონარი
რამდენიმე კვირის წინ მძიმე ავადმ-

ყოფობის შემდეგ გარდაიცვალა საზღ-
ვარგარეთ მოღვაწე ცნობილი ქართ-
ველი უნგროლოგი მანანა სალაძე. იგი
დაიბადა 1946 წელს საქართველოში
და აქვე მიიღო უმაღლესი განათლება.
ერთხანს მუშაობდა შოთა რუსთავე-
ლის სახელობის ქართული ლიტერატუ-

რის ინსტიტუტში, შემდეგ სხვადასხვა
დროს ცხოვრობდა უნგრეთსა და ავსტ-
რიაში, ხოლო სიცოცხლის ბოლო წლები
დიდ ბრიტანეთში გაატარა, სადაც ქარ-
თული ენის მასწავლებლად მუშაობდა.
უნგრეთში ცხოვრების პერიოდში იგი
ეწეოდა აქტიურ მთარგმნელობით საქ-
მიანობას. მის კალამს ეკუთვნის ცნო-
ბილი უნგრელი მწერლების იოჟეფ კა-
ტონას, იშტვენ ორკინის, მაგდა საბოს,
ფერენც მოლნარის, ტიბორ დირის,

ფრიძეშ კარინდის და სხვათა ნაწარმო-
ებების ქართული თარგმანები. თარგმ-
ნილია როგორც უნგრულიდან ქართუ-
ლად, ასევე ქართულიდან უნგრულად
და ხელს უწყობდა საზღვარგარეთ
ქართული ლიტერატურის პოპულარი-
ზაციას.

მანანა სალაძე იყო ნიჭიერი მოღვაწე,
პედაგოგი, პოლიგლოტი, თავის სამ-
შობლოზე საქართველოზე უზომოდ
შეყვარებული ადამიანი, გულითადი

მეგობარი. იგი უდროოდ გამოაკლ-
და ჩვენს ლიტერატურულ სამყაროს,
სადაც მას შეუცვლელი ადგილი ეკა-
ვა. მისი ხსოვნა მარად დარჩება ჩვენს
გულებში. ღმერთმა გაანათლოს მისი
სული და სასუფეველი დაუმკვიდროს.

მარინა ჩადუნელი
დალილა ბედიანიძე

20 ნოემბერს, 5–00 საათზე, საქართველოს მწერალთა
სასახლეში (მაჩაბლის ქ. 13) გაიმართა 1942 წელს საბჭო-
თა წყობილების წინააღმდეგ შეთქმულის ბრალდებით
დაპატიმრებული და დახვრეტილი 25 წლის ახალგაზრდა
პოეტის გიორგი ძიგვაშვილის დაბადების 100 წლისთა-
ვის საიუბილეო საღამო.

შესავალი სიტყვით გახსნა რევაზ მიშველაძემ.
გამოვიდნენ: მაყვალა გონაშვილი, სოსო სიგუა, თეიმუ-

რაზ ჩალაბაშვილი, ნომადი ბართაია, ბადრი ქუთათელა-
ძე, ეთერ ზარიძე, შალვა საბაშვილი, ზაალ ბოტკოველი,
ამირან ხეცაძე, ლადო სულაბერიძე, გიორგი ძიგვაშვი-
ლის ძმა სულიკო ძიგვაშვილი და სხვები.

დასასრულ რევაზ მიშველაძემ წამოაყენა წინადადე-
ბა დაბადების 100 და გარდაცვალების 75 წლისთავთან
დაკავშირებით გიორგი ძიგვაშვილი სიკვდილის შემდეგ
მიღებულ იქნას მწერალთა კავშირის წევრად.

წინადადებას მწერლებმა მხარი ერთხმად დაუჭირეს.

***
17 ნოემბერს ვანში გაიმართა ტრადიციული „გალაკ-

ტიონობა”. ამ სახალხო ზეიმს პოეზიის უამრავი თაყვა-
ნისმცემელი დაესწრო. არა მარტო ვანიდან, მეზობელი
რაიონებიდანაც.

„გალაკტიონობა” შესავალი სიტყვით გახსნა ვანის ახა-

ლარჩეულმა გამგებელმა ალექსანდრე გოგორიშვილმა.
გამოვიდნენ რევაზ მიშველაძე, სოსო სიგუა, ლევან

როხვაძე, აკაკი თევზაძე და სხვები.
ზეიმი დაამშვენა ადგილობრივი მხატვრული ძალებით

გამართულმა კონცერტმა.

***
17 ნოემბერს ვანში გაიხსენეს 1942 წელს საბჭოთა წყო-

ბილების წინააღმდეგ შეთქმულებაში მონაწილეობისთ-
ვის დახვრეტილი 25 წლის ნიჭიერი მწერალი გიორგი
ძიგვაშვილი, რომელსაც დაბადებიდან 100 წელი შეუს-
რულდა.

ხსოვნის საღამო გახსნა გამგებელმა ალექსანდრე გო-
გორიშვილმა.

ახალგაზრდა მწერლის უკვდავსაყოფად სიტყვები წარ-
მოთქვეს: რევაზ მიშველაძემ, სოსო სიგუამ, ლადო სულა-
ბერიძემ და გიორგი ძიგვაშვილის ძმამ სულიკო ძიგვაშ-
ვილმა.

ეთერ ზარიძე

გიორგი ძიგვაშვილის ხსოვნას
სამშობლოსათვის ზვარაკად შეწირული
სიმართლის მჭექარე ჰანგებით
დადიოდი და კვალდაკვალ დაგდევდა
საკუთარ მამულზე ფიქრი და დარდები.

მინდა, რომ ჩვენი ახალგაზრდების
შენებრ გმირებზე მოხდეს სწორება,
რომ ჩვენმა მტერმა ვერასდროს შეძლოს
ბნელი ზრახვების გამეორება.

გულანთებული სიტყვის მსახური
მამულის მცველად იდექ ყოველთვის,
მუხანათებმა ის არ იცოდნენ,
რომ უკვდავია სული პოეტის.

შენმა სახელმა და ვაჟკაცობამ
სამშობლოს ცაზე მეხად იგრგვინა,
ქართული სიტყვის მეციხოვნე ხარ
და უკვდავება გადგას გვირგვინად.

***
7 ნოემბერს მწერლის სახლში მოეწყო გიორგი სოსიაშ-

ვილის წიგნის პრეზენტაცია. საღამო გახსნა რევაზ მიშ-
ველაძემ სიტყვით გამივიდნენ: სოსო სიგუა, ბაღათერ
არაბული, ზაალ ბოტკოველი, მურმან თავდიშვილი. და-
სასრულს გიორგი სოსიაშვილმა მადლობა გადაუხადა
დამსწრე საზოგადოებას.

e-mail: mgorgishvili@mail.ru;   sososigua@yahoo.com
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მოსაგონარი
რამდენიმე კვირის წინ მძიმე ავადმ-

ყოფობის შემდეგ გარდაიცვალა საზღ-
ვარგარეთ მოღვაწე ცნობილი ქართ-
ველი უნგროლოგი მანანა სალაძე. იგი
დაიბადა 1946 წელს საქართველოში
და აქვე მიიღო უმაღლესი განათლება.
ერთხანს მუშაობდა შოთა რუსთავე-
ლის სახელობის ქართული ლიტერატუ-

რის ინსტიტუტში, შემდეგ სხვადასხვა
დროს ცხოვრობდა უნგრეთსა და ავსტ-
რიაში, ხოლო სიცოცხლის ბოლო წლები
დიდ ბრიტანეთში გაატარა, სადაც ქარ-
თული ენის მასწავლებლად მუშაობდა.
უნგრეთში ცხოვრების პერიოდში იგი
ეწეოდა აქტიურ მთარგმნელობით საქ-
მიანობას. მის კალამს ეკუთვნის ცნო-
ბილი უნგრელი მწერლების იოჟეფ კა-
ტონას, იშტვენ ორკინის, მაგდა საბოს,
ფერენც მოლნარის, ტიბორ დირის,

ფრიძეშ კარინდის და სხვათა ნაწარმო-
ებების ქართული თარგმანები. თარგმ-
ნილია როგორც უნგრულიდან ქართუ-
ლად, ასევე ქართულიდან უნგრულად
და ხელს უწყობდა საზღვარგარეთ
ქართული ლიტერატურის პოპულარი-
ზაციას.

მანანა სალაძე იყო ნიჭიერი მოღვაწე,
პედაგოგი, პოლიგლოტი, თავის სამ-
შობლოზე საქართველოზე უზომოდ
შეყვარებული ადამიანი, გულითადი

მეგობარი. იგი უდროოდ გამოაკლ-
და ჩვენს ლიტერატურულ სამყაროს,
სადაც მას შეუცვლელი ადგილი ეკა-
ვა. მისი ხსოვნა მარად დარჩება ჩვენს
გულებში. ღმერთმა გაანათლოს მისი
სული და სასუფეველი დაუმკვიდროს.

მარინა ჩადუნელი
დალილა ბედიანიძე

20 ნოემბერს, 5–00 საათზე, საქართველოს მწერალთა
სასახლეში (მაჩაბლის ქ. 13) გაიმართა 1942 წელს საბჭო-
თა წყობილების წინააღმდეგ შეთქმულის ბრალდებით
დაპატიმრებული და დახვრეტილი 25 წლის ახალგაზრდა
პოეტის გიორგი ძიგვაშვილის დაბადების 100 წლისთა-
ვის საიუბილეო საღამო.

შესავალი სიტყვით გახსნა რევაზ მიშველაძემ.
გამოვიდნენ: მაყვალა გონაშვილი, სოსო სიგუა, თეიმუ-

რაზ ჩალაბაშვილი, ნომადი ბართაია, ბადრი ქუთათელა-
ძე, ეთერ ზარიძე, შალვა საბაშვილი, ზაალ ბოტკოველი,
ამირან ხეცაძე, ლადო სულაბერიძე, გიორგი ძიგვაშვი-
ლის ძმა სულიკო ძიგვაშვილი და სხვები.

დასასრულ რევაზ მიშველაძემ წამოაყენა წინადადე-
ბა დაბადების 100 და გარდაცვალების 75 წლისთავთან
დაკავშირებით გიორგი ძიგვაშვილი სიკვდილის შემდეგ
მიღებულ იქნას მწერალთა კავშირის წევრად.

წინადადებას მწერლებმა მხარი ერთხმად დაუჭირეს.

***
17 ნოემბერს ვანში გაიმართა ტრადიციული „გალაკ-

ტიონობა”. ამ სახალხო ზეიმს პოეზიის უამრავი თაყვა-
ნისმცემელი დაესწრო. არა მარტო ვანიდან, მეზობელი
რაიონებიდანაც.

„გალაკტიონობა” შესავალი სიტყვით გახსნა ვანის ახა-

ლარჩეულმა გამგებელმა ალექსანდრე გოგორიშვილმა.
გამოვიდნენ რევაზ მიშველაძე, სოსო სიგუა, ლევან

როხვაძე, აკაკი თევზაძე და სხვები.
ზეიმი დაამშვენა ადგილობრივი მხატვრული ძალებით

გამართულმა კონცერტმა.

***
17 ნოემბერს ვანში გაიხსენეს 1942 წელს საბჭოთა წყო-

ბილების წინააღმდეგ შეთქმულებაში მონაწილეობისთ-
ვის დახვრეტილი 25 წლის ნიჭიერი მწერალი გიორგი
ძიგვაშვილი, რომელსაც დაბადებიდან 100 წელი შეუს-
რულდა.

ხსოვნის საღამო გახსნა გამგებელმა ალექსანდრე გო-
გორიშვილმა.

ახალგაზრდა მწერლის უკვდავსაყოფად სიტყვები წარ-
მოთქვეს: რევაზ მიშველაძემ, სოსო სიგუამ, ლადო სულა-
ბერიძემ და გიორგი ძიგვაშვილის ძმამ სულიკო ძიგვაშ-
ვილმა.

ეთერ ზარიძე

გიორგი ძიგვაშვილის ხსოვნას
სამშობლოსათვის ზვარაკად შეწირული
სიმართლის მჭექარე ჰანგებით
დადიოდი და კვალდაკვალ დაგდევდა
საკუთარ მამულზე ფიქრი და დარდები.

მინდა, რომ ჩვენი ახალგაზრდების
შენებრ გმირებზე მოხდეს სწორება,
რომ ჩვენმა მტერმა ვერასდროს შეძლოს
ბნელი ზრახვების გამეორება.

გულანთებული სიტყვის მსახური
მამულის მცველად იდექ ყოველთვის,
მუხანათებმა ის არ იცოდნენ,
რომ უკვდავია სული პოეტის.

შენმა სახელმა და ვაჟკაცობამ
სამშობლოს ცაზე მეხად იგრგვინა,
ქართული სიტყვის მეციხოვნე ხარ
და უკვდავება გადგას გვირგვინად.

***
7 ნოემბერს მწერლის სახლში მოეწყო გიორგი სოსიაშ-

ვილის წიგნის პრეზენტაცია. საღამო გახსნა რევაზ მიშ-
ველაძემ სიტყვით გამივიდნენ: სოსო სიგუა, ბაღათერ
არაბული, ზაალ ბოტკოველი, მურმან თავდიშვილი. და-
სასრულს გიორგი სოსიაშვილმა მადლობა გადაუხადა
დამსწრე საზოგადოებას.

avtoris sanaqebod unda iTqvas, rom igi 
zedmiwevniT kargad icnobs saeklesio da sae-
ro mwerlobas. gansakuTrebiT kargad aqvs 
Seswavlili agiografiuli mwerl oba da Cvens 
epoqaSi wmindanad Seracxuli pirovnebebis
istoriebi. mirza ukleba uxvad iyenebs ama Tu 
im wmindanis epoqis leqsikasa Tu gramatikul 
kategoriebs. zogjer  SesaZlebelia esa Tu is 
forma gramatikulad ar iyos misaRebi, magram 
igi xSir SemTxvevaSi uxdeba saleqso striqon-
Si arsebul riTmebsa da maT musikalurobas. 
avtori zogjer axdens xalxSi gavrcelebuli 
andazebisa da aforizmebis poetur quraSi ga-
mowrTobas, perifrazirebas. xazgasmiT minda 
aRvniSno, rom batoni mirza gaxlavT Cinebuli 
meqarTule. igi SesaniSnavad grZnobs Zveli da 
axali poeziis srulyofilebasa da sidiades. 
cdilobs inovaciebic SemoiRos, rasac qarT-
veli mkiTxveli, vfiqrob, dadebiTad miiRebs.

greta CantlaZe-baqraZe
profesori, baskologi

              omar xaiamuri  

ara, ar mqonda didi rwmena Cemi bedisa,
uReltexilis gadalaxva mainc meRirsa,
damdevs sibere joxiT xelSi - ver momeria,
me - loTbazaras sicocxlis mze gadameria!

ha, mikitano, Camoasxi doqSi yiamde,
maradisobis imedebi amiWiate,
vinc ar dalia kurTxeuli es noes wveni,
bolos inanebs, uqmad ganvlo sicocxlis dReni.

da mec „vibrZodi“, Tumca vgrZnobdi „sanTlis“ 
             damcrobas,

vibairame, movaswari cxovrebiT Troba.
gverdiT vedeqi yvela msmels da yvela momlxineT,
bevrs ar moswonda Cemi mrwamsi, bevric movxible.

magram radganac, sulyvelafers bolo aqvs raxan,
ganaCens veli, rigSi vdgavar loTi da glaxa,
amasac davcli, Cemda wilad rac dasxmulia,
icodeT, vinac ar damTvrala, mkvdradSobilia.

sikvdili unda „brZolis velze“, gana loginSi,
yvelgan, yovelTvis unda iyo mis molodinSi,
xom SeiZleba bruciani tyvia gewios?
hoda, es yanwic upatrono mkvdrebs Seewios!

Tu „brZolis velze ar daveci da ar miyela,
Tu kvlav karg Tvalze Semomxedavs Zia miqela,
ar daviviwyeb bolo sityvas yovladwmindisas,
rom damSvidebiT ganisvenos Cemma sindisma!

ara, ar mqonda didi rwmena Cemi bedisa,
uReltexilis gadalaxva mainc meRirsa!

              ***  
                daviT aRmaSenebels 

abjarasxmul daviT mefis
tans sxivili gahqonda,
saqarTvelos siyvaruli
wrfeli guliT dahqonda.
aba, mterTan sadavo da
gasayofi ra hqonda,
roca yvela brZolaSi 
Tavis lelo gahqonda.
axla aRarc daviTia,
aRarc misi samefo,
vinme kia Rirseuli,
daviTiviT vamefoT?
miwas mkerdiT rom icavdnen
tanTabjarasxmulebi,
saqarTvelo rom aris
maTi sisxliT morwyuli.
mtkavelic ar dakargoTo,
gaufrTxildiT srulebiT,
saflavidan mogvZaxian
maTi wminda sulebi!

saqarTvelos mweralTa kavSiri da 
„mwerlis gazeTi“ Rrma mwuxarebiT iuwyeba, 

rom gardaicvala oTar CxeiZis meuRle 

qalbatoni  mariam CxeiZe

saqarTvelos mweralTa kavSiri da 
„mwerlis gazeTi“ Rrma mwuxarebiT iuwyeba, 

rom gardaicvala poeti 

zurab danelia

yuradReba!

saqarTvelos saxalxo mwerlis,

rusTavelis premiis laureatis re-

vaz miSvelaZis axali romani „wame-

ba“ ukve bestselerad iqca. 

rogorc SevityveT, igi dRemde 

SemorCa mxolod erTaderT wignis 

maRazias. 

wignis SeZenis msurvelT gac-

nobebT misamarTs: Tbilisi, vaJa 

fSavelas prospeqti, I  Sesaxvevi, III 

korpusi I sarTuli, maRazia „macne +“. 

telefoni 032 2 30 66 05.
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რ ე ც ე ნზ ი ა

რეზო ადამია 
ღვთიურ მოძღვრებათა საპირისპიროდ, სიკეთესთან ერთად

ადამიანს ახასიათებს არაერთი სატანური სენი. ჯერ კიდევ ბორ-
გავს კაცობრიობა.

მაცხოვარი, იესო ქრისტე, ერთხელ აწამეს, უსულგულო უგო-
ნოებმა და ჯვარს აცვეს. მეორე დღეს გარდამოხსნის შემდგომ,
აკლდამაში სუდარაშემოხვეული გადაასვენეს. იმ ღამესვე უფ-
ლის ნებით აღსდგა და მამის გვერდით დაბრძანდა: ჩვენ კი დაგ-
ვიტოვა ღვთიური სწავლებანი, მაგრამ...

პლანეტის სირცხვილად მიმაჩნია, რომ საქართველო მუდმი-
ვად ჯვარცმული და წამებულია.

რატომ, უზენაესო!?
სადღა ხარ ამ უბედურ შემთხვევაში!„
ნუთუ „ათი მცნება”, მხოლოდ ადამიანური აზროვნებაა? რა-

ტომ ვერ შევიგნეთ, რომ იგი ჩვენზე ბევრად ამაღლებული და
ღვთიურია: ის ხომ სინამდვილეში უხილავი ზეციური, სულიერ–
ზნეობრივობით ყოველთა განმკურნელი კანონძეგლია.

გაკვირვებული გეკითხებით, საიდან მოდის კაცთაშორის
დაუსრულებელი მტრობა და ურთიერთსიძულვილი!?

მივმართავ გონებაშეზღუდულ მცირედ მორწმუნეებს: აუცი-
ლებელია ჩვენს სათაყვანებელ ღმერთთან ერთად დედამიწის
ნებისმიერ აღმსარებლობების, გონიერი თავშეკავებით მორი-
დებით მივუახლოვდეთ და პატივი დავდოთ. აკი ქრისტიანული
მოძღვრება გვასწავლის. სხვა ნებისმიერიც გიყვარდეს შენი
თავივითო. (პატივს უნდა სცემდეო) ადამიანებო, ღვთისახიერ-
ნო, ბოლოს და ბოლოს ჭეშმარიტებას უნდა ვეზიაროთ და სა-
ბოლოოდ დავრწმუნდეთ, რომ სიკეთეს და ბოროტებას გზავნის
კოსმოსური სივრცეებიდან მხოლოდ განსხვავებული პლანეტე-
ბი, მათ სამყაროსეული ძალის წინაშე, ყოველი რელიგიური მოძ-
ღვრებანი, რაც გინდ ჰუმანიურობითაც გამოირჩეოდნენ, მაინც
აკვნის ბავშვივით უძლურნია.

მეგობრებო, ეს უკვე ქვეყნიური უსაშველობაა, რისი მეშვეობი-
თაც ჩვენი ქრისტიანული სარწმუნოების სამშობლოც იტანჯება.

მშობლიურ ქვეყნის ულოგიკო თრგუნვასა და თითქმის აუტა-
ნელი მომავლის გარდუვალობაზე გვმოძღვრავს და მწარედ
გვაფრთხილებს დიდი მწერალი, თანამედროვე კლასის კორიფე,
რევაზ მიშველაძე თემატიურად და მხატვრულად მიმზიდველ
ახალ რომანში, „წამება”.

ვკითხულობ ნაწარმოებს და ვფიქრობ, ნუ დავაბრალებ სარწ-
მუნოებათა ურთიერთგაურკვეველობას ადამიანთა სილაჩრეს
და განზე დგომას... აქ უფრო მიუწვდომელი ვარსკვლავეთის ურ-
თულეს მოვლენებთან გვაქვს საქმე. ყოველ ჩვენთაგანმა რელი-
გიათა მორჩილებითი გავლენის მეოხებით უნდა გამოვიმუშაოთ,
ბოროტ ძალათა მიერ მოწამლულ და გადაგვარებულ ხალხს რო-
გორ ვუმკურნალოთ, რითი და რა სახის საშუალებებით დავიც-
ვათ მათგან თავი და ქვეყანა.

როგორც მოგახსენეთ, რელიგიებში მრავალი კეთილი, ცხოვ-
რებისეული და ბრძნული დარიგებებია, რითაც უნდა გამოვაჯან-
საღოთ და აღვიდგინოთ ეროვნული უნატიფესი ძველისძველი
გენეტიკა.

განა სათაყვანებელი, სულიერ გონებრივი წმინდა გულითადი
და მაღალზნეობრივი თვისება არ არის ურთიერთ „მიტევება“?
ამ ფორმის უფლისეული ქმედება, ყოველ ჩვენთაგანს თუ გვექ-
ნება, ზეენარულად წარიმართება ქვეყნის მომავლის საქმე, ურ-
თიერთობა და ცხოვრება. ხოლო ზოგ ზედმეტად ფიცხ პიროვნე-
ბათა მიუტევლობამ ბევრი სულიერი ზიანი მიაყენა სიმართლის
მთქმელ და გონიერად დამრიგებელ ახალი უნიკალური რომანის
შემქმნელ დიდ მაესტროსაც. ნუთუ ძმები ვერ გრძნობენ, ამით
ლახვარს რომ სცემენ ქართულ ხელოვნებას და თანამედროვე
ლიტერატურას. ფილოსოფოსთ, ბრძენ ხალხთ და ღირსეულ
ხელოვანთ მაინც რა მოგივიდათ, გამღიზიანებელი ხასიათები
რომ ძალოვნებენ თქვენგან. თავადვე გავანელოთ, მეგობრებო,
ამდაგვარი შეუფერებელი სულიერი მოძრაობანი. ვაჟკაცურად
ჩავახშოთ ჩვენში ეშმაკეული ვარსკვლავის სხივთ ქმედებანი.
რა თქმა უნდა, კეთილსხივოსანი მინათობლის უშუალო შუქთ
მეოხებით. ასევე ადამიანური და ზებუნებრივი საღი გონებრივი
თვისება რესურსებით, რომელთა უმახინჯესი გრძნობებისაგან
საუკუნეებია იტანჯება საქართველო.

როგორც მოსაზღვრე მეზობლებისაგან, ასევე მისი ღვიძლი
შვილებისაგან.

ამდაგვარ კოსმოსურ და მიწიერ ტკივილზე გვიყვება სრულიად
მართალ რომანში ჩვენი დიდი მაესტრო.

ხავერდოვანი ხასხასა თხრობის ლიტერატურულ–მეცნიერუ-
ლი ფორმით, ორიგინალურია კომპოზიციით და წერის უბრა-
ლოებით ამაღლებული რომანი ერის უზუსტესი მემატიანელთა
წარმოჩენილი.

მოსვენება დაკარგული და ძილგატახილი ნერვებშეძრული
მწერალი გვიყვება სევდით, ცისკენ მიმართული გოდებით და
განგაშის ზარის ხმით. ეს ხმა მკაფიოდ ისმის ყველგან: მრავალხ-
მიანია მისგან დაკრული დედა ეკლესიის და სამშობლოს სამრეკ-
ლოსეული ძახილი. დიდი მწერალი აზრი მეუფე გვაფრთხილებს,
გვახსენებს, საოცარია რევაზ მიშველაძისეული სული; მტკიცე,
ქვეყნის, მრავალწელაკრეფილი მეომარი მწერალი, უძლილოთ
სახეალეწილ მწირად ყველგან გვეცხადება და ჩვენს წინაშე გან-
ცდებშეპყრობილი თვითონაც წამებაშია მარადწამებული სა-

თაყვანებელი სამშობლოს დაუსრულებელი ტანჯვით. როგორი
ნათელი, ხილვადი, ფერწერული და ხატულ ვირტუოზული ტექ-
ნიკაა იმ უნიკალური ნაწარმოების შექმნისა. შორეულში ფესვებ-
გამჯდარ–ლიტერატურულ სიახლე ხერხები, უკვდავი რომანის
შეკრული და ურღვევი არქიტექტონიკისა. აზრთა, გრძნობათ
განცდების უწყვეტი ქარგვაა საკვირველი გულში ჩამწვდომი,
მაგრამ უხილავ ტექსტად, იმედიც ციმციმებს ყველგან. ჩემს
მიერ ნაპოვნ აზრს უნდა დავუბრუნდე, რომ წარმტაცად, ჰარმო-
ნიულად თანმიმდევრობით ვირტუზულად ამოქარგულია მთლი-
ანი თხრობითი დაძარღვული ტექსტი, რითაც ნაწარმოები ცოც-
ხალია და სუნთქავს. თითქოს ძველი ქართული შუა საუკუნეების
აბრეშუმის შედევრ ნაქარგია განფენილი.

ჩვენს წინაშე და თემატურად ისახება „ღვთისმშობლის მიძინე-
ბის” შედევრ ფარდაგი, სადაც მსუყე სახარებისეული გამჭვირვა-
ლე ფერები და კონკრეტული ტონები დომინირებენ: აი, ისინიც:
შილდისფერები, პატიოსანი ვერცხლი, მუქი ლურჯი, მოგუდულ
დამჯდარი შავი, მომწვანოები, სპილოსძვლის ვარდისფეროებით

კეთილშობილი თეთრები ნატიფი ხაზები, მრავალსახოვანი ფორ-
მები შინაგანი რითმები და საამო ჰარმონია, რის შედეგად მოედი-
ნება მაღალი მხატვრული გემოვნება.

აღსანიშნავია მწერლის ფერთა სურათული გამა, იგი იმდენად
სიღრმისეულია, გეგონება ძველი ფრესკის ოსტატის უკავია კა-
ლამიო.

აი, ამ ზემოთ ხსენებულ უნიკალურ ფარდაგს მაგონებს რევაზ
მიშველაძისეული სიტყვაკაზმულობა, თხრობა და ფიქრი ქართუ-
ლი შინაგანი მუსიკალობისა, რითაც იხატება ხასიათები, მისა-
დაგებული ფერები, ისევ თავისებური ფორმები და მრავალგან-
წყობილებიანი მონოლითურად გამოძერწილი ისტორიაა ჩვენი
წამებული ერისა. ამ რომანით სამშობლოს წარსულ–აწმყოს კოს-
მოსური სუდარისფერი ტანჯვის ეტრატი გადაგვიშალა მწერალ-
მა. ერთბაშად ამოფრქვეულმა დიდმა სევდამ, განცდამ, დარდმა,
სიყვარულმა და დაუმშვიდებელი ჭირისუფლის სულიერმა ბორგ-
ვა მოუსვენრობამ ჩამოაყალიბა საოცარი საკაცობრიო მართალი
განჩინებად. ეს წიგნი „წამება” რომანი, მემატიანეა სრული მეცნი-
ერული ჭეშმარიტებით, აქ წარსულის ისტორია და უნაზესი ლი-
რიკა შეზავებულია თანამედროვე კლასიკის პოეტურ პროზას-
თან ხელთუხლებელია, იგი როგორც საქართველოს წარსული.

ცხელი გულით, აფორიაქებული გონებით და აწიოკებული სუ-
ლითაა რომანი „წამება” შექმნილი...

წამებული მაესტროს მიერ ხელის კანკალით ჩამოკრული ზა-
რიდან მოედინება ხმა გაფრთხილებისა. დარიგების, გონებისა,
შეგულიანების, ისევ ზნეობრივად ძველ ქართულად გარდაქმნის
და გმირობა–თავდადებული გამბედაობისა.

მწარე მრისხანებით მოდის ზეციური კოსმოსური ჟანგმო-
დებული შემრისხველი ზარის ხმა, რომელიც ცის გუმბათზეა
განთავსებული, შეუსვენებლივ წრეარეულობას, ხან გუგუნების
გამკივანი ხმით: შავანაფორიანი მწერალი მიმდგარა და თავგან-
წირულად გვეხმარება, გვაფაორიაქებს კაპილარის უკიდურეს
წვერამდე წვდება ხმა კივილისა. დიდი კლასიკოსის შემართებით
სულმოუთქმელად ყვება საქართველოს მრავალტანჯვაწამება
გამოვლილ მართალ ისტორიას, ეროვნული ლექტორი, მარტო
სტუდენტებოს კი არ უყვება, არამედ სრულიად საქართველოს,
თავისი წარსულის აწმყო მომავლით, რომელსაც დიდი და შორე-
ული ისტორია გადმოსძახის შედარებას მოვიშველიებ და, რო-
გორც იტალიური აღორძინების, უფრო გვიანი პერიოდის, გენი-
ალური ვერონეზე, ერთ–ერთ უზარმაზარ ტილოზე შლის, იესო
ქრისტეს ცხოვრების მნიშვნელოვან თემას, ასევეა რევაზ მიშვე-
ლაძის ახალი შედევრი, „წამება”. დიდი ფერმწერი ვერონეზე, სა-
ნამ შექმნიდა ამ უკიდეგანო, სულიერ–ღვთიური ტევადობის პა-
ნოს, რომელიც ლუვრშია ექსპონირებული, შედევრ „ჯოკონდას”
სივრცობრივ დარბაზში. მხატვარი, როგორც ხელოვნებათმცოდ-
ნეები გვიყვებიან, თავიდან ქმნიდა მრავალფორმატიან ესკიზებს,

ეტიუდებს, ჩანახატებს, კამერულ სურათებს, ასევე სხვადასხვა
მრავალ ჩანაფიქრებს, უამრავ კრომკებს. მერე მიადგა თურმე
მონუმენტურ ტილოს და შექმნა, მოცისფრო, ვერცხლის, ნათელი
ია–იისფერის, ჩალისფერების, მოციმცირე ბაცი მწვანეებით და
კიდევ რაღაც იდუმალი ტონებით თუ ნახევარტონებით ასხმული
მრავალსაუკუნოვანი მომავლის ათასწლეულთა ფერწერული
ტილო ბატალია...

აი, კეთილო მკითხველო, ასევეა ჩემთვის, თქვენთვის და მრა-
ვალთათვის თანამედროვეობის სიამაყე მაესტროს ახლად აღ-
მობრწყინებული რომანი „წამება”. ამ შემთხვევაში ნაწარმოების
თხრობის სტილის დარღვევისა მეშინია თუ არა, ბრავო! მაესტ-
როს შემოძახებით ტაშს დავუკრავდი დიდოსტატს...

დრამის ტრაგედიის და ურთულესი აზრთა კრებულის ამ დიდი
წიგნის კითხვისას, როგორც პატრიოტს, ათობით ეროვნული
წარსულის სულიერი ჭრილობები გამეხსნა, მჯერა, ყველა ნორ-
მალური ქართველის სულსა და გულშიც მოხდება ამ უკვდავი
რომანის წაკითხვის შემდეგ.

როგორც მოგახსენეთ, საქართველო ირგვლივ არსებულ სა-
ტანურად მოვარდნილ გარეშე მტერს და შინაგან რეგვენ უზნეო
და გარეწარ მტერგამცემლებსაც შეძრავს „წამება”. მე, როგორც
ღრმად მორწმუნე და მიტევების კაცი, სამშობლოს ღალატს და
მტრობას, მაინც არავის არ ვაპატიებდი და გამცემ წარსულთა
ძვლებსაც ქართულ მიწას არ გავაკარებდი, დაუფიქრებლად იმ
მდინარეს გავატანდი, რომელიც სხვის ქვეყანაში შეედინება და
მტკნარ ზღვაში ჩაედინება.

ამ საოცრად მიმზიდველი რომანის კითხვისას ასეთი აზრი
გამიჩნდა, მთლიანი სხეულით აკანკალებული ავტორი, უიმე-
დოდ განწირული მწირივით ფეხშიშველი დადის, ყველა ოჯახს
ეცხადება, კარებთან აკაკუნებს და ევედრება: გამოფხიზლდით,
გაიღვიძეთ, ვუშველოთ ისევ და მერამდენედ კატასტროფუ-
ლად განწირულ სამშობლოს, აღვიდგინოთ საამაყო წინაპართა
ზნე–კაცობა, გამბედაობა და პიროვნული პრინციპი, მედგრად
შევიდეთ ნებისმიერ ეროვნულ ომში და თუ საჭირო გახდა, შევე-
წიროთო.

უთუოდ, რომ ასეთები იყვნენ გორგასალის დროინდელი ქარ-
თველები, აღმაშენებლის და თამარისა, თანამედროვენი. ნუ გა-
გიკვირდებათ და ამდაგვარი ზნეხასიათი შემართება და უდრე-
კობა გადაარჩენს ქვეყანას.

ერთი თითქოსდა ზოგადი გარემოებაც მაღელვებს, სხვის ენა-
ზე რომ ამალაპარაკონ და ძალით ჩემი მშობლიური ენა დამავიწ-
ყონ, მიჯობს იმ წამსვე და სამუდამოდ დამამუნჯოს უფალმა.
მართალი იყო ნოე ჟორდანია, თუ ჩემი საქართველო არ შერჩა
პლანეტას უმალ ჩამქრალიყოს დედამიწა ან ფერფლად ქცეული
მენახოსო. ასე და ამრიგად აზროვნებით და განცდებით უნდა
იცხოვროს მსოფლიოს ყველა ერის წარმომადგენლობამ, განსა-
კუთრებით მცირე ერებმა.

ამდაგვარ ჭეშმარიტ და ურთულეს ზნეობას გვთავაზობს რო-
მანი „წამება”, რომელიც შექმნილია თავად სამშობლოს ბედიღ-
ბლით დატანჯული მწერლისაგან. ჯვარცმული ოსტატი მკითხ-
ველს ეუბნება, აწი მაინც მოდი გონსო. მახსენდება, ქრისტემ მის
გვერდით ჯვარცმულ ყაჩაღს, დისმასს მოწყალებით რომ გადა-
ხედა, მისთვის არც კი მიუქცევია ყურადღება, რადგანაც შეუგ-
ნებელ შეკითხვებს აძლევდა ქვეყნიერების მხსნელს. ასეა ყველა
ჭეშმარიტი მწერალი.

ადამის მოდგმის უბოროტესი შედეგი გაუმაძღრობა, დაუნ-
დობლობა და ეშმაკეული წამების წყურვილი დღესაც შეუწყ-
ვეტლივ გრძელდება. გრძნეული, სულსავსე ჭარმაგი მწერალი,
აუწონავი დარდით დამძიმებულ–შეძრწუნებული ღამეც ვერ
ისვენებს, წამებული ქვეყნის, შოსე, შირა–შუკებში გონანთებუ-
ლი უძველესი პატარა ხელის ზარი თან დააქვს და სევდიანად
აწკრიალებს, ვიყოთ ერთად და მივხედოთ სამშობლოსო, მაგრამ
სამწუხაროდ ხელისუფლებას, რომელიც რუსთაველის იუბილის
გადახდაზე უარს ამბობს, ამ ზარის წკრიალი არ ესმის.

დიახ, რევაზ მიშველაძის „წამება”, წიგნი ჰიპოკრატესმიერი ის-
ტორიული მემატიანეა; სულ აკანკალებული წუხილია წამებული
სამშობლოსი, რომელსაც ეკლიანი ბორკილებითაც შემოსალ-
ტულს სისხლი სდის, სისხლი კი უმალ უდედდება და ისევ მეორ-
დება. ამ დღეშია ხელოვანიც დღენიადაგ და, უფალო! შველა
ჯერჯერობით არ არის. მეორდება გამუდმებით დაუნდობელი
ეშმაკეული წამება, ყოველ საუკუნეებში და უწყვეტად წიოკდება
ღმერთივით უდანაშაულო საქართველო! ვსვამ კითხვას, სადაა
უფალი?

ჩემი უმორჩილესი თხოვნა-ვედრებაა, რომ „წამება” წიგნი-რო-
მანი, ითარგმნოს მსოფლიოს მრავალ ხალხთა ენაზე და წაიკით-
ხონ ჩვენი მარად მტანჯველი ერების წარმომადგენლებმაც, ვინ-
ცობაა შეუტოკდეთ ტვინის ნერვი, ან ამ უსაზღვროდ მეტყველი
ნაწარმოების მეოხებით მაინც მიუვიდეთ კეთილი ვარსკვლავის
შუქსხივები.

მოაწია ზემწოლმა ჟამმა, რათა ნაადრევად შევწყვიტო განკით-
ხვისმიერი ლიტერატურული ქმნილების მცირე მიმოხილვა, ჩემი
მოკრძალებული აზრი პირწმიდად მართალ ისტორიულ ძეგლმა,
რომელიც ღრმად მწამს, რომ მარადიულობის მკვიდრი ნაშიერია,
იგი ეხმიანება და ამართლებს ონორე დე ბალზაკის გენიალურ
გამოთქმას: „თავისი დროის ზნეობის გაუმჯობესება – აი, მიზა-
ნი, რომლისკენაც უნდა ისწრაფოდეს ყოველი მწერალი, თუ არ
სურს მხოლოდ „ხალხის” გამრთობი იყოს”.

წიგნი ჯვარცმულ საქართველოზე

                erTmaneTs davWamT...

                 mtrebo, gvacaleT! 

remis, romulis Zegli dgas romSi,

romSi dgas, romSi, ganaRa xonSi!

ori Zma - tyupi mgelma gazarda,

mglurad gazarda, gana nazada.

da daaarses tyupma Zmebma romi

da Seaswavles romaelT omi.

msoflio SesZres, dasces erebi,

gana cxovrobdnen, rogorc berebi.

Sen, saqarTvelov, ra Wiri geca,

vinc ki gazarde, mtarvalad geqca?

vinc ZuZuebze Camogekida,

gaZRa, gasuqda, mtrad mogekida!

ratom isjebi siyvarulisTvis,

ratom gixdeba brZola miwisTvis?

sanam ar Sewyvet stumarTa Tayvans,

manam ver gaTli CvilTaTvis akvans!

yvela stumari gana RvTisaa,

umravlesoba Suris qisaa.

sjobs Seni modgma moisakliso -

Sens Zmas - ingilos javri sWams mtriso.

visi wyevlaa, rom ar ganelda?

sul alyaSi varT, xangrZliv dabnelda.

eSmaki gvmarTavs da „Zma“ gvawamebs...

erTmaneTs davWamT... mtrebo, gvacaleT!

                       leqsi hqvia

leqsi hqvia Sens gulSi rom
samudamod dasdo bina,
waikiTxe, SegaJrJola,
gulisgulSi gagirbina.

gaumarjos imis kalams,
naRd poetad imas vgoneb,
wigns rom gverdiT ar gadasdeb
da bolomde gagiyolebs.

sasiamod rom SeTvreba
Tamada rom Sesvams Rvinos,
RvinosaviT leqsmac Tavis
Zala unda gagrZnobinos!  

yvavilebi

yvavilebis gundi moCans,
es yvavilTa mindoria.
aqeT TeTri SroSanebi,
gegoneba, rom mRerian.
buCqis gverdiT Cacucqula
lurjTvaleba mSveni ia,
buCqi ise efereba,
TiTqos misi momvlelia.
iasamnis didi gundi
Tilismaa silamazis.
yoCivardac blomad moCans,
rom vuyureb, yoCobs, garbis.
yvela erTad natvris baRs hgavs,
silamaziT moqargulsa.
siturfiT da sinarnariT
sagangebod amosulsa.
yvavilebSi Cavefali 
da siyvaruls veziare, 
yvavilebis qveyana mec
sul CoqviT Semoviare...

                  beberi muxis xe

tyeSi beberi muxis xe
dgas da gahyurebs mTebsao,
amdeni weli darajobs
sxvadasxva jiSis xesao.

ramdeni rame unaxavs,
ramdeni foTlis cvenao,
ramdeni TqeSi, grigali,
an susxi, zamTris wyenao.

magram cxovrebam, tialma
mas ver mouspo lxenao,
isev dgas medidurada, 
verafers aklebs zenao.

is Tavis saqmes akeTebs,
darajobs camde mTebsao.
asakmac vera daaklo,
mxne aris, viT mze dResao. 

jixvebic bevri unaxavs,
gadmomavali kldesao,
arCvis da Svelis bRavili,
ros gaurbodnen mgelsao.

bevric tyis brakonieri _
rogor irTobda Tavsao.
surda, yvela tyis mSveneba
gadaerCina masao.

ramden xans unda uyuros? 
Tumca, es misi valia.
veravin veras daaklebs
zamTaria Tu daria.

viTomc sicocxlis zoziniT
modis amdeni xania,
wuTiviT garbis es wlebi,
esec sicocxlis bralia.

tyeSi beberi muxis xe
ar imCnevs Tavis berobas,
xuT saukunes moiTvlis,
albaT, momaval bedobas.

ki, es beberi muxis xe
ukve xuTasis ariso,
zogierT nergs SeSurdeba
did tyeSi ise xalisobs. 

xSirfoTliani totebi
Citebis sabudaria,
es flora da es fauna 
misia, sakuTaria. 

muxa beberi mefea,
samefo aris guria,
amis msgavss sxvagan ver naxavT,
romc moiaroT dunia. 

leqsi momZaxis

miWirda, vidre movidoda Cemamde leqsi,
cxovrebis bevri usiamo fiala Sevsvi,
leqsi yofila kacis xsna da Sveba namdvilad,
muzam cxovreba ufro metad gamiadvila;
is madliani JruanteliT damivlis rogorc,
Tavi mgonia is cqriala, patara gogo...
ra uWirs mere, WaRarebi Tu mibevrdeba,
leqsi momZaxis: eTer, guli ara berdeba!
damaviwydeba tkivilic da yvela dardebic,
ase mgonia, leqsTan erTad mec vibadebi...

e-mail: mgorgishvili@mail.ru; sososigua@yahoo.com
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„Tu erTi gabzaruli Taoba damx­
vrets, meore mkvdreTiT aRmadgens. 
sicocxle arc dabadebiT iwyeba da 
arc sikvdiliT mTavrdeba“.

es sityvebi uniWieres qarTvel ax­
algazrda poets giorgi ZigvaSvils 
ekuTvnis, romelic saqarTvelos 
Tavisuflebis sanatrions Seewira. 
diax, sabWoTa komunistur-bulSe­
vikurma monstrma 1942 wels sicocx­
les  gamoasalma poeti, romelsac 
SeeZlo qarTuli mwerlobis mSvene­
ba gamxdariyo.

mcire literaturuli memkvidr­
eoba datova, magram rac datova, 
dResac bajaRlo oqrosaviT bzin­
avs, dResac ar daukargavs pewi da 
brwyinvaleba. rogori poeti iyo? 
ai, aseTi:

me rom patara qali miyvarda -
RamiT Sevxvdi da ar damiRamda,
Suqi kmaroda misi,
daviwye, magram TviTon damaswro:
-colad gamomyev, qalo,
amas metyvio, vici.

mec xom pirveli naxviT vicani,
Cemi ojaxis siZe vinc ari,
an me visic var rZali...
daviwye, magram isev damaswro -
axla cecxlovan israd damaso
ori kaSkaSa Tvali...

rom gagyvebio, sul davdinjdebi,
ojaxs movuvli, saxlSi vijdebi,
Tavs vanacvaleb qmar-Svils,
ase aSarad, ase giJiviT,
TrialeTuri qaris yiJiniT
rodi vivlio maSin...“

Sedga, Semxeda da gaecina,
mec ar mindoda kidev mesmina -
cas gavcqerodi mwyrali...
iq varskvlavebi brwyinavsa yvela,
aq ki is erTi cicinaTela,
erTi patara qali.

nu-meTqi, vuTxar, kargi xar ise,
me SenSi mxiblavs es sixalise,
es sigiJe da cecxli.
sul rom Sin ijde, sxva ar isurvo,
xom gavwyer-meTqi, xom SegiZule,
Segarcxvine da Sevrcxvi.

aba, kargio, - gadikiskisa,
xeli dahkra da Tvali gizgiza
ciskars stacebda ferebs,
biliks gascda da gadmoixeda
da niaviviT momwvda iqedan:
-ar inanoo mere...

me rom patara qali miyvarda -
Rames SevrCiT da ar damiRamda -
gana gulSiac bnela!
wels rom vqorwilobT, arc man damala
Tqvenc dagpatiJoT yvela...

rogori mTargmneli iyo? naxeT, ra 
didebulad Targmna Sotlandiuri 
poeziis klasikosis robert bernsis 
leqsi „adrea Cemi gaTxoveba“:

ucxo kacTan me iseTi mxdali var,
gverdiT rogor davuwvebi, ser,
me iseTi pawawina qali var,
xom sircxviliT daviwvebi, ser.

me iseTi patara var,
me iseTi patara var, jer, -
me rom dedas momaSoroT
-codva aris, adre aris, ser.

dedam kaba Semikera lamazi,
wiTel-yviTel sakinZebiT, ser,
xom daWmuWniT, xom waxdeba samosi,
Tqven Tu gverdiT dagiwvebiT, ser?

Semodgomis uqme ukve gavida,
grZeli aris zamTris Rame, ser,
me im Rames sxvasTan  rogor avitan,
ar meyofa siTamame, ser.

ager qarma amohyara fifqebi,
foTolic ki ar Cans mwvane, ser,
gazafxulze ufro didi viqnebi,
modiT, maSin wamiyvaneT, ser.

ai, 25 wlis axalgazrda Semoqmedis 
poeturi potenciali, romelic qa­
rTul poeziaSi didi mwvervalebis 
dapyrobas gvpirdeboda.

sabWoTa jalaTebma ki maTTvis damax­
asiaTebeli sisastikiT moukles saqa­
rTvelos erTi uRirseulesiSvili, mis 
ojaxs waarTves yvelaferi, rac gior­
gi ZigvaSvils gaaCnda, maT Soris binac 
TbilisSi, romelic samRebros quCaze 
#5-Si mesame sarTulze iyo...

gamoxda xani da giorgi umcrosma 
Zmam - suliko ZigvaSvilma yvelaferi 
gaakeTa saimisod, raTa ferflidan 
aRedgina misi didebuli Zmis saxeli 
da poeturi memkvidreoba. saqarT­
velos mweralTa kavSiris daxmare­
biT araerT sasikeTo saqmes Caeyara 
saZirkveli, romlebic giorgi Zigv­
aSvilis saxelis ukvdavyofas Seu­
wyobs xels. mweralTa kavSirma 2017 
wlis 22 noembers mweralTa saxlSi 
Caatara poetis 100 wlisTavisadmi 
miZRvnili saiubileo saRamo. amis 
Semdeg mweralTa kavSirma TxovniT 
mimarTa Tbilisis mers, baton kaxa 
kalaZes, raTa giorgi ZigvaSvi­
lis TbilisSi arsebuli bina dae­
brunebinaT misi ojaxisTvis, anda 
sanacvlod Tundac sxvagan miecaT 
im oTaxis tolfardi farTi.

meriidan ki, ufro sworad meri­
is ssip qonebis marTvis saagen­
to-qonebis marTvis samsaxuridan 
miviReT werili, romlis aslsac sru­
lad vTavazobT mkiTxvels, radganac 
am werilSi gamefebuli gulgrilo­
bis, cinizmis gadmocema sxvaTa si­
tyvebiT warmoudgenlad migvaCnia.

ssip - qonebis marTvis saagentoSi 
Semosulia Tqveni gancxadeba (reg­
istr. 10/0180362427), romliTac 
iTxovT giorgi ZigvaSvilis memkvid­
risTvis sacxovrebeli farTis gam­
oyofas.

gacnobebT, rom sacxovrebeli 
farTebiT an sxva mxriv moqalaqe­
Ta daxmareba SesaZloa ganxilul 
iqnes im uflebamosili organoebis 
poziciis gaTvaliswinebiT, rom­
lebic Seiswavlian dainteresebul 
pirTa mimarT arsebul dokumenta­
cias, maTi socialuri mdgomareobis, 
statusis an SesaZlo mZime sayifacx­
ovrebo pirobebis gaTvaliswinebiT. 
aseT SemTvevebSi gadawyvetilebebic 

bekeko da katis knuti

Robis Ziras, iqve CrdilSi,
bekekom rom rqa itkina,
iqve knutma, sicilisgan
piri aRo, gadagorda...
mere, roca gaizardnen, 
katam, TvalTa frqveviT,
uwamla da Tan uRima...
Txam rom rZiT bekeko zarda,
katis knutic gamozarda.

                             ***

rad SeCerda buxarTan
da raRas  qeqda im nacars?
raRas Cxrekda am qviT nageb 
                                  buxarTan?
tradicias ras uzamda
momlodine nacarTan,
xom daiwva is TaTebi
im Tavneba fisunam. 

              patara keso

patara kesom sizmarSi
vefxvi ixila saSiSi...
da mere, mozrdil asakSi,
vefxvis bokverTan TamaSiT...
damSvidda, guli ijera,
Rimilma feri ucvala...
funji aiRo, tyis piras
orTav daxata ferebiT...

ar gekadrebaT!

nino sixaruliZe

aseve miRebul unda iqnes zemoxsen­
ebuli uflebamosili organoebis 
mier, romelTa gareSe, saagento mok­
lebulia Sesabamisi procedurebis 
gatarebis SesaZleblobas. garda 
amisa, dedaqalaqSi uZravi qonebis 
gankargvaze gamijnulia uflebamo­
silebebi saxelmwifo organoebsa da 
municipalitetis organoebs Soris. 
Sesabamisad, dainteresebul pirTa 
mier Tu moiZebneba Sesaferisi uZ­
ravi qoneba, misi gadacemis sakiTxiT 
inda mimarTon uZravi qonebis gan­
mkargvel organos. Sesabamisad, dain­
teresebul pirTa mier Tu moiZebneba 
Sesaferisi uZravi qoneba, misi gada­
cemis sakiTxiT unda mimarTon uZra­
vi qonebis ganmkargvel organos.

    
ssip qonebis marTvis 

saagento - qonebis marTvis 
samsaxuri - samsaxuris ufrosis 

movaleobis Semsrulebeli   
qvara CarTolani

Rrmad varT darwmunebuli, rom 
Cvens werils baton kaxa kalaZemde 
ar miuRwevia da is meriis kancelari­
is kunWulebSi moxvda, sadac sa­
varaudod usulgulo Cinovnikebi 
sxedan. aranairi sinanulis grZnoba, 
aranairi pativiscema im didi Semo­
qmedebiTi potencialis mqone axal­
gazrda poetis mimarT im werilSi 
arc ki gaWaWanebula. gvgonia, rom 
arc is uwyis werilis gamomgzavnma, 
rom giorgi ZigvaSvili saqarTve­
los Tavisuflebas Seewira swored 
sabWoTa xelisuflebis winaaRmdeg 
brZolaSi. dasanania, magram am pasux­
idan sxva daskvnas ver gamovitanT.                                                                    

arada, axalgazrda, energiuli 
meris pirveli nabijebi CvenTvis, 
qarTveli mwerlebisTvis, metad 
damaimedebelia da im dasawyisad 
migvaCnia, romelic dedaqalaqs gaw­
mends ukeTurobisagan, uvicobisa­
gan, uzneobisagan...

imeds vitovebT, rom batoni kaxa 
kalaZe ufro mkacri da obieqturi 
aRmoCndeba meriis sakadro poli­
tikis SemuSavebaSi.

saqarTvelos mweralTa kavSiris 
pres-centri   

m ilocva
saqarTvelos mweralTa 
kavSiris Tavmjdomare 

baRaTer arabuli 
airCies azerbaijanis 
ministrTa kabinetTan 

arsebuli mTargmnelobiTi 
centris Jurnal 

`xazaris~ msoflio literaturis 
saerTaSoriso sabWos 

sapatio wevrad

Cvil yrmaTaTvis




